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esInstrucciones de uso

Advertencias de seguridad

Antes de poner en marcha el aparato
Leer cuidadosamente las instrucciones de uso y de 
montaje. Dicha documentación contiene información 
importante sobre la instalación, el uso y el 
mantenimiento del aparato.
El fabricante no asumirá ninguna responsabilidad en 
caso de daños derivados de un incumplimiento de los 
consejos y advertencias indicados en estas 
instrucciones de uso. Conservar toda la 
documentación para el uso posterior o para posibles 
compradores futuros.

Seguridad técnica
El aparato contiene una cantidad reducida de 
refrigerante no contaminante aunque 
inflamable R600a. Asegurarse de que los tubos del 
circuito de refrigerante no resulten dañados durante el 
transporte o el montaje. Las salpicaduras de 
refrigerante pueden provocar lesiones o inflamación en 
los ojos.
En caso de daños:

mantener el aparato alejado del fuego u otras 
fuentes de ignición;
ventilar bien el lugar durante unos minutos;
desconectar el aparato y desenchufarlo de la red;
informar al Servicio de Asistencia Técnica.

Cuanto mayor sea la cantidad de refrigerante que 
contiene un aparato, mayor tiene que ser la sala en la 
que se encuentre el aparato. En lugares pequeños, 
puede generarse una mezcla inflamable de gas y aire 
en caso de fuga. 
Por cada 8 g de refrigerante debe haber como mínimo 
1 m³ de espacio. La cantidad de refrigerante de su 
aparato está indicada en la etiqueta de características.
Si el cable de conexión a red del aparato está dañado, 
el fabricante, el Servicio de Asistencia Técnica o una 
persona igualmente cualificada deberán sustituirlo por 
uno nuevo. Las instalaciones y reparaciones no 
profesionales pueden suponer un elevado peligro para 
el usuario.
Solamente el fabricante, el Servicio de Asistencia 
Técnica o una persona igualmente cualificada podrán 
efectuar las debidas reparaciones en el aparato.
Deben utilizarse exclusivamente piezas originales del 
fabricante. Solo de esta manera el fabricante puede 
garantizar que se cumplan los requisitos de seguridad.
La prolongación del cable de conexión a red solo 
puede adquirirse a través del Servicio de Asistencia 
Técnica.

Durante el uso
No utilizar aparatos eléctricos dentro del aparato (p. 
ej., calentadores, fabricadores de hielo eléctricos). 
Peligro de explosión.
No descongelar ni limpiar el aparato con un 
limpiador de vapor. El vapor puede penetrar en las 
piezas eléctricas y provocar cortocircuitos. Peligro 
de descarga eléctrica.

No utilizar objetos afilados o punzantes para retirar 
las capas de hielo o escarcha. Podrían dañar los 
tubos de refrigerante. Las salpicaduras de 
refrigerante pueden provocar lesiones o inflamación 
en los ojos.
No almacenar productos que contengan gases 
combustibles (p. ej., botes de spray) ni materiales 
explosivos. Peligro de explosión.
No utilizar los zócalos, los cajones, las puertas, etc., 
de forma inapropiada como escalera o punto de 
apoyo.
Para descongelar y limpiar el aparato, desenchufarlo 
de la red eléctrica o desconectar el fusible. 
Desenchufar tirando por el enchufe, no por el cable.
Si se guarda alcohol de alta graduación en el 
aparato, este deberá estar bien cerrado y en 
posición vertical.
Las piezas de plástico y la junta de la puerta no 
deben ensuciarse con aceite o grasa. De lo 
contrario, estas piezas se vuelven porosas.
No cubrir ni tapar las aberturas de ventilación del 
aparato.
Este aparato puede ser utilizado por personas 
(incluidos niños) con limitaciones en sus facultades 
físicas, sensoriales o psíquicas, o que carezcan de 
conocimientos sobre el uso del mismo, siempre y 
cuando sean supervisadas por una persona 
encargada de su seguridad o hayan sido instruidas 
respecto al uso seguro del aparato.
No guardar líquidos en botellas ni latas 
(especialmente bebidas carbonatadas) en el 
congelador. Las botellas y las latas pueden estallar.
No llevarse nunca a la boca los productos 
congelados inmediatamente después de sacarlos 
del congelador. 
Peligro de quemaduras por frío.
Evitar tocar durante un tiempo prolongado los 
productos congelados, el hielo, las tuberías del 
evaporador, etc. 
Peligro de quemaduras por frío.

Prevención de riesgos para los niños y las 
personas expuestas
Están expuestos al peligro:

los niños;
las personas con capacidades físicas, psíquicas o 
de percepción limitadas;
las personas que no poseen suficientes 
conocimientos sobre el manejo seguro del aparato.

Medidas:

asegurarse de que los niños y las personas 
expuestas hayan comprendido el peligro;
una persona responsable de la seguridad debe 
supervisar o instruir a los niños y a las personas 
expuestas;
el aparato podrá ser usado por niños siempre y 
cuando estos sean mayores de 8 años;
supervisar a los niños durante la limpieza y el 
mantenimiento;
no dejar nunca que los niños jueguen con el 
aparato.
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Especificaciones generales
El aparato es apropiado:

para enfriar y congelar alimentos;
para preparar hielo.

Este aparato está previsto para ser utilizado a una 
altura máxima de 2.000 metros sobre el nivel del mar.
Este aparato ha sido diseñado para uso doméstico.
El aparato está protegido contra interferencias 
electromagnéticas conforme a la 
Directiva UE 2004/108/CE.
El circuito de refrigeración ha sido sometido a una 
prueba de estanqueidad.
Este certificado corresponde a las normas vigentes 
sobre seguridad para aparatos eléctricos 
(EN 60335-2-24).

Indicaciones para la 
eliminación

 Eliminación del embalaje
El embalaje protege el aparato ante posibles daños 
durante el transporte. Todos los materiales utilizados 
son reciclables y respetuosos con el medio ambiente. 
Se ruega contribuir a cuidar el medio ambiente 
reciclando el embalaje de la forma adecuada.
Para informarse sobre las vías de reciclaje actuales, 
consultar a un comercio especializado o acudir a la 
administración municipal.

 Eliminación de aparatos usados
Los aparatos usados no son residuos sin valor. 
Mediante los procesos adecuados de reciclaje pueden 
recuperarse valiosas materias primas.

m Advertencia

Una vez que el aparato ha finalizado su vida útil:
1. Desconectar el enchufe de la red eléctrica.
2. Separar el cable de conexión y retirarlo con el 

enchufe.
3. No extraer los compartimentos ni las bandejas para 

impedir que los niños puedan subirse a ellos.
4. No dejar que los niños jueguen con el aparato. 

Peligro de asfixia.

Los aparatos frigoríficos contienen refrigerante y gases 
dentro del aislamiento. El refrigerante y los gases 
deben desecharse de forma especializada. No dañar 
los tubos del circuito de refrigerante hasta su correcta 
eliminación.

Material incluido en el 
suministro
Comprobar la presencia de daños derivados del 
transporte al sacar el aparato de su embalaje.
Para hacer reclamaciones, dirigirse al comercio donde 
se adquirió el aparato o a nuestro Servicio de 
Asistencia Técnica.
El volumen de entrega consta de los siguientes 
componentes:

Aparato en posición vertical
Equipamiento (en función del modelo)
Bolsa con material de montaje
Instrucciones de uso y de montaje
Manual de servicio técnico
Certificado de garantía
Información sobre el consumo de energía y la 
emisión de ruidos

Instalación del aparato

Transporte
El aparato es muy pesado y debe asegurarse 
debidamente durante el transporte y el montaje.
A fin de minimizar el riesgo de lesiones personales y 
daños en el aparato como consecuencia del peso y las 
dimensiones del mismo, son necesarias como mínimo 
dos personas para instalar el aparato de manera 
segura.
Las ruedas están previstas exclusivamente para el 
montaje. No transportar el aparato con las ruedas.
El aparato no debe desplazarse con las ruedas por 
suelos irregulares o blandos.

Lugar de emplazamiento
El lugar más adecuado para colocar el aparato es un 
espacio seco dotado de una buena ventilación. El lugar 
de emplazamiento no debe estar expuesto a la 
radiación solar directa ni encontrarse cerca de una 
fuente de calor, como fogones, calentadores, etc. Si no 
fuera posible evitar emplazar el aparato junto a una 
fuente de calor, utilizar un panel aislante adecuado o 
mantener las siguientes distancias mínimas con 
respecto a la fuente de calor:

Respecto a cocinas eléctricas o de gas: 3 cm.
Respecto a cocinas de aceite o carbón: 30 cm.

Este aparato está marcado con el símbolo de 
cumplimiento con la Directiva 
Europea 2012/19/UE relativa a los aparatos 
eléctricos y electrónicos usados (residuos de 
aparatos eléctricos y electrónicos RAEE).
Esta directiva define el marco de actuación para 
la retirada y el reciclaje de aparatos usados en 
todo el territorio europeo.
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Superficie del suelo
El suelo del lugar de emplazamiento no debe ceder. En 
caso necesario, reforzar el suelo.
El aparato es muy pesado. Tomar como base el peso 
sin carga de la siguiente tabla.

Distancia respecto a la pared
Al instalar el aparato en una esquina o en un hueco 
debe mantenerse la distancia lateral mínima necesaria 
(ver el capítulo «Dimensiones de instalación») para 
poder abrir completamente las puertas.
Si la profundidad del mobiliario de cocina contiguo 
supera los 65 cm, mantener una distancia lateral 
mínima para poder aprovechar al máximo el ángulo de 
apertura de las puertas (ver el capítulo «Ángulo de 
apertura de las puertas»).

Distancia mínima hasta la pared posterior
Fijar los distanciadores suministrados a la parte 
posterior del aparato con los tornillos en las aberturas 
provistas para tal fin.

La distancia mínima de 22 mm hasta la pared se 
mantendrá mediante los distanciadores, lo que 
garantizará la ventilación.

Respetar las indicaciones sobre 
temperatura ambiente y ventilación
Temperatura ambiente
El aparato ha sido diseñado para una determinada 
clase climática. En función de la clase climática, el 
aparato puede utilizarse a las siguientes temperaturas 
ambiente.
La clase climática se encuentra en la etiqueta de 
características.

Nota
Dentro de los límites de temperatura ambiente de la 
clase climática indicada, el aparato funciona 
correctamente. Si un aparato de la clase climática SN 
se utiliza en una temperatura ambiente más fría, los 
posibles daños en el aparato pueden evitarse hasta 
una temperatura de +5 °C.

Ventilación
El aire caliente debe poder salir libremente. En caso 
contrario, el sistema de refrigeración debe realizar un 
mayor esfuerzo y aumenta el consumo de corriente. 
Por ello, no cubrir ni tapar las aberturas de ventilación.

Versión con dispensador de hielo 
y agua

107 kg

Versión con dispensador de hielo 
y agua y compartimento helador

109 kg

Versión con dispensador de hielo 
y agua, compartimento helador y 
minibar

111 kg Clase climática Temperatura ambiente permitida
SN de +10 °C a 32 °C
N de +16 °C a 32 °C
ST de +16 °C a 38 °C
T de +16 °C a 43 °C
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Dimensiones de instalación

Ángulo de apertura de las puertas

Distanciadores

Dimensiones en mmDimensiones en 
mm

Dimensiones en mm

*720 mm con
distanciadores

Distancia a la pared lateral

Profundidad de la pared lateral

Cajones totalmente extraíbles con 
una abertura de puerta de 145°

Mín. 22

Dimensiones en mm

Mín. 
22

Cajones totalmente extraíbles con 
una abertura de puerta de 145°
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Conexión del aparato
Una vez que el aparato esté instalado, esperar como 
mínimo 1 hora antes de ponerlo en marcha. El aceite 
contenido en el compresor puede desplazarse al 
sistema de refrigeración durante el transporte.
Limpiar el interior del aparato antes de la primera 
puesta en marcha (ver el capítulo «Limpieza del 
aparato»).
Efectuar sin falta la conexión a la red de agua antes de 
conectar el aparato a la red eléctrica.
Una vez instalado el aparato, retirar en primer lugar los 
seguros de transporte de los estantes y ménsulas.

Conexión a la red de agua
m Advertencia

Peligro por descargas eléctricas y posibilidad de daños 
materiales.
Antes de realizar cualquier trabajo en la conexión a la 
red de agua, desenchufar el aparato de la red eléctrica.
Únicamente un instalador especializado debe realizar 
la conexión a la red de agua según las disposiciones 
de fontanería y de la central competente de 
abastecimiento de agua.
Se necesita una conexión a la red de agua de 3/4" 
para poder conectar el aparato.

Conectar el aparato a una toma de agua potable:
Presión mínima: 1,0 bar
Presión máxima: 8,0 bar.

Si no sabe cómo comprobar la presión del agua 
existente, consulte con un experto en aplicaciones 
sanitarias.

m ¡Atención!

Si la presión del agua es superior a 5,5 bar, es 
necesario montar una válvula de desahogo de presión 
para evitar cualquier peligro de daño causado por el 
agua. Si la presión del agua es inferior a 1,0 bar, el 
fabricador de hielo no funcionará.

El grifo para conectar la tubería de conexión deberá 
ser fácilmente accesible.
El aparato solo debe conectarse a una toma de agua 
fría.
Instalando el cartucho filtrante suministrado, el sabor y 
el olor del agua pueden mejorar. En este caso, tener en 
cuenta las diferentes condiciones de conexión (ver el 
capítulo «Filtro de agua»).

Nota
Después de conectar el aparato, es posible que en la 
salida de agua se produzca un goteo. Después de 
aprox. 24 horas, una vez el aparato ha alcanzado su 
temperatura de funcionamiento, cesará el goteo.

Conexión

m ¡Atención!

Peligro de fugas y daños por inundación.

Hay que tener en cuenta los aspectos siguientes:
No doblar la tubería de conexión.
Realizar un corte recto en la tubería de conexión.
No pellizcar la tubería de conexión con unas 
tenazas.
Introducir la tubería de conexión hasta el tope en el 
manguito roscado y la válvula antirretorno.
Apretar manualmente el manguito roscado. No 
utilizar tenazas.
Comprobar el sentido de flujo en la válvula 
antirretorno. Las flechas que aparecen en la válvula 
antirretorno muestran el sentido de flujo.

1. Introducir la tubería de conexión hasta el tope de la 
válvula antirretorno.

2. Cerrar la envoltura de la válvula antirretorno y fijarla 
con un tornillo.

3. Introducir el filtro en la pieza reductora.

Nota
El filtro debe limpiarse anualmente. Si el agua contiene 
muchas partículas, el filtro deberá limpiarse con mayor 
frecuencia.

Aprox. 
65 cm

Aprox. 
33 cm
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4. Conectar el manguito roscado al grifo.

5. Introducir la tubería de conexión hasta el tope del 
manguito roscado.

6. Dejar que la tubería de conexión forme lazos o 
bucles a fin de poder apartar el aparato de la pared.

El conducto de conexión se puede fijar a la pared de la 
estancia con las abrazaderas suministradas.

m ¡Atención!
En ningún debe perforarse ni atornillarse el aparato.

Comprobación de la estanqueidad de la 
conexión a la red de agua
m Advertencia
Peligro por descargas eléctricas y posibilidad de daños 
materiales.
Antes de realizar cualquier trabajo en la conexión a la 
red de agua, desenchufar el aparato de la red eléctrica.

1. Abrir el grifo y esperar brevemente hasta que los 
conductos de agua del aparato estén llenos de 
agua.

2. Comprobar la estanqueidad de la tubería de 
conexión y de todos los elementos de unión.

3. Abrir las puertas del aparato.
4. Desatornillar los 3 tornillos y retirar la placa del 

zócalo.
5. Comprobar la estanqueidad de todos los elementos 

de unión de la puerta del congelador.

6. Colocar la placa del zócalo y fijarla con los 
3 tornillos.

Conexión eléctrica
La toma de corriente debe estar cerca del aparato y, a 
la vez, fácilmente accesible después de instalar el 
aparato.
El aparato pertenece a la clase de protección I. 
Conectar el aparato a una toma de corriente alterna a 
220 - 240 V/50 Hz instalada de forma reglamentaria 
con toma de tierra. La toma de corriente debe estar 
protegida con un fusible de entre 10 A y 16 A.
Para aparatos que se utilicen en países no europeos, 
debe comprobarse si la tensión y el tipo de corriente 
coinciden con los valores de la red eléctrica utilizada. 
Estos datos están indicados en la etiqueta de 
características.

m Advertencia

En ningún caso podrá conectarse el aparato a 
conectores electrónicos de ahorro de energía.
Para el uso de nuestros aparatos pueden utilizarse 
inversores sinusoidales o de conexión a red. Los 
inversores de conexión a red se utilizan en 
instalaciones fotovoltaicas que se conectan 
directamente a la red eléctrica pública. En caso de 
soluciones aisladas (p. ej., en barcos o refugios de 
montaña) sin conexión directa a la red pública, deben 
utilizarse inversores sinusoidales.

Nivelación del aparato
Nota
Para que el aparato funcione correctamente, es 
necesario nivelarlo con ayuda de un nivel de burbuja.
Si el aparato está inclinado, podría ocurrir que el agua 
se derramase del fabricador de hielo, que se 
produjeran cubitos de hielo desiguales o que las 
puertas no cerrasen correctamente.

1. Colocar el aparato en el lugar previsto.
2. Para que el aparato no pueda desplazarse, 

desenroscar las dos patas delanteras hasta que se 
asienten firmemente sobre el suelo.
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3. Enroscar las patas hasta que el aparato esté 
nivelado con exactitud. Tomar las puertas del 
aparato como punto de referencia.

4. Si la puerta del congelador queda más baja:

5. Si la puerta del frigorífico queda más baja:

Si el aparato está nivelado con exactitud pero una de 
las puertas queda más baja:

1. Abrir las puertas del aparato.
2. Desatornillar los 3 tornillos y retirar la placa del 

zócalo.
3. Aflojar la tuerca.

4. Girar la tuerca de ajuste hasta que las puertas del 
aparato estén niveladas.

5. Si la puerta del congelador queda más baja: girar la 
tuerca de ajuste en sentido antihorario.

6. Si la puerta del frigorífico queda más baja: girar la 
tuerca de ajuste en sentido horario.

7. Apretar la tuerca.
8. Colocar la placa del zócalo y fijarla con los 

3 tornillos.
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Nota
A causa del peso propio y de la carga de la puerta con 
alimentos, puede ocurrir que la puerta del frigorífico se 
incline, incluso aunque el aparato esté recto. La rendija 
de la puerta es diferente arriba y abajo.

Si la rendija de la puerta es diferente arriba y abajo:

1. Desatornillar los 2 tornillos y retirar la cubierta 
superior de la bisagra.

2. Aflojar el tornillo de la bisagra.
¡No desenroscar el tornillo del todo!

3. Ajustar la inclinación de la puerta del frigorífico.
4. Apretar el tornillo de la bisagra.
5. Colocar la cubierta de la bisagra y fijarla con los 

2 tornillos.

Montaje de las puertas
Si el aparato no pasa por las puertas de la vivienda, 
pueden quitarse las empuñaduras de la puerta o las 
puertas del aparato.

Nota
Solo el Servicio de Asistencia Técnica podrá 
desmontar las empuñaduras de las puertas o las 
puertas del aparato. Puede solicitarse información 
relativa a los costes al Servicio de Asistencia Técnica 
responsable en cada caso.
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Conocer el aparato

Aparato
El equipamiento de cada modelo puede variar.

Pueden producirse variaciones en las figuras.

A Frigorífico
B Congelador (4 estrellas)

1 Estantes de la puerta (estantes de 2 estrellas)

Nota
Solo estos estantes poseen 2 estrellas; el resto 
del congelador posee 4 estrellas.

2 Elementos de mando
3 Dispensador de hielo y agua
4 Estantes de la puerta
5 Depósito de cubitos
6 Fabricador de hielo
7 Estantes de vidrio del congelador
8 Cajones del congelador
9 Compartimento
10 Filtro de agua
11 Huevera
12 Estantes de vidrio del frigorífico
13 Estante de vidrio
14 Cajón para la verdura
15 Cajón para la fruta
16 Compartimento helador (no en todos los 

modelos)
17 Recipiente para mantequilla y queso
18 Estante de la puerta con tapa
19 Minibar (no en todos los modelos)
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Elementos de mando

1 Teclas «freeze/super»

Ajustar la temperatura del congelador.
Activar y desactivar la función 
«Supercongelación».

2 Tecla «light/filter»

Activar y desactivar la iluminación del 
dispensador de hielo y agua.
Restablecer la indicación del filtro.

3 Tecla «water»

4 Tecla «crushed ice/ice cubes»

5 Tecla «alarm/lock»
Apagar el indicador de la alarma de 
temperatura.
Activar y desactivar el bloqueo de teclas 
(seguro para niños).

6 Teclas «cool/super»

Ajustar la temperatura del frigorífico.
Activar y desactivar la función 
«Superenfriamiento».

7 Panel indicador del frigorífico

Temperatura del frigorífico.
Símbolo «super» cuando la función 
«Superenfriamiento» está conectada.
Símbolo «alarm» si el frigorífico lleva 
incorporada alarma.

8 Panel indicador del congelador

Temperatura del congelador.
Símbolo «super» cuando la función 
«Supercongelación» está conectada.
Símbolo «alarm» si el congelador lleva 
incorporada alarma.

9 Símbolos del panel indicador
Filtro de agua
Estado del cartucho filtrante.

Iluminación
La iluminación del dispensador de 
hielo y agua está conectada.

Agua
El dispensador de agua está 
conectado.

Cubitos de hielo
La dispensación de cubitos de hielo 
está conectada.

Hielo picado
La dispensación de hielo picado está 
conectada.

Bloqueo de teclas (seguro para 
niños)
El bloqueo de teclas está conectado.
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Conexión del aparato
Conectar el enchufe a la toma de corriente.
El aparato empieza a enfriar.
Al poner el aparato en marcha por primera vez la 
función de alarma está desactivada hasta que el 
aparato haya alcanzado la temperatura ajustada. Al 
volver a poner en marcha el aparato después de estar 
apagado durante un largo período de tiempo, se puede 
activar la alarma de temperatura.
Las indicaciones de temperatura parpadean y los 
paneles indicadores muestran el símbolo «alarm» hasta 
que el aparato alcanza las temperaturas ajustadas.
El indicador de la alarma de temperatura se apaga 
pulsando la tecla «alarm/lock».
La iluminación se enciende cuando las puertas del 
aparato se abren.

De fábrica se recomiendan y vienen preajustadas las 
temperaturas siguientes:

Frigorífico: +4 °C
Congelador: -18 °C.

Consejos y advertencias para el 
funcionamiento

Una vez encendido, pueden pasar varias horas 
hasta que se alcancen las temperaturas ajustadas.
No colocar previamente ningún alimento en el 
aparato.
Gracias al sistema NoFrost completamente 
automático, el congelador se mantiene libre de hielo. 
No es necesario descongelar el aparato.
Las partes frontales de la carcasa se calientan 
ligeramente, lo que evita la formación de agua 
condensada en la zona de la junta de la puerta.
Si justo tras cerrar la puerta del congelador esta no 
se puede volver a abrir, esperar un momento hasta 
que se compense la presión negativa generada.

Ajuste de la temperatura

Frigorífico
La temperatura se puede ajustar desde los +2 °C 
hasta los +8 °C.
Pulsar las teclas «cool/super +» o «cool/super -» tantas 
veces como sea necesario hasta ajustar la temperatura 
deseada del frigorífico.

Se guardará el último valor ajustado. La temperatura 
ajustada se muestra en el panel indicador del 
frigorífico.

Congelador
La temperatura se puede ajustar desde los -16 °C 
hasta los -22 °C.
Pulsar las teclas «freeze/super +» o «freeze/super -» 
tantas veces como sea necesario hasta ajustar la 
temperatura deseada del congelador.

Se guardará el último valor ajustado. La temperatura 
ajustada se muestra en el panel indicador del 
congelador.
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Superenfriamiento
Con la función de superenfriamiento, el frigorífico se 
enfría durante aprox. 40 minutos al máximo posible. 
A continuación, la temperatura se ajusta 
automáticamente a +4 °C.
Encender el superenfriamiento, p. ej.:

antes de introducir grandes cantidades de 
alimentos;
para enfriar bebidas rápidamente.

Nota
Si el superenfriamiento está encendido, pueden 
producirse ruidos de funcionamiento más altos.

Encendido
Pulsar la tecla «cool/super -» tantas veces como sea 
necesario hasta que en el panel indicador del frigorífico 
se muestre «super».

Apagado
Pulsar la tecla «cool/super +».

Nota
«super» desaparece del panel indicador. La 
temperatura se ajusta automáticamente a +4 °C.

Supercongelación
Los alimentos deben congelarse lo más rápido posible 
hasta el interior para que se mantengan las vitaminas, 
los valores nutricionales, el aspecto y el sabor.
Para evitar que la temperatura aumente al introducir un 
alimento fresco, conectar la función de 
supercongelación unas horas antes. 
En general, es suficiente con 4 - 6 horas.
Tras conectar esta función, el aparato funciona sin 
interrupción. De esta forma, en el congelador se 
alcanza una temperatura muy baja.
La supercongelación se apaga automáticamente 
después de aprox. 48 horas.
Si se desea aprovechar el volumen de congelación 
completamente, se debe conectar la función de 
supercongelación 24 horas antes de introducir los 
alimentos frescos.
Las pequeñas cantidades de alimentos (hasta 2 kg) se 
pueden congelar sin la función de supercongelación.

Nota
Si la supercongelación está encendida, pueden 
producirse ruidos de funcionamiento más altos.

Encendido
Pulsar la tecla «freeze/super -» tantas veces como sea 
necesario hasta que en el panel indicador del 
congelador se muestre «super».

Apagado
Pulsar la tecla «freeze/super +».

Nota
«super» desaparece del panel indicador. La 
temperatura cambia automáticamente a la temperatura 
ajustada antes de la supercongelación.
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Bloqueo de teclas (seguro para 
niños)
Cuando el bloqueo de teclas está activado, todas las 
teclas están bloqueadas.
Si se produce una señal acústica cuando el bloqueo 
de teclas está conectado, puede desconectarse dicha 
señal con la tecla «alarm/lock».

Encendido
Pulsar la tecla «alarm/lock».

En el panel indicador se muestra el símbolo «Bloqueo 
de teclas».

Apagado
Pulsar la tecla «alarm/lock» durante 3 segundos.

Funciones de la alarma

Alarma de la puerta
La alarma de la puerta se activa cuando una de las 
puertas del aparato se mantiene abierta durante más 
de un minuto. La señal acústica se repite cada 
60 segundos durante 5 minutos. Al cerrar la puerta se 
desactiva la señal acústica.
La alarma de la puerta también se activa cuando el 
minibar se mantiene abierto durante más de un minuto. 

Alarma de temperatura
El panel indicador muestra la alarma de temperatura 
cuando la temperatura en el frigorífico o en el 
congelador es demasiado alta y puede dañar los 
alimentos.
El panel indicador correspondiente muestra la 
temperatura más alta y «alarm».

Frigorífico
Si la temperatura del frigorífico ha subido demasiado, 
calentar los productos refrigerados antes de su 
consumo. En caso de duda, no consumir los productos 
crudos.

Congelador
No volver a congelar los alimentos congelados y 
descongelados. Solo pueden volver a congelarse una 
vez cocinados (cocidos o asados).
No superar el tiempo de conservación máximo.

La alarma puede activarse sin suponer un riesgo para 
los productos congelados cuando:

se pone en marcha del aparato;
se introducen grandes cantidades de alimentos;
la puerta del congelador lleva demasiado tiempo 
abierta.

Desconexión de la alarma
Pulsar la tecla «alarm/lock».

Nota
En cuanto se vuelva a alcanzar la temperatura 
ajustada, se apaga «alarm» en el panel indicador.

Unidad de temperatura
La temperatura puede mostrarse en grados 
Celsius (°C) o en grados Fahrenheit (°F).
Cuando se enciende el aparato, el panel indicador 
muestra la temperatura en grados Celsius (°C).

Ajuste
1. Pulsar la tecla «alarm/lock».

En el panel indicador se muestra el símbolo «Bloqueo 
de teclas».
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2. Pulsar la tecla «light/filter» y «water» durante 
10 segundos.

Cambia la unidad de temperatura.

Modo de ahorro de energía
20 segundos después de que las puertas se cierren o 
de que se haya pulsado la última tecla, el panel 
indicador cambia al modo de ahorro de energía. El 
panel indicador se apaga y con luz tenue siguen 
iluminadas las palabras «freeze» y «cool» y el símbolo 
de la forma de dispensación deseada (agua, hielo o 
hielo picado).
En cuanto se abre una puerta o se pulsa una tecla, se 
enciende el panel indicador con la intensidad lumínica 
normal.

Símbolo del filtro de agua
Este símbolo indica el tiempo de vida útil restante del 
cartucho filtrante.

Nota
Al apagar el aparato se restablece el símbolo del filtro 
de agua.

Después de sustituir el cartucho filtrante 
se restablece el símbolo del filtro de agua:
Pulsar la tecla «light/filter» durante 3 segundos.

El símbolo deja de parpadear.

Capacidad útil
La información relativa a la capacidad útil está indicada 
en la etiqueta de características del aparato.

Aprovechamiento completo del volumen 
de congelación
Para poder introducir la cantidad máxima de producto 
congelado, pueden extraerse todos los componentes 
del aparato. Los alimentos podrán apilarse 
directamente en los estantes o en la base del 
congelador.
La extracción y la colocación de los componentes del 
aparato se describe en el capítulo «Equipamiento del 
aparato».

El frigorífico
El frigorífico es el lugar de conservación idóneo para 
platos preparados, productos de panadería, conservas, 
leche condensada y quesos duros.

Al colocar los productos, tener en cuenta:
Almacenar productos frescos y en buen estado. De 
esta forma, se mantienen la calidad y la frescura 
durante más tiempo.
Prestar atención a la fecha de consumo preferente o 
a la fecha de caducidad del fabricante en el caso de 
los productos preparados y envasados.
Para mantener el aroma, el color y la frescura, 
colocar los alimentos bien embalados o tapados. Se 
evitarán así las mezclas de sabores y las 
decoloraciones de los componentes de plástico del 
frigorífico.
Las bebidas y los platos calientes deben dejarse 
enfriar antes de introducirlos en el aparato.

Nota
Evitar que los alimentos entren en contacto con la 
pared posterior del aparato. Esto afectaría a la 
circulación de aire.
Los alimentos o los envases pueden congelarse y 
pegarse a la pared posterior del aparato.

Prestar atención a las zonas frías del 
frigorífico
Debido a la circulación de aire, en el frigorífico existen 
zonas con diferentes niveles de frío:

Las zonas más frías están situadas por la pared 
posterior.
La zona menos fría es la de la parte superior de la 
puerta.

Nota
Colocar en la zona menos fría, p. ej., los quesos 
duros y la mantequilla. De esta forma, el queso 
seguirá desprendiendo su aroma y la mantequilla se 
podrá untar.

Hasta 6 meses.

Hasta 4 meses.

Hasta 2 meses.

Hasta 10 días:
Las tres barras del símbolo parpadean.
Sustituir el cartucho filtrante.
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El compartimiento helador
En el compartimento helador se conservan los 
alimentos frescos hasta el doble de tiempo que en la 
zona de refrigeración normal con una frescura, un 
contenido de nutrientes y un sabor más duraderos.
La temperatura puede ajustarse individualmente en 
función del alimento introducido. La temperatura 
óptima y la humedad del aire garantizan unas 
condiciones de almacenamiento idóneas para los 
alimentos frescos.

Ajuste de la temperatura
Seleccionar el alimento con la tecla de selección 
situada en el compartimiento helador.

El LED luminoso muestra la selección.

Productos no adecuados para el 
compartimento helador:

Las frutas y verduras sensibles al frío (p. ej., piñas, 
plátanos, papayas, frutas cítricas, berenjenas, 
pepinos, calabacines, pimientos, tomates y patatas) 
deben conservarse fuera de la nevera a una 
temperatura de aprox. + 8 °C a +12 °C para que 
conserven su calidad y aroma.

Productos adecuados para el 
compartimento helador:

Pescado, marisco, carne, embutido, productos 
lácteos, platos preparados
Verduras (p. ej., zanahorias, espárragos, apio, 
puerros, remolacha roja, champiñones, tipos de col 
como, p. ej., brócoli, coliflor, coles de Bruselas, 
colinabo)
Lechugas (p. ej., canónigos, iceberg, endibias, 
lechuga romana)
Hierbas (p. ej., eneldo, perejil, cebollino, albahaca)
Fruta (tipos no sensibles al frío como, p. ej., 
manzanas, melocotones, frutas del bosque, uvas).

m ¡Atención!

Después de un corte en el suministro eléctrico o de 
desenchufar el aparato de la red eléctrica, se debe 
volver a ajustar la temperatura del compartimento 
helador.

Tiempos de conservación (a 0 °C)

El congelador

Utilizar el congelador
para conservar alimentos congelados;
para fabricar cubitos de hielo;
para congelar alimentos.

Nota
Asegurarse de que la puerta del congelador está 
siempre cerrada. Si se deja la puerta abierta, los 
productos congelados se descongelarán y el 
congelador se cubrirá de hielo. Además, se perderá 
energía debido a un mayor consumo de corriente.

Nota
Los estantes de la puerta de 2 estrellas pueden usarse 
para conservar hielo y alimentos durante un corto 
espacio de tiempo a -12 °C.
El resto del congelador posee 4 estrellas.

Capacidad máxima de 
congelación
Los datos sobre la capacidad máxima de congelación 
en 24 horas están indicados en la etiqueta de 
características.

Condiciones para una capacidad máxima 
de congelación

Conectar la supercongelación antes de introducir los 
alimentos frescos (ver el capítulo 
«Supercongelación»).
Extraer todos los componentes del aparato.
Apilar los alimentos directamente en los estantes y 
en la base del congelador.

Nota
No cubrir la abertura de ventilación de la pared 
posterior con alimentos congelados.
Congelar las grandes cantidades de alimentos 
preferiblemente en el estante superior. Ahí se 
congelarán más rápido manteniendo las 
características del producto.

Según la calidad inicial del producto
Pescado fresco y mariscos hasta 3 días
Ave, carne (cocida/asada) hasta 5 días
Vaca, cerdo, cordero, embutido 
(fiambres)

hasta 7 días

Pescado ahumado, brócoli hasta 14 días
Lechuga, hinojo, albaricoques, 
ciruelas

hasta 21 días

Quesos blandos, yogur, requesón, 
suero de mantequilla, coliflor

hasta 30 días



es

21

Congelación y almacenamiento

A la hora de comprar alimentos 
congelados

No dañar el embalaje.
Prestar atención a la fecha de caducidad.
La temperatura de los congeladores de la tienda 
debe ser de -18 °C o inferior.
Siempre que sea posible, transportar los alimentos 
congelados en una bolsa térmica y colocarlos 
rápidamente en el congelador.

Al ordenar los productos, tener en cuenta
Congelar las grandes cantidades de alimentos 
preferiblemente en el estante superior. Ahí se 
congelarán más rápido manteniendo las 
características del producto.
Repartir los alimentos por toda la superficie de los 
estantes o de los cajones del congelador.

Nota
Los alimentos ya congelados no deben entrar en 
contacto con los alimentos frescos que se desean 
congelar. En caso necesario, apilar los alimentos ya 
congelados en otro cajón del congelador.

Almacenamiento de productos 
congelados
Introducir los cajones del congelador hasta el tope 
para garantizar la correcta circulación de aire.

Congelación de productos 
frescos
Congelar únicamente alimentos frescos y en buen 
estado.
Para mantener lo mejor posible los nutrientes, el aroma 
y el color de la verdura, escaldarla antes de congelarla. 
No es necesario escaldar berenjenas, pimientos, 
calabacines y espárragos.
Para obtener más información sobre la congelación y 
el escaldado de los alimentos, acudir a una librería.

Nota
No poner los alimentos que se desean congelar en 
contacto con los alimentos ya congelados.

Productos que pueden congelarse: 
Productos de panadería, pescados y mariscos, 
carne, caza, ave, verduras, fruta, hierbas, huevos sin 
cáscara, lácteos como queso, mantequilla y 
requesón, platos preparados y sobras de comida 
como sopas, cocidos, carne cocida y pescado, 
platos con patata, gratinados y dulces.
Productos que no pueden congelarse: 
Verduras que habitualmente se consumen crudas, 
como lechuga o rábanos, huevos con cáscara, uvas, 
manzanas, peras y melocotones enteros, huevos 
duros, yogur, cuajada, nata agria, crema fresca y 
mayonesa.

Envasado de los productos congelados
Introducir los alimentos en un envoltorio hermético 
para que no pierdan su sabor ni se sequen.
1. Colocar los alimentos en el envase.
2. Presionar hasta que haya salido todo el aire.
3. Cerrar herméticamente el envase.
4. Rotular el envase con el contenido y la fecha de 

congelación.

Son envases apropiados:
Film transparente, película tubular de polietileno, papel 
de aluminio, envases de congelación. 
Estos productos se pueden adquirir en comercios 
especializados.

Son envases inapropiados:
Papel de embalaje, papel pergamino, celofán, bolsas 
de basura y bolsas de compra usadas.

Para cerrar correctamente el envoltorio de 
congelación pueden usarse:
Gomas, pinzas de plástico, cordeles, cintas adhesivas 
resistentes al frío o artículos similares.
Las bolsas y las mangas de polietileno también se 
pueden cerrar con una termoselladora.

Caducidad de los productos congelados
La caducidad depende del tipo de alimento.

A una temperatura de -18 °C:
Pescado, embutido, platos preparados, productos 
de panadería:
hasta 6 meses
Queso, ave, carne:
hasta 8 meses
Verduras, fruta:
hasta 12 meses.

Descongelación de alimentos 
congelados
Dependiendo del tipo de alimento y de la finalidad, 
puede escogerse una de las siguientes posibilidades:

a temperatura ambiente;
en la nevera;
en un horno eléctrico con o sin ventilador de aire 
caliente;
en el microondas.

m ¡Atención!

No volver a congelar los alimentos congelados y 
descongelados. Solo pueden volver a congelarse una 
vez cocinados (cocidos o asados).
No superar el tiempo de conservación máximo de un 
producto congelado.



es

22

Dispensador de hielo y agua
En función de la necesidad puede dispensar:

agua fría,
hielo picado,
cubitos de hielo.

m Advertencia

No introducir la mano en la abertura del dispensador 
de cubitos de hielo.
Peligro de lesiones.

m ¡Atención!

No colocar botellas ni alimentos en el depósito de 
cubitos de hielo para que se enfríen rápidamente. El 
fabricador de hielo podría bloquearse y dañarse.

Al poner en marcha el aparato, tener en 
cuenta:
El dispensador de hielo y agua solo funciona si está 
conectado a la red de agua.
Tras la puesta en marcha del aparato, deben esperarse 
24 horas hasta que aparezca la primera porción de 
cubitos de hielo.
Tras la conexión, hay aún burbujas de aire en los 
conductos.
Dispensar agua y desecharla tantas veces como sea 
necesario hasta que deje de salir agua con burbujas. 
Tirar los 5 primeros vasos.
Por razones higiénicas, cuando se utiliza por primera 
vez el fabricador de cubitos de hielo, eliminar los 
primeros 30-40 cubitos de hielo.

Indicaciones para el funcionamiento del 
fabricador de hielo
Cuando el congelador ha alcanzado la temperatura de 
congelación, el agua fluye hacia el fabricador de hielo y 
se congela en cámaras hasta formar cubitos de hielo. 
Los cubitos preparados se reparten de forma 
automática en el depósito de cubitos de hielo.
Tras la puesta en marcha del aparato, deben esperarse 
24 horas hasta que aparezca la primera porción de 
cubitos de hielo.
Es posible que los cubitos de hielo se unan por un 
lado. Sin embargo, al ser transportados hacia la 
abertura del dispensador, la mayoría de ellos se 
sueltan por sí solos.
Cuando el depósito de cubitos de hielo está lleno, el 
fabricador de hielo se desconecta automáticamente.
El fabricador de hielo tiene la capacidad de producir, 
en función de la temperatura ambiente y los ajustes del 
aparato, aprox. 140 cubitos de hielo en 24 horas.
Durante la fabricación de cubitos puede oírse el 
avisador de la válvula de agua, el flujo de agua 
entrando en el recipiente para hielo y la caída de los 
cubitos de hielo.

Tener en cuenta la calidad del agua
Todos los materiales utilizados en el dispensador de 
bebida tienen un olor y un sabor neutros.
El agua podría tener algún sabor por alguna de las 
siguientes causas:

el contenido de minerales y cloro del agua potable;
el material de la tubería de abastecimiento de agua 
doméstica y de la tubería de conexión;
la frescor del agua. Si no se ha dispensado agua 
durante un largo periodo de tiempo, esta puede 
tener un sabor «estancado». En este caso, llenar 
aprox. 15 vasos de agua y desecharlos.

Recomendamos dispensar algo de agua fresca del 
dispensador de agua con frecuencia y no apagar el 
aparato. De esta forma se mantendrá una calidad del 
agua óptima.

Nota
El filtro de agua suministrado filtra exclusivamente las 
partículas existentes en la acometida del agua, no filtra 
bacterias ni microbios.

Dispensación de agua
1. Pulsar la tecla «water». En el panel indicador se 

muestra el símbolo «Agua».

2. Presionar un vaso contra la palanca de 
dispensación hasta que se haya llenado con la 
cantidad deseada.

Consejo práctico
El agua del dispensador está refrigerada para que 
pueda beberse bien. Si se desea agua más fría, 
dispensar cubitos de hielo antes del agua.
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Dispensación de hielo
Presionar el recipiente contra la palanca de 
dispensación hasta que el recipiente se haya llenado 
de hielo hasta la mitad. En caso contrario, el hielo 
acumulado en la salida del dispensador puede hacer 
rebosar el recipiente o bloquear la salida misma.
Si se dispensa hielo picado antes de dispensar cubitos 
de hielo, podrían quedar restos de hielo picado en la 
salida del dispensador. Dichos restos se dispensarán 
junto con los primeros cubitos de hielo.

1. Pulsar la tecla «crushed ice/ice cubes» hasta que 
en el panel indicador se muestre el símbolo de 
«Cubitos de hielo» o «Hielo picado».

2. Presionar con un recipiente adecuado contra la 
palanca de dispensación hasta que este se haya 
llenado con la cantidad deseada.

Desconexión del fabricador de hielo
Nota
Para desconectar el fabricador de hielo es 
imprescindible interrumpir el suministro de agua al 
aparato unas horas antes.

Si no se tiene previsto dispensar cubitos de hielo 
durante más de una semana (p. ej., vacaciones), es 
aconsejable desconectar temporalmente el fabricador 
de hielo para evitar que los cubitos se peguen al 
congelarse.

1. Pulsar la tecla «crushed ice/ice cubes» durante 
3 segundos.

En el panel indicador parpadean durante 
aprox. 3 segundos los símbolos «Cubitos de hielo», 
«Hielo picado» y «Bloqueo de teclas».
A continuación, se conecta el dispensador de agua y 
se ilumina el símbolo «Agua».

Nota
Al pulsar la tecla «crushed ice/ice cubes» con el 
fabricador de hielo desconectado, se emite una señal 
acústica y los símbolos «Cubitos de hielo», «Hielo 
picado» y «Bloqueo de teclas» parpadean durante 
aprox. 3 segundos.
2. Extraer el depósito de cubitos de hielo.

3. Vaciar y limpiar el depósito de cubitos de hielo.
4. Deslizar hacia dentro el depósito de cubitos de 

hielo guiándose por los soportes hasta que encaje.

Conexión del fabricador de hielo
Pulsar la tecla «crushed ice/ice cubes» durante 
3 segundos.
Se emite una señal acústica en cuanto se conecta el 
fabricador de hielo.
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Filtro de agua
m Advertencia

No utilizar el aparato en lugares con una calidad del 
agua dudosa o desconocida sin realizar una 
desinfección adecuada antes y después de la filtración.
A través del Servicio de Asistencia Técnica puede 
adquirirse un cartucho filtrante para el filtro de agua.

m ¡Atención!

Tras el montaje de un nuevo cartucho filtrante, 
desechar toda la producción de hielo de las 
primeras 24 horas tras la conexión del fabricador de 
hielo.
Si no se ha dispensado hielo durante un largo 
periodo de tiempo, desechar todos los cubitos de 
hielo del depósito, así como toda la producción de 
las siguientes 24 horas.
Si no se ha utilizado el aparato o no se ha 
dispensado hielo durante varias semanas o meses, 
o los cubitos tienen un sabor y un olor 
desagradables, cambiar el cartucho filtrante.
La inclusión de aire en el sistema puede provocar 
una fuga de agua y la expulsión del cartucho 
filtrante. Precaución al retirarlo.
El cartucho filtrante debe cambiarse como mínimo 
cada 6 meses.

Consejos importantes sobre el filtro de 
agua

Después de su uso, la presión del sistema de agua 
es muy baja. Precaución al extraer el cartucho 
filtrante.
Si no se ha utilizado el aparato durante un largo 
periodo de tiempo, o el agua tiene un sabor y un 
olor desagradables, enjuagar el sistema de agua. 
Para ello, verter agua del dispensador durante varios 
minutos. Si el sabor o el olor desagradables 
perduran, sustituir el cartucho filtrante.

Sustitución del cartucho filtrante
Transcurridos 6 meses, el símbolo del filtro del agua 
parpadea para indicar que es necesario sustituir el 
cartucho filtrante (ver el capítulo «Símbolo del filtro del 
agua»).
El cartucho filtrante debe sustituirse, como mínimo, 
cada 6 meses.

1. ¡Atención! Desconectar el enchufe o el fusible.
2. Interrumpir el suministro de agua del aparato.
3. Pulsar el botón y retirar la cubierta.

Nota
Precaución al extraer el cartucho filtrante.
Después de su uso, la presión del sistema de agua es 
muy baja.
4. Girar con cuidado con la ayuda de una cuchara el 

cartucho filtrante 90° en sentido antihorario y 
extraerlo.

5. Desembalar el nuevo cartucho filtrante y retirar la 
tapa protectora.

6. Colocar el nuevo cartucho filtrante y girarlo con 
cuidado con la ayuda de una cuchara 90° en 
sentido horario hasta el tope.

Nota
Es necesario apretar manualmente el cartucho filtrante 
para evitar fugas y conseguir que el aparato reciba un 
suministro correcto de agua.
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7. Colocar la cubierta y encajarla.

8. Volver a establecer el suministro de agua hacia el 
aparato.

9. Encender el aparato.
10.Abrir el dispensador de agua hasta que se viertan 

varios litros de agua. De esta manera se elimina el 
aire del sistema de agua.

11.Vaciar toda el agua del cartucho anterior. El 
cartucho filtrante puede desecharse en la basura 
normal.

12.Mantener pulsada la tecla «light/filter» durante 
3 segundos. Se restablecerá el símbolo del filtro de 
agua. El símbolo deja de parpadear. El nuevo 
cartucho filtrante está activado.

Nota
El dispensador de hielo y agua puede usarse también 
sin filtro de agua. En tal caso, colocar la tapa de cierre.
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Hoja de datos de potencia
Modelo 9000 7775078
Con utilización de cartucho filtrante de recambio 9000 674655.
La concentración en el agua de las sustancias indicadas que penetran en el sistema se ha reducido hasta un valor inferior o igual al valor límite admisi-
ble conforme a las normativas NSF/ANSI 42 y 53 relativas al agua extraída del aparato.

* Basándose en la utilización de ooquistes de Cryptosporidium parvum

Es necesario que se cumplan todas las directivas relativas al funciona-
miento, mantenimiento y sustitución del filtro para conseguir el rendi-
miento indicado del producto. Consultar la información sobre la 
garantía en el manual.
Observación: las pruebas han sido realizadas en condiciones de 
laboratorio que respetan las condiciones estándar. El rendimiento real 
puede diferir.
Cartucho filtrante de recambio: 9000 674655. Para más información 
sobre precios o piezas de recambio, consultar en el comercio o llamar 
al número de teléfono 
1-800-578-6890.

m Advertencia
A fin de reducir el peligro de ingestión de sustancias nocivas:

   No utilizar ningún tipo de agua que sea dudosa desde el punto de 
vista microbiológico o cuya calidad sea desconocida sin realizar 
antes o después una desinfección adecuada del sistema. Puede 
utilizarse un sistema certificado para la reducción de quistes para la 
desinfección de agua que contenga quistes filtrables.

EPA Establishment Number 10350-MN-005

m ¡Atención!
A fin de reducir los posibles daños materiales resultantes de una fuga 
de agua:

   Leer y tener en cuenta. Leer las instrucciones antes del montaje y 
la utilización del sistema.

   ES IMPRESCINDIBLE que el montaje y la utilización se lleven a 
cabo de acuerdo con la normativa local sobre conexiones.

   No montar si la presión del agua es superior a 120 psi (827 kPa). Si 
la presión del agua es superior a 80 psi, es necesario instalar una 
válvula limitadora de la presión. Si no sabe cómo comprobar la 
presión del agua existente, consulte con un experto en aplicaciones 
sanitarias.

   No montar si pueden darse condiciones favorables para que se 
produzcan golpes de ariete. Si se dan dichas condiciones, es 
necesario instalar un amortiguador de golpes de ariete.  Consulte 
con un experto en aplicaciones sanitarias si no está seguro de si se 
dan las condiciones mencionadas.

   No conectar a una toma de agua caliente. La temperatura máxima 
de funcionamiento del filtro es de 100 °F (38 °C).

   Proteger el filtro de la congelación. Vaciar el filtro si la temperatura 
cae por debajo de 33 °F (0,6 °C).

   Es necesario sustituir el cartucho filtrante cada 6 meses en 
circunstancias normales o si se reduce notablemente el flujo.

NSF International ha comprobado y certificado el sistema, conforme a las normas NSF/ANSI 42 y 53 para la reducción 
de las sustancias que se listan a continuación, de conformidad con la hoja de datos de potencia.

Capacidad 739,68 galones (2800 litros)
Reducción de las impurezas: comprobada por NSF

Reducción de las 
impurezas

Entrada media Concentración de 
test especificada 
por NSF

Reducción media Concentración 
media en el agua 
filtrada

Concentración 
máxima 
admisible en 
el agua filtrada

Reducción 
necesaria 
según NSF

Protocolo del 
test NSF

Sabor y olor a 
cloro

2,1 mg/l 2,0 mg/l ± 10 % 97,6 % 0,05 mg/l N/A  50 % J-00121313

Valor nominal de 
partículas
Clase I, 

 0,5 a < 1,0 m

9 100 000 
partículas/ml

Mín. 10 000 
partículas/ml

98,8 % 111 817 
partículas/ml

N/A  85 % J-00099871

Quistes* 170,00 quistes/l Mínimo 50 000 
quistes/l

99,99 % 0,001 quistes/l N/A  99,95 % J-00109715

Enturbiamiento 11 NTU 11 ± 1 NTU 98,1 % < 1 NTU 0,5 NTU  95,5 % J-00099885

Normas de aplicación/parámetros del suministro de agua

Velocidad de flujo 0,75 gpm (2,83 lpm)

Suministro de agua Agua potable

Presión del agua 30-120 psi (207-827 kPa)

Temperatura del agua 0,6-38 °C (33-100 °F)

3M es una marca comercial registrada de la empresa 3M Company que 
se utiliza bajo licencia.
NSF es una marca comercial registrada de la empresa NSF International.
©  2013 3M Company. Reservados todos los derechos.

Fabricado por:
3M Purification Inc.

400 Research Parkway
Meriden, Ct 06450

USA
Tel. (800) 222-7880

(203) 237-5541
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Equipamiento
Estantes de vidrio
Los estantes de vidrio se pueden extraer y colocar en 
diferentes alturas.

Extracción
Levantar el estante de vidrio por la parte posterior y 
deslizarlo hacia fuera.

Colocación
Deslizar hacia dentro el estante de vidrio sobre el riel 
de guía hasta que encaje presionando hacia abajo.

Estantes de vidrio sobre los cajones
Los estantes de vidrio se pueden extraer.
Tirar del estante de vidrio y extraerlo hacia arriba.

Estantes de la puerta
Los estantes de la puerta se pueden extraer.
Extraer los estantes de la puerta tirando de ellos hacia 
arriba.

Depósito de cubitos
El depósito de cubitos sirve para conservar los cubitos 
de hielo.
Levantar el depósito de cubitos por la parte delantera y 
extraerlo.

Cajones
Los cajones se pueden extraer.
Tirar del cajón hacia fuera hasta el tope, levantarlo por 
la parte delantera y extraerlo completamente.

Compartimento
Para conservar latas de bebida.
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Huevera

Estante de la puerta con tapa
Este compartimento se puede extraer.
Tirar del compartimento hacia arriba.

Minibar (no en todos los modelos)
Este compartimento sirve para poder sacar 
rápidamente las bebidas del frigorífico. Al abrir el 
compartimento se enciende la iluminación.
Para abrirlo, presionar con cuidado la parte superior.

Desconexión y puesta fuera de 
servicio del aparato

Desconexión del aparato
Extraer el enchufe o desconectar el fusible. 
El sistema de refrigeración y la iluminación se apagan.
Si se va a apagar el aparato sin extraer el enchufe de 
la red eléctrica (p. ej., durante las vacaciones):
Pulsar las teclas «freeze/super +» y «cool/super +» 
durante 5 segundos. Si el aparato está apagado, las 
indicaciones de temperatura muestran «- -». El resto del 
panel indicador está apagado.

Encender el aparato:
Pulsar las teclas «freeze/super +» y «cool/super +» 
durante 5 segundos.

Puesta fuera de servicio del aparato
Si no se va a utilizar el aparato durante un largo 
período de tiempo:
1. Para desconectar el fabricador de hielo es 

imprescindible interrumpir el suministro de agua al 
aparato unas horas antes.

2. Retirar todos los alimentos del aparato.
3. Apagar el aparato.
4. Vaciar y limpiar el depósito de cubitos de hielo.
5. Limpiar el aparato.
6. Dejar las puertas del aparato abiertas.

Descongelación

Frigorífico
Cuando el aparato está en funcionamiento, se forman 
en la pared posterior del frigorífico gotas de agua de 
descongelación o escarcha. Ya que la pared posterior 
se descongela automáticamente, no es necesario 
retirar la escarcha o las gotas de agua de 
descongelación.

Congelador
Gracias al sistema NoFrost completamente automático, 
el congelador se mantiene libre de hielo. No es 
necesario descongelar el aparato.
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Limpieza del aparato
m ¡Atención!

No utilizar productos de limpieza o disolventes que 
contengan arena, cloro o ácido.
No usar esponjas abrasivas o que rayen. Podría 
crearse corrosión en las superficies metálicas.
Los compartimentos y las bandejas no se deben 
lavar en el lavavajillas. Las piezas podrían 
deformarse.

Proceder de la siguiente manera:
1. Antes de comenzar con la limpieza, apagar el 

aparato.
2. Desconectar el enchufe de la red eléctrica o 

desconectar el fusible.
3. Retirar los alimentos y guardarlos en un lugar 

fresco. Colocar un acumulador de frío (si se 
dispone de él) sobre los alimentos.

4. Esperar hasta que la capa de escarcha se haya 
descongelado.

5. Limpiar el aparato con un paño suave, agua 
templada y un poco de lavavajillas con pH neutro. 
El agua de lavado no debe entrar en contacto con 
la iluminación ni penetrar en el recipiente de 
evaporación a través del desagüe.

6. Lavar la junta de la puerta solo con agua clara y 
secar por completo frotando.

7. Tras la limpieza, volver a conectar y encender el 
aparato.

8. Volver a colocar los alimentos.

Equipamiento
Para la limpieza, se pueden extraer todas las partes 
variables del aparato (ver el capítulo «Equipamiento»).

Depósito de cubitos de hielo
Si no se han dispensado cubitos de hielo durante un 
largo periodo de tiempo, los hielos que ya se han 
fabricado encogen, adquieren un sabor a «estancado» 
y se adhieren entre sí. Por ello es importante limpiar 
con frecuencia el depósito de cubitos de hielo.

m ¡Atención!

El depósito de cubitos de hielo lleno pesa mucho.

1. Pulsar la tecla «crushed ice/ice cubes» durante 
3 segundos.

2. Extraer el depósito de cubitos de hielo.
3. Vaciar y limpiar el depósito de cubitos de hielo.
4. Deslizar hacia dentro el depósito de cubitos de 

hielo guiándose por los soportes hasta que encaje.

Depósito recolector de agua
El agua derramada se acumula en el depósito 
recolector de agua.

1. Retirar el filtro para vaciar y limpiar el depósito.

2. Limpiar el depósito recolector de agua con una 
esponja o un paño absorbente.

3. Colocar el filtro.

Olores
Si se perciben olores desagradables:

1. Desconectar el enchufe de la red eléctrica o 
desconectar el fusible.

2. Retirar todos los alimentos del aparato.
3. Limpiar el interior del aparato (ver el capítulo 

«Limpieza del aparato»).
4. Limpiar todos los envases.
5. Envasar los alimentos de olor fuerte en un envase 

hermético para evitar la formación de olores.
6. Volver a encender el aparato.
7. Introducir los alimentos.
8. Transcurridas 24 horas, comprobar si los olores 

han vuelto a aparecer.

Iluminación (LED)
Su aparato está equipado con una iluminación LED 
que no necesita mantenimiento.
Solo el Servicio de Asistencia Técnica o personal 
autorizado debe efectuar las reparaciones en este tipo 
de iluminación.
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Ahorro de energía
Instalar el aparato en un lugar seco y bien ventilado. 
No exponerlo a la radiación solar directa ni colocarlo 
cerca de una fuente de calor (p. ej., calentadores o 
fogones).
Utilizar un panel aislante si fuera necesario.
Las bebidas y los alimentos calientes deben dejarse 
enfriar antes de introducirlos en el aparato.
Para descongelar productos congelados, guardarlos 
en el frigorífico y utilizar el frío de los mismos para 
enfriar otros alimentos.
Abrir la puerta del aparato el mínimo tiempo posible.
Para evitar que los alimentos se calienten 
rápidamente en caso de un corte en el suministro 
eléctrico o avería, colocar acumuladores de frío en 
el estante superior directamente sobre los alimentos.
Asegurarse de que la puerta del congelador está 
siempre cerrada.
La disposición de los componentes del aparato no 
influye en el consumo de energía del mismo.
Para evitar que aumente el consumo de energía, las 
aberturas de ventilación deben limpiarse de vez en 
cuando con un aspirador o un pincel.

Ruidos de funcionamiento

Ruidos completamente normales
Zumbidos
Los motores están funcionando (p. ej., grupo de 
refrigeración, turbina).

Ruidos de burbujeo o gorgoteo
El refrigerante está fluyendo por los tubos o el agua 
está entrando en el fabricador de hielo.

Chasquidos
El motor, los interruptores o las válvulas 
electromagnéticas se encienden o se apagan.

Alboroto
Los cubitos preparados caen del fabricador de hielo al 
depósito de cubitos.

Prevención de ruidos
El aparato no está bien nivelado
Nivelar el aparato con ayuda de un nivel de burbuja. 
Utilizar para ello las patas roscadas del aparato o 
colocar algún objeto debajo.

El aparato está en contacto con muebles u otros 
objetos
Retirar el aparato de los muebles u otros aparatos con 
los que esté en contacto.

Los recipientes o las bandejas bailan o están 
atascados
Comprobar las partes extraíbles y volver a introducirlas.

Los recipientes se tocan entre sí
Separar los recipientes con suavidad.

Reparación de pequeñas averías por cuenta propia
Antes de llamar al Servicio de Asistencia Técnica:
Comprobar si se puede solucionar el problema siguiendo las siguientes indicaciones.
El usuario deberá abonar los gastos de asesoramiento del Servicio de Asistencia Técnica, incluso durante el período 
de garantía.

Aparato

Avería Posible causa Solución
El aparato carece de potencia 
de refrigeración.
La iluminación no funciona.
La pantalla no se ilumina.

Corte en el suministro eléctrico. Comprobar si hay corriente.
El fusible está desconectado. Comprobar el fusible.
El enchufe de red no está bien 
conectado.

Comprobar si el enchufe de red está bien 
conectado.

El grupo refrigerador se activa 
cada vez con más frecuencia y 
durante más tiempo.

El aparato se abre con mucha 
frecuencia.

No abrir el aparato si no es necesario.

Las aberturas de ventilación están 
tapadas.

Retirar los posibles obstáculos.

Introducción de cantidades muy 
grandes de alimentos frescos.

Conectar la función de superenfriamiento o 
supercongelación.

La temperatura en el frigorífico 
o en el congelador es 
demasiado baja.

La temperatura se ha ajustado a un 
valor muy bajo.

Ajustar una temperatura más alta.
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Fabricador de hielo

Avería Posible causa Solución
La iluminación (LED) no 
funciona.

La iluminación LED está averiada. Ver el capítulo «Iluminación (LED)».
El interruptor de la luz está atascado. Comprobar si el interruptor puede moverse.
El aparato ha estado demasiado 
tiempo abierto.
La iluminación se apaga 
transcurridos aprox. 10 minutos.

Tras cerrar y abrir el aparato, la iluminación 
vuelve a estar conectada.

Se perciben olores 
desagradables.

Algún alimento de olor fuerte no se 
ha envasado herméticamente.

Limpiar el aparato. Envasar herméticamente 
los alimentos de olor fuerte (ver el capítulo 
«Olores»).

Suena una señal acústica o la 
indicación de temperatura 
parpadea.
La temperatura en el frigorífico 
o en el congelador es 
demasiado elevada. Peligro 
para los alimentos.

La puerta del aparato está abierta. Ver el capítulo «Funciones de la alarma».
Se han colocado demasiados 
alimentos en el aparato.

El compartimento helador (si lo 
hubiere) no congela.

Se ha desenchufado el aparato de la 
red eléctrica (corte en el suministro 
eléctrico o enchufe retirado).

Volver a programar la temperatura deseada.

Avería Posible causa Solución
El fabricador de hielo no 
funciona.

El fabricador de hielo no está 
enchufado a la corriente.

Avisar al Servicio de Asistencia Técnica.

El fabricador de hielo no contiene 
agua.

Asegurarse de que la conexión a la red de 
agua se ha realizado correctamente.

La temperatura dentro del congelador 
es demasiado alta.

Comprobar la temperatura del congelador y 
ajustar a un valor ligeramente más bajo en 
caso necesario.

El fabricador de hielo no 
produce suficiente hielo o este 
sale deformado.

El aparato o el fabricador de hielo se 
han conectado hace poco tiempo.

Es necesario esperar 24 horas hasta que 
empiece la fabricación de hielo.

Se ha dispensado una gran cantidad 
de hielo.

Debe esperarse 24 horas hasta que el 
depósito vuelva a estar lleno.

La presión del agua es baja. Conectar el aparato solo con una presión 
del agua conforme a lo prescrito (véase el 
capítulo «Conexión del aparato», apartado 
«Conexión a la red de agua»).

El filtro de agua está obturado o 
gastado.

Cambiar el filtro de agua.
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Servicio de Asistencia Técnica
En la guía telefónica o en la lista de puntos de 
asistencia encontrará su punto de asistencia técnica 
más cercano. Indicar el número de producto (E-Nr.) y el 
número de fabricación (FD Nr.) del aparato al Servicio 
de Asistencia Técnica.
Estos números se encuentran en la etiqueta de 
características.

Se ruega indicar los números de producto y de 
fabricación para evitar desplazamientos de personal 
innecesarios. De ese modo se evitan los 
correspondientes costes adicionales.

Solicitud de reparación y asesoramiento 
en caso de averías
Los datos de contacto para todos los países se 
encuentran en la lista de puntos de asistencia 
suministrada.

Avería Posible causa Solución
El fabricador de hielo no 
produce hielo.

El fabricador de hielo está 
desconectado.

Conectar el fabricador de hielo.

El aparato no recibe agua. Ponerse en contacto con el instalador o la 
empresa de abastecimiento de agua.

La tubería de admisión de agua 
presenta dobleces.

Cortar el suministro de agua por la llave de 
paso. Deshacer los dobleces y solicitar la 
sustitución en caso necesario.

La presión del agua es baja. Conectar el aparato solo con una presión 
del agua conforme a lo prescrito (véase el 
capítulo «Conexión del aparato», apartado 
«Conexión a la red de agua»).

Temperatura del congelador 
demasiado alta.

Ajustar la temperatura del congelador a un 
valor ligeramente más bajo.

El depósito de cubitos no está 
colocado correctamente.

Comprobar la posición y volverlo a colocar 
en caso necesario.

Se ha montado una llave de paso 
incorrecta.

Las llaves incorrectas pueden provocar una 
presión del agua baja y daños en el 
aparato.

Se forma hielo en el conducto 
de entrada al fabricador de 
hielo.

La presión del agua es baja. Cortar el suministro de agua por la llave de 
paso. Deshacer los dobleces y solicitar la 
sustitución en caso necesario.

La llave de paso no está abierta 
correctamente

Abrir la llave de paso completamente.

Sale agua del aparato. Inestanqueidad en la conexión a la 
red de agua o en la manguera del 
agua.

Solicitar la sustitución de la manguera por 
un repuesto original del fabricante.

Se ha montado una llave de paso 
incorrecta.

Las llaves incorrectas pueden provocar una 
presión del agua baja y daños en el 
aparato.

No sale agua del dispensador 
de agua.

La válvula antirretorno se ha montado 
al revés.

Comprobar el sentido de flujo. Las flechas 
que aparecen en la válvula antirretorno 
muestran el sentido de flujo.

El filtro está atascado. Cortar el suministro de agua por la llave de 
paso. Desmontar y limpiar el filtro.

E 902 11 88 21
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ptManual de instruções

Indicações de segurança e  
advertências

Antes de colocar o aparelho em 
funcionamento
Leia atentamente as instruções de utilização e de 
montagem! Estas contêm informações importantes 
relativas à instalação, utilização e manutenção do 
aparelho.
O fabricante não se responsabiliza pela inobservância 
das indicações e advertências do manual de 
instruções. Guarde toda a documentação para 
utilização futura ou para entregar a 
futuros proprietários.

Segurança técnica
O aparelho contém pequenas quantidades do agente 
refrigerante R600a que, apesar de ser ecológico, é 
inflamável. Certifique-se de que os tubos do circuito do 
agente refrigerante não ficam danificados durante o 
transporte ou a montagem. Os salpicos do agente 
refrigerante podem provocar ferimentos nos olhos ou 
incendiar-se.
Em caso de danos

manter o aparelho afastado de chamas abertas ou 
fontes de ignição,
arejar bem o espaço durante alguns minutos,
desligar o aparelho e puxar a ficha da tomada,
contactar a Assistência Técnica.

Quanto mais agente refrigerante existir no aparelho, 
maior terá de ser o espaço onde o aparelho está 
instalado. Em espaços muito pequenos, pode formar-
se uma mistura de gás e ar inflamável, em caso de 
fuga. 
Por cada 8 g de agente refrigerante, o espaço deve 
ter, pelo menos, 1 m³. A quantidade de agente 
refrigerante do seu aparelho vem indicada na placa de 
características, no interior do aparelho.
Se o cabo de ligação à rede do aparelho estiver 
danificado, tem de ser substituído pelo fabricante, pela 
Assistência Técnica ou por uma pessoa com 
qualificações equivalentes. As instalações e 
reparações realizadas indevidamente podem implicar 
riscos significativos para o utilizador.
As reparações só podem ser efetuadas pelo 
fabricante, pela Assistência Técnica ou por uma 
pessoa com qualificações equivalentes.
Só é permitido utilizar peças originais do fabricante. 
Apenas estas peças têm a garantia do fabricante de 
que cumprem os requisitos de segurança.
Caso seja necessária uma extensão para o cabo de 
ligação à rede, esta deve ser adquirida junto da 
Assistência Técnica.

Durante a utilização
Nunca utilizar aparelhos elétricos no interior do 
aparelho (p. ex., aquecedores, aparelhos elétricos 
para produzir gelo, etc.). Perigo de explosão!
Nunca descongelar ou limpar o aparelho com um 
aparelho de limpeza a vapor! O vapor pode atingir 
os componentes elétricos e provocar um curto-
circuito. Perigo de choque elétrico!
Não utilizar objetos pontiagudos ou de arestas vivas 
para remover as camadas de gelo. Estes poderiam 
danificar os tubos do agente refrigerante. O agente 
refrigerante projetado pode causar ferimentos nos 
olhos ou incendiar-se.
Não guardar no aparelho produtos com gases 
propulsores (p. ex., latas de spray) e substâncias 
explosivas. Perigo de explosão!
Não utilizar os rodapés, as gavetas, portas, etc. 
como estribos ou apoios.
Para descongelar e limpar o aparelho, puxar a ficha 
da tomada ou desligar o fusível. Puxar sempre pela 
ficha e não pelo cabo elétrico.
As bebidas com elevado teor de álcool só devem 
ser armazenadas em recipientes hermeticamente 
fechados e na posição vertical.
Não sujar os componentes de plástico e a junta da 
porta com óleo ou gordura. Caso contrário, os 
componentes de plástico e a junta da porta podem 
tornar-se porosos.
Nunca tapar ou obstruir as aberturas de ventilação 
do aparelho.
Este aparelho só deve ser utilizado por pessoas 
(incluindo crianças) com capacidades físicas, 
sensoriais ou psíquicas limitadas ou com poucos 
conhecimentos, se estiverem sob vigilância de uma 
pessoa responsável pela sua segurança ou se 
tiverem dela recebido instruções sobre como utilizar 
o aparelho.
Não guardar garrafas e latas com líquidos no 
compartimento de congelação (especialmente 
bebidas gaseificadas). As garrafas e latas podem 
rebentar!
Nunca ingerir os alimentos imediatamente depois de 
os retirar do compartimento de congelação. 
Perigo de queimaduras provocadas pelo frio!
Evitar o contacto prolongado das mãos com os 
alimentos congelados, o gelo ou os tubos de 
evaporação, etc. 
Perigo de queimaduras provocadas pelo frio!
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Evitar riscos para crianças e pessoas 
vulneráveis
Existe perigo para:

crianças,
pessoas com limitações das capacidades físicas, 
psíquicas ou sensoriais,
pessoas que não tenham conhecimentos suficientes 
sobre a utilização segura do aparelho.

Medidas:

certificar-se de que as crianças e as pessoas 
vulneráveis entenderam os perigos,
uma pessoa responsável pela segurança deve 
supervisionar ou instruir as crianças e as pessoas 
vulneráveis junto do aparelho,
apenas crianças a partir dos 8 anos devem utilizar o 
aparelho,
supervisionar as crianças durante a limpeza e 
manutenção,
nunca deixar as crianças brincar com o aparelho.

Disposições gerais
O aparelho destina-se à

refrigeração e congelação de alimentos,
produção de gelo.

O aparelho foi concebido para ser utilizado até a uma 
altitude de 2000 metros acima do nível do mar, no 
máximo.
Este aparelho destina-se exclusivamente a uso 
doméstico.
O aparelho possui um dispositivo de supressão das 
interferências radioelétricas nos termos da diretiva da 
União Europeia 2004/108/CE.
O circuito de refrigeração foi submetido a um teste de 
estanquidade.
Este produto cumpre as disposições de segurança 
aplicáveis aos equipamentos elétricos 
(EN 60335-2-24).

Instruções sobre reciclagem

 Reciclagem da embalagem
A embalagem protege o aparelho contra danos de 
transporte. Todos os materiais utilizados são 
ecológicos e recicláveis. Contribua para esta causa: dê 
um destino adequado à embalagem usada.
Poderá informar-se sobre as atuais possibilidades de 
reciclagem junto do seu revendedor ou na sua Junta 
de Freguesia.

 Reciclagem do aparelho usado
Os aparelhos usados contêm matérias-primas valiosas, 
que podem ser recuperadas se lhes for dado um 
destino final adequado do ponto de vista ambiental.

m Aviso

Aparelhos fora de uso:
1. Desligue a ficha da tomada.
2. Corte o cabo elétrico e retire-o juntamente com a 

ficha de rede.
3. Não retire as prateleiras e as gavetas para impedir 

que as crianças possam trepar para dentro do 
aparelho!

4. Não deixe as crianças brincar com o aparelho fora 
de uso. Perigo de asfixia!

Os aparelhos frigoríficos contêm agentes refrigerantes 
e gases no isolamento, os quais têm de ser eliminados 
corretamente. Não danifique os tubos do circuito do 
agente refrigerante até à eliminação adequada do 
aparelho.

Volume de fornecimento
Depois de desembalar o aparelho, verifique todos os 
componentes quanto a eventuais danos de transporte.
Em caso de reclamação, contacte o vendedor onde 
adquiriu o aparelho, ou a nossa Assistência Técnica.
Estão incluídos no fornecimento:

Aparelho de base
Equipamento (dependendo do modelo)
Saco com material de montagem
Instruções de utilização e de montagem
Livro de registo dos serviços de assistência
Garantia
Informações sobre o consumo energético e ruídos

Este aparelho está marcado em conformidade 
com a Diretiva 2012/19/UE relativa aos 
resíduos de equipamentos elétricos e 
eletrónicos (waste electrical and electronic 
equipment - WEEE).
A diretiva estabelece o quadro para a criação de 
um sistema de recolha e valorização dos 
equipamentos usados válido em todos os 
Estados-Membros da União Europeia.
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Instalar o aparelho

Transporte
O aparelho é pesado e tem de ser protegido durante o 
transporte e a montagem.
Devido ao peso e às dimensões do aparelho, e para 
minimizar o risco de ferimentos ou danos no aparelho, 
são necessárias, pelo menos, duas pessoas para que 
este possa ser instalado de forma segura.
As rodas destinam-se exclusivamente à montagem. 
Não transporte o aparelho com o auxílio das rodas.
O aparelho não pode ser movimentado com as rodas 
sobre pisos irregulares ou instáveis.

Local de instalação
O aparelho deve ser instalado num local seco e 
arejado. O aparelho não deve ficar exposto à luz solar 
direta, nem ficar perto de fontes de calor, como fogões, 
aquecedores, etc. Se a instalação junto de uma fonte 
de calor for inevitável, deverá utilizar uma placa 
isoladora adequada ou manter as seguintes distâncias 
mínimas em relação à fonte de calor:

3 cm em relação a fogões elétricos ou a gás.
30 cm em relação a fogões a óleo ou a carvão.

Piso
O piso no local de instalação não pode ceder. Se 
necessário, reforce o piso.
O aparelho é muito pesado. Consulte o peso líquido na 
tabela seguinte.

Distância em relação à parede
Caso a instalação seja efetuada num canto da divisão 
ou nicho, devem ser respeitadas as distâncias mínimas 
laterais (ver capítulo "Dimensões de instalação"), para 
que as portas do aparelho possam ser abertas até ao 
batente.
Se os equipamentos de cozinha adjacentes tiverem 
uma profundidade superior a 65 cm, devem ser 
cumpridas distâncias mínimas laterais, para poder 
usufruir do ângulo completo de abertura das portas 
(ver capítulo "Ângulos de abertura das portas").

Distância mínima em relação à parede traseira
Fixe os distanciadores, juntamente fornecidos com os 
parafusos, nas aberturas previstas para o efeito, na 
parte de trás do aparelho.

Através dos distanciadores, a distância mínima de 
22 mm em relação à parede é mantida e a ventilação é 
garantida.

Ter em atenção a temperatura ambiente e 
a ventilação
Temperatura ambiente
O aparelho foi concebido para uma determinada 
classe climática. Dependendo da classe climática, o 
aparelho pode funcionar às seguintes temperaturas 
ambiente.
A classe climática pode ser consultada na placa de 
características.

Indicação
O aparelho funciona perfeitamente dentro dos limites 
de temperatura ambiente indicados para a classe 
climática. Se um aparelho da classe climática SN for 
sujeito a temperaturas ambiente mais baixas, é 
possível excluir danos no aparelho até à temperatura 
de +5 °C.

Ventilação
O ar quente tem de poder sair livremente. Caso 
contrário, o motor de refrigeração tem de trabalhar 
mais. Isso fará aumentar o consumo de energia. Por 
isso: nunca tape nem obstrua a abertura de entrada e 
saída de ar!

Versão com dispensador de gelo 
e água

107 kg

Versão com dispensador de gelo 
e água, e compartimento de ultra-
refrigeração

109 kg

Versão com dispensador de gelo 
e água, compartimento de ultra-
refrigeração e bar

111 kg

Classe climática Temperatura ambiente admissível
SN +10 °C a 32 °C
N +16 °C a 32 °C
ST +16 °C a 38 °C
T +16 °C a 43 °C
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Dimensões de instalação

Ângulos de abertura das portas

Distanciadores

Medidas em mmMedidas em mm

Medidas em mm

*720 mm com
distanciadores

Distância em relação à parede lateral

Profundidade da parede lateral

Gavetas totalmente extensíveis, com 
a porta aberta num ângulo de 145°

mín. 22

Medidas em mm

mín. 
22

Gavetas totalmente extensíveis, com 
a porta aberta num ângulo de 145°
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Efetuar a ligação do aparelho
Depois de instalado, aguarde pelo menos uma hora 
antes de colocar o aparelho em funcionamento. 
Durante o transporte, é possível que o óleo existente 
no compressor se desloque no sistema de 
refrigeração.
Antes da primeira colocação em funcionamento, limpe 
o interior do aparelho (ver capítulo "Limpar o 
aparelho").
É imprescindível que efetue a ligação de água antes da 
ligação elétrica.
Retire os dispositivos de segurança de transporte das 
prateleiras e dos suportes apenas após a instalação.

Ligação de água
m Aviso

Perigo de choque elétrico e perigo de danos materiais!
Antes de realizar quaisquer trabalhos na ligação de 
água, desligue o aparelho da corrente elétrica.
A ligação de água só pode ser efetuada por um 
instalador especializado, de acordo com as regras da 
indústria sanitária e da empresa de abastecimento de 
água competente.
Para poder ligar o aparelho, é necessária uma ligação 
de água de 3/4 polegadas.

Ligar o aparelho a uma canalização de água potável:
Pressão mínima: 1,0 bar
Pressão máxima: 8,0 bar.

Informe-se numa loja de equipamentos sanitários, se 
não tiver a certeza de como verificar a pressão da 
água atual.

m Atenção

No caso de a pressão da água ser superior a 5,5 bar, 
é necessário montar uma válvula de redução da 
pressão para evitar danos causados pela água. No 
caso de a pressão da água ser inferior a 1,0 bar, a 
máquina de fazer gelo não funciona.

A torneira da água para ligar o tubo fornecido deve 
ficar facilmente acessível.
O aparelho só pode ser ligado à canalização de água 
fria.
O sabor e o odor da água podem ser melhorados 
através da instalação do cartucho do filtro fornecido. 
Nesse caso, tenha em atenção os requisitos de ligação 
divergentes (ver capítulo "Filtro de água").

Indicação
Depois de ligar o aparelho, pode pingar água do 
dispensador. Após aprox. 24 horas, quando o aparelho 
tiver atingido a temperatura de serviço, a água deixa 
de pingar.

Ligação

m Atenção

Perigo de fugas e danos causados pela água.

Aspetos a ter em conta:
Não dobrar o tubo de ligação.
Cortar o tubo de ligação a direito.
Não cortar o tubo de ligação com um alicate.
Inserir o tubo de ligação até ao batente na união 
roscada e na válvula anti-retorno.
Apertar a união roscada à mão. Não usar alicate.
Verificar o sentido de fluxo da válvula anti-retorno. As 
setas na válvula anti-retorno apontam no sentido de 
fluxo.

1. Insira o tubo de ligação até ao batente na válvula 
anti-retorno.

2. Feche o invólucro da válvula anti-retorno e fixe-o 
com um parafuso.

3. Coloque o crivo na peça redutora.

Indicação
O crivo tem de ser limpo uma vez por ano. Se a água 
contiver muitas partículas, deve limpar o crivo com 
maior frequência.

aprox. 
65 cm

aprox. 
33 cm
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4. Ligue a união roscada à torneira da água.

5. Insira o tubo de ligação até ao batente na união 
roscada.

6. Enrole o tubo de ligação em laços ou em rolo, de 
modo a que o aparelho possa ser desviado da 
parede.

O tubo de ligação pode ser fixado à parede da divisão 
com as braçadeiras fornecidas.

m Atenção

Nunca broquear ou aparafusar o aparelho!

Verificar a estanquidade da ligação de 
água
m Aviso

Perigo de choque elétrico e perigo de danos materiais!
Antes de realizar quaisquer trabalhos na ligação de 
água, desligue o aparelho da corrente elétrica.

1. Abra a torneira e espere um instante, até os tubos 
da água no aparelho se encherem com água.

2. Verifique o tubo de ligação e todas as uniões 
quanto à estanquidade.

3. Abra as portas do aparelho.
4. Desenrosque 3 parafusos e retire o rodapé.
5. Verifique as uniões da porta do compartimento de 

congelação quanto à estanquidade.

6. Coloque o rodapé e fixe-o com 3 parafusos.

Ligação elétrica
A tomada tem de ficar próxima do aparelho e ser 
facilmente acessível, mesmo depois de instalado o 
aparelho.
O aparelho corresponde à classe de proteção I. Ligue 
o aparelho a uma tomada elétrica instalada de acordo 
com as normas com terra e corrente alternada de 
220 - 240 V/50 Hz. A tomada tem de estar protegida 
com um fusível de 10 A a 16 A.
No caso de aparelhos destinados a países não 
europeus, é necessário verificar se a tensão e o tipo de 
corrente indicados coincidem com os valores da rede 
elétrica local. Estes dados encontram-se na placa de 
características.

m Aviso

Em caso algum, o aparelho deve ser ligado a fichas 
eletrónicas de poupança de energia.
Os nossos aparelhos podem ser usados em conjunto 
com inversores de onda senoidal ou de ligação à rede. 
Os inversores de ligação à rede são usados em 
instalações fotovoltaicas, ligadas diretamente à rede 
pública de eletricidade. No caso de soluções insulares 
(p. ex., navios ou abrigos de montanha), sem ligação 
direta à rede pública de eletricidade, é obrigatório 
utilizar inversores de onda senoidal.

Alinhar o aparelho
Indicação
Para que o aparelho funcione perfeitamente, este deve 
ser nivelado com um nível de bolha de ar.
Se o aparelho estiver desnivelado, isso pode provocar 
o derramamento de água da máquina de fazer gelo, a 
produção de cubos de gelo desiguais ou o fechamento 
incorreto das portas.

1. Coloque o aparelho no local previsto.
2. Para que o aparelho não se desloque, desenrosque 

os dois pés da frente, até existir um contacto firme 
com o pavimento.
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3. Rode os pés, até o aparelho estar perfeitamente 
nivelado. Tome as portas do aparelho como pontos 
de orientação.

4. A porta do compartimento de congelação está mais 
baixa:

5. A porta do compartimento de refrigeração está 
mais baixa:

Se o aparelho estiver nivelado de forma precisa, mas 
uma porta do aparelho estiver mais baixa:

1. Abra as portas do aparelho.
2. Desenrosque 3 parafusos e retire o rodapé.
3. Solte a porca.

4. Rode a porca de ajuste, até as portas do aparelho 
ficarem niveladas.

5. A porta do compartimento de congelação está mais 
baixa: rode a porca de ajuste no sentido contrário 
ao dos ponteiros do relógio.

6. A porta do compartimento de refrigeração está 
mais baixa: rode a porca de ajuste no sentido dos 
ponteiros do relógio.

7. Aperte a porca.
8. Coloque o rodapé e fixe-o com 3 parafusos.
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Indicação
O peso próprio e a carga da porta com alimentos pode 
fazer com que a porta do compartimento de 
refrigeração se incline, mesmo que o aparelho esteja 
direito. A fenda da porta é desigual em cima e em 
baixo.

Se a fenda da porta for desigual em cima e em baixo:

1. Desenrosque 2 parafusos e retire a cobertura da 
dobradiça superior.

2. Solte o parafuso da dobradiça.
Não desaperte completamente o parafuso!

3. Ajuste a inclinação da porta do compartimento de 
refrigeração.

4. Aperte o parafuso da dobradiça.
5. Coloque a cobertura da dobradiça e fixe-a com 

2 parafusos.

Montagem das portas
Se o aparelho não passar pelas portas da habitação, é 
possível desmontar os puxadores das portas ou as 
portas do aparelho.

Indicação
A desmontagem dos puxadores das portas ou das 
portas do aparelho só pode ser efetuada pelo Serviço 
de Assistência Técnica. Pode consultar os respetivos 
custos junto do seu Serviço de Assistência Técnica.
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Familiarização com o aparelho

Aparelho
O equipamento dos modelos pode variar.

Por isso, é possível que as figuras não correspondam exatamente ao seu aparelho.

A Compartimento de refrigeração
B Compartimento de congelação (4 estrelas)

1 Prateleiras das portas (compartimento de 
2 estrelas)

Indicação
Apenas estas prateleiras das portas possuem 
2 estrelas; o restante compartimento de 
congelação possui 4 estrelas.

2 Elementos de comando
3 Dispensador de gelo e água
4 Prateleiras das portas
5 Recipiente para cubos de gelo
6 Máquina de fazer gelo
7 Prateleiras de vidro do compartimento de 

congelação
8 Gavetas do compartimento de congelação
9 Prateleira
10 Filtro de água
11 Suporte para ovos
12 Prateleiras de vidro do compartimento de 

refrigeração
13 Prateleira de vidro
14 Gaveta para legumes
15 Gaveta para fruta
16 Compartimento de ultra-refrigeração (não 

aplicável a todos os modelos)

17 Compartimento para manteiga e queijo
18 Prateleira da porta com tampa
19 Bar (não aplicável a todos os modelos)
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Elementos de comando

1 Teclas "freeze/super"

Regular a temperatura no compartimento de 
congelação.
Ligar e desligar a função "Congelação Super".

2 Tecla "light/filter"

Ligar e desligar a iluminação do dispensador 
de gelo e água.
Repor a indicação do filtro.

3 Tecla "water"

4 Tecla "crushed ice/ice cubes"

5 Tecla "alarm/lock"
Desligar a indicação do alarme de 
temperatura.
Ativar e desativar o bloqueio de teclas (fecho 
de segurança para crianças).

6 Teclas "cool/super"

Regular a temperatura no compartimento de 
refrigeração.
Ligar e desligar a função "Refrigeração 
Super".

7 Campo de indicação do compartimento de 
refrigeração

Temperatura no compartimento de 
refrigeração.
Símbolo "super" quando a função 
"Refrigeração Super" está ativa.
Símbolo "alarm" quando existe um sinal de 
alarme no compartimento de refrigeração.

8 Campo de indicação do compartimento de 
congelação

Temperatura no compartimento de 
congelação.
Símbolo "super" quando a função 
"Congelação Super" está ativa.
Símbolo "alarm" quando existe um sinal de 
alarme no compartimento de congelação.

9 Símbolos no campo de indicação
Filtro de água
Estado do cartucho do filtro.

Iluminação
A iluminação do dispensador de gelo 
e água está ligada.

Água
O dispensador de água está ligado.

Cubos de gelo
O dispensador de cubos de gelo está 
ligado.

Gelo picado
O dispensador de gelo picado está 
ligado.

Bloqueio de teclas (fecho de 
segurança para crianças)
O bloqueio de teclas está ativo.
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Ligar o aparelho
Ligue a ficha à tomada.
O aparelho começa a refrigerar.
Na primeira colocação em funcionamento, a função de 
alarme está desativada até o aparelho atingir a 
temperatura regulada. Ao recolocar o aparelho em 
funcionamento depois de ele ter estado desligado 
durante muito tempo, o alarme de temperatura pode 
ser ativado.
As indicações da temperatura piscam e os campos de 
indicação indicam o símbolo "alarm", até o aparelho 
atingir as temperaturas reguladas.
Premindo a tecla "alarm/lock", a indicação do alarme 
de temperatura é desligada.
A iluminação acende-se quando as portas do aparelho 
estão abertas.

As seguintes temperaturas são recomendadas e vêm 
pré-reguladas de fábrica:

Compartimento de refrigeração +4 °C
Compartimento de congelação -18 °C.

Indicações sobre o funcionamento
Depois de ligar o aparelho, pode demorar várias 
horas até que as temperaturas reguladas sejam 
atingidas.
Antes disso, não deve colocar quaisquer alimentos 
no aparelho.
Através do sistema NoFrost totalmente automático, o 
compartimento de congelação permanece sem gelo. 
Não é necessário proceder à descongelação.
Por vezes, as partes frontais da caixa são 
ligeiramente aquecidas, o que previne a formação 
de condensação na zona da junta da porta.
Se, após fechar a porta do compartimento de 
congelação, não for possível voltar a abri-la, aguarde 
um momento, para compensar o vácuo formado.

Regular a temperatura

Compartimento de refrigeração
A temperatura é regulável de +2 °C a +8 °C.
Prima várias vezes as teclas "cool/super +" 
ou "cool/super -", até estar regulada a temperatura do 
compartimento de refrigeração pretendida.

É memorizado o último valor regulado. A temperatura 
regulada é indicada no campo de indicação do 
compartimento de refrigeração.

Compartimento de congelação
A temperatura é regulável de -16 °C a -22 °C.
Prima várias vezes as teclas "freeze/super +" ou 
"freeze/super -", até estar regulada a temperatura do 
compartimento de congelação pretendida.

É memorizado o último valor regulado. A temperatura 
regulada é indicada no campo de indicação do 
compartimento de congelação.
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Refrigeração Super
No modo "Refrigeração Super", o compartimento de 
refrigeração é refrigerado, tanto quanto possível, 
durante aprox. 40 minutos. Depois disso, a 
temperatura é regulada automaticamente para +4 °C.
Ative a "Refrigeração Super", p. ex.,

antes de colocar grandes quantidades de alimentos 
dentro do aparelho
para refrigerar bebidas rapidamente.

Indicação
Se a "Refrigeração Super" estiver ativa, podem ouvir-se 
ruídos de funcionamento mais altos.

Ligar
Prima várias vezes a tecla "cool/super -", até o campo 
de indicação do compartimento de refrigeração indicar 
"super".

Desligar
Prima a tecla "cool/super +".

Indicação
A indicação "super" apaga-se no campo de indicação. 
A temperatura é regulada automaticamente 
para +4 °C.

Congelação Super
Os alimentos devem ser congelados, até ao seu 
núcleo, o mais depressa possível, para que as 
vitaminas, o valor nutritivo, o aspeto e o sabor possam 
ser preservados.
Ative a "Congelação Super" algumas horas antes de 
colocar os alimentos frescos dentro do aparelho, para 
evitar um aumento indesejado da temperatura.
Geralmente, 4 - 6 horas são suficientes.
Após a ativação, o aparelho funciona continuamente, 
alcançando temperaturas muito baixas no 
compartimento de congelação.
A "Congelação Super" desliga-se automaticamente 
após aprox. 48 horas.
Caso pretenda usar a capacidade máxima de 
congelação, deverá ativar a "Congelação Super" 
24 horas antes de colocar os produtos frescos dentro 
do aparelho.
Pode congelar quantidades mais pequenas de 
alimentos (até 2 kg) sem a "Congelação Super".

Indicação
Se a "Congelação Super" estiver ativa, podem ouvir-se 
ruídos de funcionamento mais altos.

Ligar
Prima várias vezes a tecla "freeze/super -", até o 
campo de indicação do compartimento de congelação 
indicar "super".

Desligar
Prima a tecla "freeze/super +".

Indicação
A indicação "super" apaga-se no campo de indicação. 
A temperatura comuta automaticamente para a 
temperatura regulada antes da "Congelação Super".
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Bloqueio de teclas (fecho de 
segurança para crianças)
Se o bloqueio de teclas estiver ativado, todas as teclas 
estão bloqueadas.
Se o bloqueio de teclas estiver ativado e soar um sinal 
de alarme, este pode ser desligado através da 
tecla "alarm/lock".

Ligar
Prima a tecla "alarm/lock".

O campo de indicação indica o símbolo "Bloqueio de 
teclas".

Desligar
Prima a tecla "alarm/lock" durante 3 segundos.

Funções de alarme

Alarme da porta
O alarme da porta é ativado quando uma porta do 
aparelho permanecer aberta durante mais de um 
minuto. Durante 5 minutos, o sinal de alarme repete-se 
a cada 60 segundos. Ao fechar a porta, o sinal de 
alarme volta a desligar-se.
O alarme da porta também é ativado se o bar 
permanecer aberto durante mais de um minuto.

Alarme de temperatura
O campo de indicação indica o alarme de temperatura, 
se estiver demasiado quente no compartimento de 
refrigeração ou de congelação e os alimentos 
estiverem em perigo.
O respetivo campo de indicação indica a temperatura 
mais elevada e "alarm".

Compartimento de refrigeração
Caso o compartimento de refrigeração tenha ficado 
demasiado quente, os alimentos que se encontravam 
no aparelho para refrigerar e que ficaram quentes 
devem ser aquecidos antes de serem consumidos. Em 
caso de dúvida, não utilize os alimentos crus.

Compartimento de congelação
Não volte a congelar alimentos total ou parcialmente 
descongelados. Estes só podem voltar a ser 
congelados depois de cozinhados (cozidos ou 
assados).
Nesse caso, já não devem ser congelados até ao 
prazo máximo de conservação.

O alarme pode ativar-se sem haver perigo para os 
alimentos congelados:

aquando da colocação em funcionamento do 
aparelho,
ao colocar grandes quantidades de alimentos 
frescos dentro do aparelho,
se a porta do compartimento de congelação 
permanecer demasiado tempo aberta.

Desligar o alarme
Prima a tecla "alarm/lock".

Indicação
Assim que a temperatura regulada voltar a ser atingida, 
"alarm" apaga-se no campo de indicação.

Unidade da temperatura
A temperatura pode ser indicada em graus 
Celsius (°C) ou graus Fahrenheit (°F).
Depois de ligar o aparelho, o campo de indicação 
indica a temperatura em graus Celsius (°C).

Regulação
1. Prima a tecla "alarm/lock".

O campo de indicação indica o símbolo "Bloqueio de 
teclas".
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2. Prima as teclas "light/filter" e "water" durante 
10 segundos.

A unidade da temperatura muda.

Modo de poupança de energia
20 segundos após as portas terem sido fechadas ou a 
última tecla ter sido acionada, o campo de indicação 
muda para o modo de poupança energia. O campo de 
indicação desliga-se, as palavras "freeze" e "cool" 
estão acesas, bem como o símbolo do tipo de 
dispensador (água, gelo ou gelo picado) selecionado, 
mas com uma intensidade luminosa reduzida.
Assim que uma porta for aberta ou uma tecla 
acionada, o campo de indicação liga-se e comuta para 
a intensidade luminosa normal.

Símbolo do filtro de água
O símbolo indica durante quanto tempo o cartucho do 
filtro ainda pode ser usado.

Indicação
Ao desligar o aparelho, o símbolo do filtro de água é 
reposto.

Repor o símbolo do filtro de água após a 
substituição do cartucho do filtro:
Prima a tecla "light/filter" durante 3 segundos.

O símbolo para de piscar.

Capacidade útil
Os dados relativos à capacidade útil encontram-se na 
placa de características do aparelho.

Aproveitar a capacidade total de 
congelação
Pode retirar todos os componentes do equipamento 
para armazenar a quantidade máxima de alimentos 
congelados. Assim pode empilhar os alimentos 
diretamente sobre as prateleiras e o fundo do 
compartimento de congelação.
A remoção e a colocação dos componentes do 
equipamento encontram-se descritas no 
capítulo "Equipamento do aparelho".

O compartimento de 
refrigeração
O compartimento de refrigeração é o local de 
armazenamento ideal para refeições confecionadas, 
produtos de pastelaria, conservas, leite condensado e 
queijo de pasta dura.

Aspetos a ter em conta no 
armazenamento

Armazenar alimentos frescos e intactos. Deste 
modo, a qualidade e a frescura podem ser 
conservadas durante mais tempo.
No caso de produtos pré-confecionados e 
engarrafados, ter em conta a data de durabilidade 
mínima ou a data-limite de consumo indicada pelo 
fabricante.
Para manter o aroma, a cor e a frescura, os 
alimentos devem ser guardados bem embalados e 
tapados. Deste modo, evitam-se transmissões de 
sabores e a descoloração dos componentes de 
plástico no compartimento de refrigeração.
Deixar arrefecer as refeições e as bebidas quentes 
antes de as colocar dentro do aparelho.

Indicação
Evite o contacto entre os alimentos e a parede traseira. 
Caso contrário, a circulação do ar é afetada.
Os alimentos ou as embalagens podem congelar na 
parede traseira, ficando presos.

Ter em atenção as zonas de refrigeração 
no compartimento de refrigeração
Através da circulação do ar no compartimento de 
refrigeração, formam-se zonas com temperaturas 
diferentes:

As zonas mais frias ficam junto à parede traseira.
A zona mais quente fica junto à porta, no topo.

Indicação
Na zona mais quente, armazene, p. ex., queijo de 
pasta dura e manteiga. O queijo pode assim 
continuar a desenvolver o seu aroma e a manteiga 
permanece fácil de barrar.

Até seis meses.

Até quatro meses.

Até dois meses.

Até 10 dias:
As três barras do símbolo começam a 
piscar.
Substitua o cartucho do filtro.
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O compartimento de ultra-
refrigeração
No compartimento de ultra-refrigeração, os alimentos 
podem manter-se frescos durante um período duas 
vezes superior do que na zona de refrigeração normal 
– para uma conservação da frescura, dos nutrientes e 
sabor ainda mais prolongada.
A temperatura pode ser regulada individualmente em 
função dos alimentos colocados dentro do aparelho. 
A temperatura e a humidade do ar ideais garantem 
condições de armazenamento perfeitas para os 
alimentos frescos.

Regular a temperatura
Através da tecla de seleção, selecione os alimentos 
que se encontram no compartimento de ultra-
refrigeração.

O LED aceso indica a seleção.

Não devem ser submetidos à ultra-
refrigeração:

As frutas (p. ex., ananás, bananas, papaias e 
citrinos) e os legumes sensíveis ao frio (p. ex., 
beringelas, pepinos, curgetes, pimentos, tomates e 
batatas) devem ser guardados fora do frigorífico, a 
temperaturas entre aprox. + 8 °C e +12 °C, por 
forma a melhor conservar a sua qualidade e aroma.

Podem ser submetidos à ultra-
refrigeração:

Peixe, marisco, carne, enchidos, laticínios e 
refeições confecionadas
Legumes (p. ex., cenouras, espargos, aipo, alho-
francês, beterraba, cogumelos, couves, como, p. ex., 
bróculos, couve-flor, couve-de-bruxelas, rábanos)
Salada (p. ex., canónigos, alface repolhuda, chicória, 
alface lisa)
Ervas aromáticas (p. ex., endro, salsa, cebolinho, 
manjericão)
Fruta (insensível ao frio, como, p. ex., maçãs, 
pêssegos, frutos de baga, uvas).

m Atenção

Após uma falha de corrente ou depois de desligar o 
aparelho da rede elétrica, é necessário regular 
novamente a temperatura do compartimento de ultra-
refrigeração!

Períodos de armazenamento (a 0 °C)

O compartimento de 
congelação

Utilize o compartimento de congelação 
para

guardar alimentos ultracongelados.
produzir cubos de gelo.
congelar alimentos.

Indicação
Certifique-se de que a porta do compartimento de 
congelação está sempre fechada! Com a porta aberta, 
os alimentos congelados começam a descongelar e 
forma-se muito gelo no compartimento de congelação. 
Além disso: o elevado consumo de eletricidade resulta 
no desperdício de energia!

Indicação
As prateleiras da porta de 2 estrelas podem ser 
utilizadas para guardar gelo e alimentos durante um 
curto período de tempo a -12 °C.
O restante compartimento de congelação possui 
4 estrelas.

Capacidade máx. de 
congelação
Os dados relativos à capacidade máx. de congelação 
em 24 horas encontram-se na placa de características.

Requisitos para a capacidade máxima 
de congelação

Ligar a "Congelação Super" antes de guardar os 
produtos frescos (ver capítulo "Congelação Super").
Retirar os componentes do equipamento.
Empilhar os alimentos diretamente sobre as 
prateleiras e o fundo do compartimento de 
congelação.

Indicação
Não tape as ranhuras de ventilação na parede 
traseira com alimentos congelados.
Os alimentos em grandes quantidades devem ser 
congelados, de preferência, no compartimento 
superior. Nesse compartimento, o processo de 
congelação é mais rápido e delicado.

Consoante a qualidade inicial
Peixe fresco, marisco até 3 dias
Aves, carne (cozida/assada) até 5 dias
Novilho, porco, borrego, enchidos 
(fatiados)

até 7 dias

Peixe fumado, brócolos até 14 dias
Salada, funcho, alperces, ameixas até 21 dias
Queijo de pasta mole, iogurte, 
queijo fresco batido, leitelho, 
couve-flor

até 30 dias
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Congelação e armazenamento

Comprar alimentos ultracongelados
A embalagem não pode estar danificada.
Ter em atenção o prazo de validade.
A temperatura da arca congeladora no 
estabelecimento de compra deverá corresponder, 
no mínimo, a -18 °C.
Se possível, transportar os alimentos 
ultracongelados num saco isotérmico e arrumá-los 
logo no compartimento de congelação.

Aspetos a ter em conta na arrumação
Os alimentos em grandes quantidades devem ser 
congelados, de preferência, no compartimento 
superior. Nesse compartimento, o processo de 
congelação é mais rápido e delicado.
Distribuir os alimentos de forma ampla pelos 
compartimentos ou recipientes para alimentos 
congelados.

Indicação
Os alimentos já congelados não podem entrar em 
contacto com os alimentos frescos a congelar. Se 
necessário, mude os alimentos totalmente 
congelados para outros recipientes para alimentos 
congelados.

Guardar alimentos congelados
Insira o recipiente para alimentos congelados até ao 
batente, para garantir a perfeita circulação do ar.

Congelar alimentos frescos
Congele exclusivamente alimentos frescos e em 
perfeitas condições.
A fim de preservar ao máximo o valor nutritivo, o aroma 
e a cor, os legumes devem ser branqueados antes da 
congelação. O branqueamento não é necessário no 
caso de beringelas, pimentos, curgetes e espargos.
Poderá encontrar bibliografia sobre a congelação e o 
branqueamento em qualquer livraria.

Indicação
Os alimentos a congelar não devem entrar em 
contacto com alimentos já congelados.

Podem congelar-se: 
Produtos de pastelaria, peixe e marisco, carne, aves, 
caça, legumes, fruta, ervas aromáticas, ovos sem 
casca, laticínios, tais como queijo, manteiga e queijo 
fresco batido, refeições confecionadas e sobras de 
comida, tais como sopas, guisados, carne e peixe 
cozinhado, refeições à base de batata, pratos no 
forno e sobremesas.
Não devem congelar-se: 
Legumes habitualmente consumidos crus, tais como 
alfaces ou rabanetes, ovos com casca, uvas, maçãs, 
peras e pêssegos inteiros, ovos cozidos, iogurtes, 
leite coalhado, natas ácidas, crème fraîche e 
maionese.

Embalar os alimentos a congelar
Os alimentos devem ser embalados hermeticamente 
para não perderem o sabor nem ficarem secos.
1. Introduza os alimentos na embalagem.
2. Retire o ar, pressionando a embalagem.
3. Feche a embalagem hermeticamente.
4. Identifique o conteúdo da embalagem e a data de 

congelação.

Material de embalagem adequado:
Película de plástico, manga de polietileno, papel de 
alumínio, caixas de congelação. 
Estes produtos encontram-se à venda no comércio 
especializado.

Material de embalagem não adequado:
Papel de embrulho, papel de pergaminho, celofane, 
sacos do lixo e sacos de compras usados.

Fechos adequados:
Elásticos, molas de plástico, fios, fita-cola resistente ao 
frio, ou semelhante.
Os sacos e mangas de polietileno podem ser selados 
com um aparelho de selagem térmica próprio.

Prazo de validade dos alimentos 
congelados
O prazo de validade depende do tipo de alimento.

A uma temperatura de -18 °C:
Peixe, enchidos, refeições confecionadas, produtos 
de pastelaria:
até 6 meses
Queijo, aves, carne:
até 8 meses
Legumes, fruta:
até 12 meses.

Descongelar alimentos 
congelados
Consoante o tipo e a finalidade de utilização, os 
alimentos podem ser descongelados:

à temperatura ambiente,
no frigorífico,
no forno elétrico com/sem circulação de ar quente,
no micro-ondas.

m Atenção

Não volte a congelar alimentos total ou parcialmente 
descongelados. Estes só podem voltar a ser 
congelados depois de confecionados (cozidos ou 
assados).
Nesse caso, já não devem ser congelados até ao 
prazo máximo de conservação.
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Dispensador de gelo e água
Consoante as necessidades, pode retirar-se:

água fresca,
gelo picado,
cubos de gelo.

m Aviso

Nunca coloque a mão na abertura do dispensador de 
cubos de gelo!
Perigo de ferimentos!

m Atenção

Não coloque garrafas ou alimentos no reservatório 
para cubos de gelo a fim de refrigerar rapidamente. A 
máquina de fazer gelo pode bloquear e danificar-se.

Ter em atenção aquando da colocação em 
funcionamento
O dispensador de gelo e água funciona apenas se o 
aparelho estiver ligado à rede de abastecimento de 
água.
Após a colocação em funcionamento, o aparelho 
demora cerca de 24 horas a produzir a primeira 
porção de cubos de gelo.
Após ligar o aparelho, ainda se encontram bolhas de 
ar nos tubos.
Extraia água potável e deite-a fora, até que a água 
possa ser retirada sem quaisquer bolhas. Deite os 
5 primeiros copos de água fora.
Quando a máquina de fazer cubos de gelo for utilizada 
pela primeira vez, por razões de higiene, não utilize os 
primeiros 30 - 40 cubos de gelo.

Indicações sobre o funcionamento da 
máquina de fazer gelo
Quando o compartimento de congelação tiver atingido 
a sua temperatura de congelação, a água flui para a 
máquina de fazer gelo e congela nas câmaras, 
formando cubos de gelo. Os cubos de gelo prontos 
são despejados automaticamente no reservatório para 
cubos de gelo.
Após a colocação em funcionamento, o aparelho 
demora cerca de 24 horas a produzir a primeira 
porção de cubos de gelo.
Por vezes, os cubos de gelo ficam apegados 
lateralmente. Ao serem transportados até à abertura do 
dispensador, separam-se normalmente por si próprios.
Quando o reservatório para cubos de gelo estiver 
cheio, a produção de gelo para automaticamente.
Dependendo da temperatura ambiente e da regulação 
do aparelho, a máquina de fazer gelo é capaz de 
produzir aprox. 140 cubos de gelo no espaço de 
24 horas.
Durante a produção dos cubos de gelo, ouve-se o 
zumbido da válvula de água, o afluir da água para a 
cuvete e a queda dos cubos de gelo.

Ter em atenção a qualidade da água 
potável
Todos os materiais utilizados no dispensador de 
bebidas são neutros no que respeita ao odor e sabor.
Se a água tiver um travo desagradável, isto pode 
dever-se a:

teor de minerais e cloro da água potável,
material da canalização da casa ou do tubo de 
ligação,
frescura da água potável. Caso não tenha sido 
retirada água durante muito tempo, a água pode ter 
um sabor insípido. Nesse caso, retire 
aprox. 15 copos de água e deite-os fora.

Recomendamos que retire regularmente um pouco de 
água fresca do dispensador de água e que não 
desligue o aparelho. Assim mantém-se a melhor 
qualidade da água.

Indicação
O filtro de água fornecido filtra exclusivamente 
partículas da água adicionada; não filtra bactérias nem 
micróbios.

Retirar água
1. Prima a tecla "water". O campo de indicação indica 

o símbolo "Água".

2. Pressione o copo contra a alavanca de extração, 
até ter a quantidade desejada no copo.

Conselho
A água do dispensador está refrigerada a uma 
temperatura própria para beber. Caso deseje água 
mais fria, coloque cubos de gelo no copo antes de 
retirar a água.
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Retirar gelo
Pressione o recipiente contra a alavanca de extração 
apenas até o recipiente estar cheio até meio com gelo. 
Caso contrário, o gelo que se encontra na abertura do 
dispensador de cubos de gelo pode levar ao 
transbordo do recipiente ou ao bloqueio da abertura 
do dispensador de cubos de gelo.
Se, antes de retirar cubos de gelo, tiver retirado gelo 
picado, pode encontrar-se ainda gelo picado na 
abertura do dispensador de cubos de gelo. Este será 
dispensado com as primeiras porções de cubos de 
gelo.

1. Prima a tecla "crushed ice/ice cubes", até o campo 
de indicação indicar o símbolo de "Cubos de gelo" 
ou "Gelo picado".

2. Pressione um recipiente adequado contra a 
alavanca de extração, até ter a quantidade 
desejada no recipiente.

Desligar a máquina de fazer gelo
Indicação
Interrompa imprescindivelmente a alimentação de água 
ao aparelho algumas horas antes de desligar a 
máquina de fazer gelo.

Se, previsivelmente, não forem retirados cubos de gelo 
durante mais de 1 semana (p. ex., férias), a máquina 
de fazer gelo deverá ser parada temporariamente, para 
evitar que os cubos de gelo fiquem congelados uns 
aos outros.

1. Prima a tecla "crushed ice/ice cubes" durante 
3 segundos.

No campo de indicação piscam durante aprox. 
3 segundos os símbolos "Cubos de gelo", "Gelo 
picado" e "Bloqueio de teclas".
Em seguida, é ligado o dispensador de água e 
acende-se o símbolo "Água".

Indicação
Ao premir a tecla "crushed ice/ice cubes" com a 
máquina de fazer gelo desligada, soa um sinal de 
alarme e os símbolos "Cubos de gelo", "Gelo picado" e 
"Bloqueio de teclas" piscam durante 
aprox. 3 segundos.
2. Puxe o reservatório para cubos de gelo para fora.

3. Esvazie o reservatório para cubos de gelo e 
limpe-o.

4. Empurre o reservatório para cubos de gelo sobre 
as prateleiras totalmente para trás, até encaixar.

Ligar a máquina de fazer gelo
Prima a tecla "crushed ice/ice cubes" durante 
3 segundos.
Assim que a máquina de fazer gelo estiver ligada, soa 
um sinal de alarme.
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Filtro de água
m Aviso

Não utilize o aparelho em locais onde a qualidade da 
água é duvidosa ou não é suficientemente conhecida 
sem proceder à desinfeção adequada antes e após a 
filtração.
Pode adquirir um cartucho para o filtro de água junto 
do Serviço de Assistência Técnica.

m Atenção

Após a montagem de um novo cartucho do filtro, 
deite sempre fora o gelo produzido nas primeiras 24 
horas após ligar a máquina de fazer gelo.
Caso o gelo não tenha sido utilizado durante um 
longo período de tempo, deite fora todos os cubos 
de gelo do reservatório, bem como o gelo produzido 
nas 24 horas seguintes.
Caso o aparelho ou o gelo não tenha sido utilizado 
ativamente durante várias semanas ou meses, ou se 
os cubos de gelo tiverem um sabor ou odor 
desagradável, substitua o cartucho do filtro.
O ar acumulado no sistema pode causar fugas de 
água e a ejeção do cartucho do filtro. Cuidado ao 
remover.
O cartucho do filtro tem de ser substituído, pelo 
menos, a cada 6 meses.

Indicações importantes sobre o filtro de 
água

Após a utilização, o sistema de água está sob ligeira 
pressão. Cuidado ao remover o cartucho do filtro!
Caso o aparelho não tenha sido utilizado durante 
muito tempo ou a água tiver um sabor ou odor 
desagradável, enxaguar o sistema de água. Para o 
efeito, retirar água do dispensador de água durante 
vários minutos. Se o sabor ou o odor desagradável 
persistir, substituir o cartucho do filtro.

Substituir o cartucho do filtro
Após seis meses, o símbolo do filtro de água começa 
a piscar, indicando a necessidade de substituir o 
cartucho do filtro (ver capítulo "Símbolo do filtro de 
água").
O cartucho do filtro deve ser substituído, o mais tardar, 
após seis meses.

1. Atenção! Retire a ficha da tomada ou desligue o 
fusível.

2. Desligue a alimentação de água ao aparelho.
3. Prima o botão e remova a cobertura.

Indicação
Cuidado ao remover o cartucho do filtro!
Após a utilização, o sistema de água está sob ligeira 
pressão.
4. Rode o cartucho do filtro com cuidado 90° no 

sentido contrário ao dos ponteiros do relógio e 
retire-o.

5. Retire o novo cartucho do filtro da embalagem e 
remova a capa de proteção.

6. Insira o novo cartucho do filtro e rode-o 
cuidadosamente 90° no sentido dos ponteiros do 
relógio, p. ex., com uma colher, até ao batente.

Indicação
O cartucho do filtro tem de ser apertado à mão, a fim 
de evitar fugas e assegurar a correta alimentação de 
água ao aparelho.
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7. Coloque a cobertura e encaixe-a.

8. Estabeleça a alimentação de água ao aparelho.
9. Ligue o aparelho.
10.Retire alguns litros de água através do dispensador 

de água. Deste modo, purga o ar do sistema de 
água.

11.Despeje a água do cartucho do filtro antigo. Pode 
eliminar o cartucho do filtro juntamente com o lixo 
doméstico.

12.Mantenha a tecla "light/filter" premida durante 
3 segundos. O símbolo do filtro de água é reposto. 
O símbolo para de piscar. O novo cartucho do filtro 
foi ativado.

Indicação
O dispensador de gelo e água também pode ser 
utilizado sem filtro de água. Nesse caso, insira a tampa 
de fecho.
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Ficha técnica
Modelo 9000 7775078
Utilizando o cartucho do filtro de substituição 9000 674655.
A concentração das substâncias indicadas que penetram na água do sistema foi reduzida a um valor inferior ou igual ao limite admissível estabelecido 
nas normas NSF/ANSI 42 e 53 para a água extraída do aparelho.

* Com base na utilização de oocistos de Cryptosporidium parvum

Para alcançar o desempenho indicado do produto, é indispensável 
cumprir todas as diretrizes referentes ao funcionamento, manutenção 
e substituição do filtro. Leia as indicações relativas à garantia no 
manual.
Observação: Os testes foram realizados em condições normaliza-
das de laboratório. O desempenho real pode divergir.
Cartucho do filtro de substituição: 9000 674655. Para mais informa-
ções sobre os preços das peças de substituição, consulte o seu vende-
dor ou telefone para o seguinte número:
1-800-578-6890.

m Aviso
Para evitar o risco de ingestão de substâncias nocivas:

   Não utilizar água microbiologicamente duvidosa ou de qualidade 
desconhecida sem proceder à devida desinfeção a montante ou a 
jusante do sistema. É permitido usar um sistema certificado de 
redução de cistos para desinfetar água que contém cistos filtráveis.

EPA Establishment Number 10350-MN-005

m Atenção
Para evitar o risco de danos materiais causados por fugas de água:

   Ler e ter em conta. Ler as instruções antes de instalar e utilizar o 
sistema.

   Cumprir OBRIGATORIAMENTE as diretrizes de ligação locais ao 
instalar e utilizar o aparelho.

   Não instalar se a pressão de água for superior a 120 psi (827 kPa). 
Se a pressão da água exceder 80 psi, é necessário montar uma 
válvula de redução da pressão. Informe-se numa loja de 
equipamentos sanitários, se não tiver a certeza de como verificar a 
pressão da água atual.

   Não instalar se for provável a ocorrência de golpes de aríete. Nesse 
caso, é necessário instalar um amortecedor de golpes de aríete.  
Informe-se numa loja de equipamentos sanitários, se tiver dúvidas a 
este respeito.

O sistema foi testado e certificado pela NSF International de acordo com as normas NSF/ANSI 42 e 53 relativamente à 
redução das substâncias a seguir indicadas na ficha técnica.

Capacidade de 2 800 litros
Redução de impurezas - testada pela NSF

Redução de impu-
rezas

Admissão média Concentração de 
teste especificada 
pela NSF

Redução média Concentração 
média na água fil-
trada

Concentração 
máx. admissí-
vel na água fil-
trada

Redução exi-
gida pela NSF

Protocolo de 
teste da NSF

Sabor e odor a 
cloro

2,1 mg/l 2,0 mg/l ± 10% 97,6 % 0,05 mg/l n. d.  50 % J-00121313

Valor nominal de 
partículas
Classe I, 

 0,5 a < 1,0 m

9 100 000 partícu-
las/ml

No mín. 10 000 
partículas/ml

98,8 % 111 817 partícu-
las/ml

n. d.  85% J-00099871

Cistos* 170 00 cistos/l No mín. 50 
000 cistos/l

99,99 % 0,001 cistos/l n. d.  99,95% J-00109715

Turbidez 11 NTU 11 ± 1 NTU 98,1 % < 1 NTU 0,5 NTU  95,5% J-00099885

Diretrizes de utilização/parâmetros do fornecimento de água

Velocidade de fluxo 2,83 l/min

Fornecimento de água Água potável

Pressão da água 30 - 120 psi (207 - 827 kPa)

Temperatura da água 0,6 °C - 38 °C (33 °F - 100 °F)

3M é uma marca registada da empresa 3M Company utilizada sob 
licença.
NSF é uma marca registada da empresa NSF International.
©  2013 3M Company. Todos os direitos reservados.

Fabricado por:
3M Purification Inc.

400 Research Parkway
Meriden, Ct 06450

USA
Tel. (800) 222-7880

(203) 237-5541
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Equipamento
Prateleiras de vidro
As prateleiras de vidro podem ser retiradas e 
colocadas em diferentes alturas.

Retirar
Levante a prateleira de vidro na parte de trás e puxe-a 
para fora.

Colocar
Empurre a prateleira de vidro sobre a calha-guia para 
trás, até encaixar para baixo.

Prateleiras de vidro por cima das gavetas
As prateleiras de vidro podem ser retiradas.
Puxe a prateleira de vidro para fora e retire-a, 
levantando-a para cima.

Prateleiras das portas
As prateleiras das portas podem ser retiradas.
Puxe as prateleiras das portas para cima e retire-as.

Recipiente para cubos de gelo
O recipiente para cubos de gelo serve para guardar 
cubos de gelo.
Levante o recipiente para cubos de gelo à frente e 
desencaixe-o.

Gavetas
As gavetas podem ser retiradas.
Puxe a gaveta para fora, até ao batente, levante-a à 
frente e puxe-a totalmente para fora.

Prateleira
Para guardar latas de bebidas.
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Suporte para ovos

Prateleira da porta com tampa
Este compartimento pode ser retirado.
Puxe o compartimento para cima e retire-o.

Bar (não aplicável a todos os modelos)
Este compartimento serve para retirar rapidamente 
bebidas do compartimento de refrigeração. Ao abrir 
este compartimento, a iluminação acende-se.
Para abrir, pressione cuidadosamente o bar na parte 
de cima.

Desligar e parar o aparelho

Desligar o aparelho
Retire a ficha da tomada ou desligue o fusível. 
O motor de refrigeração e a iluminação desligam-se.
Se desejar desligar o aparelho, sem retirar a ficha da 
tomada (p. ex., durante as férias):
Prima as teclas "freeze/super +" e "cool/super +" 
durante 5 segundos. Quando o aparelho estiver 
desligado, as indicações de temperatura indicam "- -". 
O restante campo de indicação está desligado.

Ligar o aparelho:
Prima as teclas "freeze/super +" e "cool/super +" 
durante 5 segundos.

Parar o aparelho
Se não usar o aparelho durante algum tempo:
1. Interrompa imprescindivelmente a alimentação de 

água ao aparelho algumas horas antes de desligar 
a máquina de fazer gelo.

2. Retire todos os alimentos do interior do aparelho.
3. Desligue o aparelho.
4. Esvazie o reservatório para cubos de gelo e 

limpe-o.
5. Limpe o aparelho.
6. Deixe as portas do aparelho abertas.

Descongelação

Compartimento de refrigeração
Enquanto o aparelho estiver a funcionar, formam-se, na 
parede traseira do compartimento de refrigeração, 
pingos de água resultantes da descongelação ou gelo. 
Dado que a parede traseira descongela 
automaticamente, não é necessário remover o gelo ou 
os pingos de água resultantes da descongelação.

Compartimento de congelação
Através do sistema NoFrost totalmente automático, o 
compartimento de congelação permanece sem gelo. 
Não é necessário proceder à descongelação.
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Limpar o aparelho
m Atenção

Não utilizar quaisquer solventes ou detergentes à 
base de areia, cloreto ou ácido.
Não utilizar esponjas abrasivas. As superfícies 
metálicas podem sofrer corrosão.
Nunca lavar as prateleiras e os recipientes na 
máquina da loiça. Estes podem ficar deformados!

Como proceder:
1. Desligue o aparelho antes de proceder à limpeza.
2. Puxe a ficha da tomada ou desligue o fusível.
3. Retire os alimentos e guarde-os num local fresco. 

Coloque o acumulador de frio (se existente) sobre 
os alimentos.

4. Aguarde, até a camada de gelo ter derretido.
5. Limpe o aparelho com um pano macio, água morna 

e um pouco de detergente com pH neutro. A água 
de lavagem não pode penetrar na iluminação nem 
no recipiente de evaporação através do orifício de 
escoamento.

6. Só deve limpar a junta da porta com água clara e 
secá-la bem, em seguida.

7. Após a limpeza, volte a conetar e a ligar o aparelho.
8. Volte a colocar os alimentos no interior do aparelho.

Equipamento
Para a limpeza, é possível retirar todas as peças 
móveis do aparelho (ver capítulo "Equipamento").

Reservatório para cubos de gelo
Caso não tenham sido retirados cubos de gelo durante 
um longo período de tempo, os cubos de gelo vão 
ficando mais pequenos, ficam com um sabor insípido e 
começam a colar-se uns aos outros. É por este motivo 
que o reservatório para cubos de gelo deverá ser 
limpo regularmente.

m Atenção

Um reservatório para cubos de gelo cheio é pesado.

1. Prima a tecla "crushed ice/ice cubes" durante 
3 segundos.

2. Puxe o reservatório para cubos de gelo para fora.
3. Esvazie o reservatório para cubos de gelo e 

limpe-o.
4. Empurre o reservatório para cubos de gelo sobre 

as prateleiras totalmente para trás, até encaixar.

Tabuleiro de recolha de água
A água derramada é recolhida no tabuleiro de recolha 
de água.

1. Para o esvaziar e limpar, retire o crivo.

2. Limpe o tabuleiro de recolha de água com uma 
esponja ou um pano absorvente.

3. Coloque o crivo.

Odores
Caso detete odores desagradáveis:

1. Puxe a ficha da tomada ou desligue o fusível.
2. Retire todos os alimentos do interior do aparelho.
3. Limpe o interior do aparelho (ver capítulo "Limpar o 

aparelho").
4. Limpe todas as embalagens.
5. Embale hermeticamente os alimentos que tenham 

um cheiro forte, por forma a evitar a formação de 
odores.

6. Volte a ligar o aparelho.
7. Arrume os alimentos.
8. Após 24 horas, verifique se voltaram a ocorrer 

odores.

Iluminação (LED)
O seu aparelho está equipado com uma iluminação 
LED que não carece de manutenção.
Esta iluminação só pode ser reparada pelo Serviço de 
Assistência Técnica ou por pessoal devidamente 
qualificado e autorizado.
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Poupança de energia
Instalar o aparelho num espaço seco e bem arejado. 
O aparelho não deve ficar exposto à luz solar direta 
nem perto de uma fonte de calor (p. ex., 
aquecedores, fogão).
Se necessário, usar uma placa isoladora.
Deixar arrefecer os alimentos e as bebidas quentes 
antes de os colocar dentro do aparelho.
Para descongelar alimentos congelados, colocá-los 
no compartimento de refrigeração e aproveitar o frio 
dos alimentos congelados para refrigerar os 
restantes alimentos.
Manter o aparelho o mínimo tempo possível aberto.
De modo a evitar que os alimentos aqueçam 
rapidamente no caso de um corte de corrente ou de 
uma avaria, colocar acumuladores de frio no 
compartimento superior, diretamente em cima dos 
alimentos.
Certificar-se de que a porta do compartimento de 
congelação está sempre fechada.
A disposição dos componentes do equipamento 
não tem qualquer influência no consumo de energia 
do aparelho.
Para evitar um elevado consumo de energia, limpar 
de vez em quando a abertura de entrada e saída de 
ar com um pincel ou aspirador.

Ruídos de funcionamento

Ruídos perfeitamente normais
Zumbido
Os motores estão a trabalhar (p. ex., agregados de 
refrigeração, ventoinha).

Borbulhar, gorgolejar ou vibração
O agente refrigerante circula pelos tubos ou a água 
corre para a máquina de fazer gelo.

Cliques
O motor, os interruptores ou as válvulas magnéticas 
ligam/desligam-se.

Barulho
Os cubos de gelo prontos da máquina de fazer gelo 
caem no reservatório para cubos de gelo.

Como evitar ruídos
O aparelho está desnivelado
Nivele o aparelho com o auxílio de um nível de bolha 
de ar. Utilize, para o efeito, os pés de rosca do 
aparelho ou coloque um calço.

O aparelho está encostado
Afaste o aparelho dos móveis ou aparelhos contíguos.

Os recipientes ou as prateleiras abanam ou estão 
emperrados
Verifique as peças amovíveis e volte a colocá-las no 
lugar.

Os recipientes tocam-se
Afaste ligeiramente os recipientes uns dos outros.

Como resolver pequenas anomalias
Antes de chamar a Assistência Técnica:
Veja se consegue resolver a anomalia sozinho com base nas indicações seguintes.
Os custos da assistência técnica ficarão a seu cargo mesmo durante o período de garantia!

Aparelho

Anomalia Causa possível Solução
O aparelho não tem potência 
de refrigeração.
A iluminação não funciona.
A indicação não se acende.

Corte de corrente. Verifique se há eletricidade.
O fusível está desligado. Verifique o fusível.
A ficha não está bem inserida na 
tomada.

Verifique se a ficha está bem inserida na 
tomada.

O motor de refrigeração liga-se 
com maior frequência e 
trabalha durante mais tempo.

Abertura frequente do aparelho. Não abra o aparelho desnecessariamente.
As aberturas de entrada e saída de ar 
estão tapadas.

Desobstrua as aberturas de ventilação.

Colocação de maiores quantidades 
de alimentos frescos dentro do 
aparelho.

Ligue a "Refrigeração Super" ou a 
"Congelação Super".

O compartimento de 
refrigeração ou de congelação 
está demasiado frio.

A temperatura foi regulada para um 
valor demasiado baixo.

Regule a temperatura para um valor 
superior.
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Máquina de fazer gelo

Anomalia Causa possível Solução

A iluminação (LED) não 
funciona.

A iluminação LED está avariada. Ver capítulo "Iluminação (LED)".
O interruptor da luz está emperrado. Verifique se é possível movimentar o 

interruptor da luz.
O aparelho ficou demasiado tempo 
aberto.
A iluminação é desligada após 
aprox. 10 minutos.

Depois de fechar e abrir o aparelho, a 
iluminação volta a acender-se.

São detetados odores 
desagradáveis.

Os alimentos com um cheiro forte 
não foram embalados 
hermeticamente.

Limpe o aparelho. Embale hermeticamente 
os alimentos com um cheiro forte (ver 
capítulo "Odores").

O sinal de alarme soa ou a 
indicação da temperatura 
pisca.
O compartimento de 
refrigeração ou de congelação 
está demasiado quente! Perigo 
para os alimentos.

A porta do aparelho está aberta. Ver capítulo "Funções de alarme".
Foram colocados demasiados 
alimentos de uma só vez.

O compartimento de ultra-
refrigeração (se existente) não 
refrigera.

O aparelho foi desligado da rede 
elétrica (falha de corrente ou ficha 
retirada da tomada).

Regule novamente a temperatura 
pretendida.

Anomalia Causa possível Solução
A máquina de fazer gelo não 
funciona.

A máquina de fazer gelo não está 
ligada à alimentação de corrente 
elétrica.

Contacte o Serviço de Assistência Técnica.

A máquina de fazer gelo não é 
alimentada com água fresca.

Certifique-se de que a ligação de água foi 
efetuada devidamente.

A temperatura do compartimento de 
congelação é demasiado elevada.

Verifique a temperatura do compartimento 
de congelação e, se necessário, regule a 
temperatura para um valor um pouco mais 
baixo.

A máquina de fazer gelo não 
produz gelo suficiente ou o 
gelo está deformado.

O aparelho ou a máquina de fazer 
gelo foi ligada há pouco tempo.

A produção de gelo inicia-se após aprox. 24 
horas.

Foi retirada uma grande quantidade 
de gelo.

Demora aprox. 24 horas até o reservatório 
para cubos de gelo ficar novamente cheio.

Pressão da água baixa. Ligue o aparelho apenas à pressão da água 
prescrita (ver capítulo "Efetuar a ligação do 
aparelho", secção "Ligação de água").

O filtro de água está entupido ou 
gasto.

Substitua o filtro de água.
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Assistência técnica
Consulte a lista telefónica ou a lista de Serviços de 
Assistência Técnica para encontrar o serviço mais 
próximo da sua área de residência. Deverá indicar 
sempre a Assistência Técnica o número de artigo 
(N.º E) e o número de fabrico (N.º FD) do aparelho.
Estes dados encontram-se na placa de características.

Indique sempre o número de artigo e de fabrico para 
evitar deslocações desnecessárias. Deste modo, 
poupará custos adicionais.

Ordem de reparação e aconselhamento 
em caso de avaria
Encontrará os dados de contato de cada país na lista 
de Serviços de Assistência Técnica em anexo.

Anomalia Causa possível Solução
A máquina de fazer gelo não 
produz gelo.

A máquina de fazer gelo está 
desligada.

Ligue a máquina de fazer gelo.

O aparelho não é alimentado com 
água.

Contacte o instalador ou a empresa de 
abastecimento de água.

A tubagem de alimentação da água 
apresenta dobras.

Desligue a alimentação de água através da 
válvula de corte. Alise as dobras; se 
necessário, mande substituir a tubagem.

Pressão da água baixa. Ligue o aparelho apenas à pressão da água 
prescrita (ver capítulo "Efetuar a ligação do 
aparelho", secção "Ligação de água").

A temperatura no compartimento de 
congelação é demasiado elevada.

Regule a temperatura no compartimento de 
congelação para um valor um pouco 
inferior.

O reservatório para cubos de gelo 
não está bem colocado.

Verifique o posicionamento e, se 
necessário, volte a colocá-lo.

Foi montada uma válvula de corte 
errada.

A montagem de válvulas erradas pode 
provocar uma baixa pressão da água e 
danos no aparelho.

Forma-se gelo na mangueira 
de admissão para a máquina 
de fazer gelo.

Pressão da água baixa. Desligue a alimentação de água através da 
válvula de corte. Alise as dobras; se 
necessário, mande substituir a tubagem.

A válvula de corte não está bem 
aberta.

Abra completamente a válvula de corte.

O aparelho está a derramar 
água.

A mangueira de ligação da água 
apresenta uma fuga.

Substitua a mangueira por uma peça 
original do fabricante.

Foi montada uma válvula de corte 
errada.

A montagem de válvulas erradas pode 
provocar uma baixa pressão da água e 
danos no aparelho.

O dispensador de água não 
dispensa água.

A válvula anti-retorno foi montada ao 
contrário.

Verifique o sentido de fluxo. As setas na 
válvula anti-retorno apontam no sentido de 
fluxo.

O crivo está obstruído. Desligue a alimentação de água através da 
válvula de corte. Desmonte o crivo e 
limpe-o.

PT 21 4250 720
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 9000 7775078

    9000 674655.
      ,    ,              
  NSF/ANSI  42    53   ,     .

*       Cryptosporidium parvum

 ,         , 
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 .

:      -
 .      .

  : 9000 674655.  -
           

    1-800-578-6890.
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EPA Establishment Number 10350-MN-005

m 
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      ,        
 120 psi (827 kPa).        80 psi, 
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,        .
      ,     

  .     
  ,     

  .    
  ,    ,   

.
           .   

     100 °F (38 °C).
        .   ,   

     33 °F (0,6 °C).
            

 6           
.

       NSF International    NSF/ANSI  42    
53               .

 739,68  (2.800 )
   -    NSF
  -    

 NSF -
 

  -
  -
 

 -
 -
  

 

 
  

NSF

 
 NSF

   2,1 mg/ 2,0 mg/  
± 10 %

97,6 % 0,05 mg/ N/A  50 % J-00121313

  

 I,  0,5 
 < 1,0 m

9.100.000 -
/ml

 10.000 
/ml

98,8 % 111.817 -
/ml

N/A  85 % J-00099871

 * 170.00 /  50.000 
/

99,99 % 0,001 
/

N/A  99,95 % J-00109715

11 NTU 11 ± 1 NTU 98,1 % < 1 NTU 0,5 NTU  95,5 % J-00099885

  /   

 0,75 gpm (2,83 lpm)

  

 30 - 120 psi (207 - 827 kPa)

 0,6 °C - 38 °C (33 °F - 100 °F)

3M        3M Company, 
      .

NSF        NSF 
International.
© 2013 3M Company.     .

 :
3M Purification Inc.

400 Research Parkway
Meriden, Ct 06450

USA
Tel. (800) 222-7880

(203) 237-5541
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trKullan m talimat

Güvenlik bilgileri ve uyar lar

Cihaz  çal t rmadan önce
Kullan m ve montaj k lavuzunu dikkatlice okuyunuz! 
Cihaz n kurulumu, kullan m  ve bak m  ile ilgili önemli 
bilgiler içeriyorlar.
Üretici, kullan m k lavuzundaki bilgileri ve uyar lar  
dikkate almaman z durumunda sorumlu de ildir. 
Belgeleri, daha sonraki kullan m veya cihaz n bir 
sonraki sahibi için saklay n z.

Teknik Güvenlik
Cihaz, az miktarda do a dostu ama yan c  so utucu 
madde R600a içerir. Ta ma veya montaj s ras nda, 
so utucu madde dola m na ait borular n zarar 
görmemesine dikkat ediniz. So utucu madde s z nt s  
göz yaralanmalar na neden olabilir veya tutu abilir.
Hasar durumunda

Ate  veya ate  kaynaklar n  cihazdan uzak tutunuz,
Oday  birkaç dakika boyunca havaland r n z,
Cihaz  kapat n z ve fi ini çekiniz,
Mü teri hizmetlerine haber veriniz.

Bir cihazda ne kadar çok so utucu madde varsa, 
cihaz n bulundu u oda o kadar çok büyük olmal d r. 
Çok küçük odalarda, kaçak olmas  durumunda, bir 
yan c  gaz-hava kar m  olu abilir. 
Oda büyüklü ü, 8 g so utucu madde ba na, 1 m³ 
olmal d r. Cihaz n za ait so utucu madde miktar , 
cihaz n z n iç k sm nda bulunan tip plakas nda 
yazmaktad r.
Bu cihaz n elektrik ba lant s  kablosu hasar görürse, 
üretici, mü teri hizmetleri veya benzer ve yetkin bir ki i 
taraf ndan de i tirilmesi gereklidir. Yanl  montaj veya 
onar mlar, kullan c y  büyük ölçüde tehlikeye sokar.
Onar mlar sadece üretici, mü teri hizmetleri veya 
benzer ve yetkin bir ki i taraf ndan yürütülebilir.
Sadece üreticinin orijinal parçalar  kullan labilir. Üretici 
sadece bu parçalar kullan ld nda güvenlik 
gereksinimlerinin kar lanaca n  garanti eder.
Elektrik ba lant s  kablosunun uzat lmas  ancak mü teri 
hizmetleri taraf ndan gerçekle tirilebilir.

Kullan m S ras nda
Cihaz içerisinde elektrikli cihazlar kullanmay n z 
(örn. s t c lar, elektrikli buz haz rlay c lar  vb.). 
Patlama tehlikesi!
Cihaz , asla bir buharl  temizleme cihaz  ile 
çözmeyiniz veya temizlemeyiniz! Buhar elektrikli 
parçalara ula abilir ve bir k sa devreye yol açabilir. 
Elektrik çarpma tehlikesi!
Don ve buz katmanlar n  temizlemek için sivri uçlu 
veya keskin kenarl  nesneler kullanmay n z. Bu 
ekilde, so utucu madde borular na zarar 

verebilirsiniz. So utucu madde s z nt s  göz 
yaralanmalar na neden olabilir veya tutu abilir.
Cihaz içerisinde, yan c  itici gaz içeren ürünler 
(örne in sprey kutular ) ve patlay c  maddeler 
saklamay n z. Patlama tehlikesi!
Taban , sürgüleri, kap lar  vs. basamak olarak veya 
dayanmak için kullanmay n z.

Buz çözme ve temizlik için fi i çekiniz veya sigortay  
kapat n z. Kabloyu de il, fi i çekiniz.
Alkol oran  yüksek olanlar  a z  s k ca kapal  ve dik 
bir ekilde saklay n z.
Plastik parçalar  ve kap  fitilini ya  veya gresle 
kirletmeyiniz. Aksi takdirde plastik parçalar ve kap  
fitili delinip a nabilir.
Cihazdaki havaland rma deliklerinin üzerini 
kapatmay n z veya onlar  kapal  konuma getirmeyiniz.
Bu cihaz, fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri 
k s tl  veya bilgisi eksik ki iler (bunlara çocuklar 
dahildir) taraf ndan, ancak ba lar nda onlar n 
güvenli inden sorumlu veya onlara, cihaz n nas l 
kullan laca  konusunda talimat verebilecek bir ki i 
bulunursa kullan labilir.
Dondurucu bölmede i e veya kutu içerisinde s v  
saklamay n z (özellikle de gazl  içecekler). i e ve 
kutular patlayabilir!
Dondurulmu  g dalar  asla, dondurucu bölmeden 
al nd ktan hemen sonra a z n za almay n z. 
Dondurucu yan k tehlikesi!
Ellerinizin, dondurulmu  g da, buz veya buharla ma 
borular  vs. ile uzun süreli temas ndan kaç n n z. 
Dondurucu yan k tehlikesi!

Çocuklar ve tehlikeye aç k ki iler için 
risklerin engellenmesi
A a daki ki iler tehlikeye aç kt r:

Çocuklar,
Vücutlar  nedeniyle, fiziksel olarak veya anlama 
yetene i aç s ndan k s tl  ki iler,
Cihaz n güvenli kullan m  hakk nda yeterli bilgiye 
sahip olmayan ki iler.

Önlemler:

Çocuklar n ve tehlikeye aç k ki ilerin tehlikeleri 
anlad ndan emin olunuz,
Güvenlikten sorumlu bir ki i çocuklar  veya tehlikeye 
aç k ki ileri cihaz konusunda bilgilendirmeli veya 
e itmelidir,
Sadece 8 ya ndan büyük çocuklar n cihaz  
kullanmas na izin verilmelidir,
Bak m ve temizleme s ras nda çocuklara dikkat 
ediniz,
Asla çocuklar n cihazla oynamas na izin vermeyiniz.
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Genel Hükümler
Cihaz;

yiyeceklerin so utulmas  ve dondurulmas ,
buz yap m  için uygundur.

Bu cihaz, deniz seviyesinden en fazla 2000 metre 
yükseklikte kullan lmak üzere tasarlanm t r.
Bu cihaz, ev ve ev ortam  içinde ev kullan m  için 
tasarlanm t r.
Cihaz n, AB Direktifi 2004/108/EC'ye
göre parazit yal t m  yap lm t r.
So utma devresinin s zd rmazl k kontrolü yap lm t r.
Bu ürün, elektrikli ev aletleri (EN 60335-2-24) için ilgili 
güvenlik düzenlemelerine uygundur.

At klar n yok edilmesiyle ilgili 
uyar lar

 Ambalaj n yok edilmesi
Ambalaj, ta ma s ras nda cihaz n z  hasarlara kar  
korur. Kullan lan tüm malzemeler çevre dostudur ve 
geri dönü türülebilir. Lütfen siz de yard m ediniz: 
Ambalaj , çevreye zarar vermeden yok ediniz.
Güncel bertaraf yöntemleri için sat c n zla veya yerel 
yönetim ile temasa geçiniz.

AEEE Yönetmeli ine Uyum ve At k 
Ürünün Elden Ç kar lmas
Ambalaj malzemesini çevre kurallar na uygun ekilde 
imha ediniz.

m Uyar

Çocuklar cihaz n içinde kilitli kalabilir ve bo ulabilir!:

Çocuklar n cihaz n içine girebilmesini zorla t rmak 
için, raflar  ve kaplar  cihazdan d ar  ç karmay n z.
Çocuklar  eskimi  ve art k kullan lmayacak cihazdan 
uzak tutunuz.

m Dikkat

So utma maddesi ve zararl  gazlar d ar  s zabilir.
So utucu madde devresinin borular n n ve izolasyonun 
zarar görmemesine dikkat ediniz.
1. Elektrik fi ini çekip prizden ç kar n z.
2. Elektrik ebekesi hatt n  kesip ay r n z.
3. Cihaz n uzmanca giderilmesini sa lay n z.

AEEE yönetmeli ine uygundur.

Bu ürün, geri dönü ümlü ve tekrar kullan labilir 
nitelikteki yüksek kaliteli parça ve malzemelerden 
üretilmi tir. Bu nedenle, ürünü, hizmet ömrünün 
sonunda evsel veya di er at klarla birlikte atmay n. 
Elektrikli ve elektronik cihazlar n geri dönü ümü için bir 
toplama noktas na götürün. Bu toplama noktalar n  
bölgenizdeki yerel yönetime sorun. Kullan lm  ürünleri 
geri kazan ma vererek çevrenin ve do al kaynaklar n 
korunmas na yard mc  olun. Ürünü atmadan önce 
çocuklar n güvenli i için elektrik fi ini kesin ve kilit 
mekanizmas n  k rarak çal maz duruma getirin.

Paket içeri i
Parçalar  paketin içerisinden ç kard ktan sonra, ta ma 
s ras nda hasar görüp görmediklerini kontrol ediniz.
ikayet durumunda cihaz  sat n ald n z yetkili sat c ya 

veya mü teri hizmetlerimize ba vurunuz.
Teslimat a a daki parçalardan olu ur:

Dikey cihaz
Donan m (modele ba l  olarak)
Montaj malzemelerini içeren torba
Kullan m ve montaj k lavuzu
Mü teri hizmetleri defteri
Garanti Belgesi
Enerji tüketimi ve gürültülere ili kin bilgiler

Cihaz n kurulmas

Ta ma
Cihaz a rd r ve ta ma s ras nda ve montaj s ras nda 
emniyete al nmal d r.
Cihaz n a rl  ve ölçüleri nedeniyle ve cihaz n hasar 
görmesi veya yaralanmas  riskini minimize etmek için, 
cihaz n güvenli biçimde yerle tirilmesi için en az iki ki i 
gereklidir.
Tekerlekler sadece montaj amac yla kullan lmal d r. 
Cihaz tekerlekler yard m yla ta nmamal d r.
Cihaz tekerlekler ile düz olmayan veya yumu ak 
zeminlerde hareket ettirilmemelidir.

Kurulum Yeri
Cihaz n kurulaca  yerin kuru ve havaland r labilen bir 
yer olmas  gerekir. Kurulum yeri do rudan güne  

nlar na maruz kalmamal d r ve ocak, radyatör vb. s  
kaynaklar na yak n olmamal d r. E er s  kayna n n 
yak n na kurulum zorunlu ise, buna uygun bir izolasyon 
plakas  kullan n z ve s  kayna  ile cihaz aras nda 
a a daki asgari mesafeleri koruyunuz:

Elektrikli veya gazl  f r nlara 3 cm.
Mazot veya kömürlü f r nlara 30 cm.

Bu ürün T.C. Çevre ve ehircilik Bakanl  
taraf ndan yay mlanan “At k Elektrikli ve 
Elektronik E yalar n Kontrolü Yönetmeli i”nde 
belirtilen zararl  ve yasakl  maddeleri içermez.
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Zemin
Yerle tirme yerindeki zemin esnememelidir. 
Gerekiyorsa zemin güçlendirilmelidir.
Cihaz çok a rd r. Bo  a rl k a a daki tabloda 
görülebilir.

Duvar mesafesi
Bir oda kenar na veya bo lu a yerle tirme s ras nda 
yanal asgari bo luklara uyulmal d r (bkz. Yerle tirme 
ölçüleri bölümü), böylece cihaz kap lar  dayanak 
noktas na kadar aç labilir.
Kom u mutfak donan mlar n n derinli i 65 cm üzerinde 
ise, yanal asgari mesafelere uyulmal d r, çünkü kap  
açma aç s  ancak bu durumda tamamen kullan labilir 
(bkz. Kap  açma aç s  bölümü).

Arka duvara asgari mesafe
Paketin içerisinde olan mesafe koruyucular n , c vatalar , 
cihaz n arka taraf ndaki, onlara uygun deliklere tak p 
sabitleyiniz.

Mesafe koruyucular ile duvara 22 mm olan asgari 
mesafeye uyulmal d r ve havaland rma sa lanmal d r.

Oda s cakl na ve havaland rmaya dikkat 
edilmelidir
Oda s cakl
Cihaz, belirli bir iklim s n f na göre tasarlanm t r. Cihaz, 
iklim s n f na ba l  olarak, a a daki oda s cakl klar nda 
çal t r labilir.
klim s n f , tip plakas  üzerinde bulunur.

Bilgi
Cihaz belirtilen iklim s n flar ndaki oda s cakl  s n rlar  
dahilinde tam performans ile çal r. E er SN iklim 
s n f na ait bir cihaz daha so uk oda s cakl klar nda 
çal t r l rsa, +5 °C s cakl a kadar cihazda herhangi bir 
hasar söz konusu olmaz.

Havaland rma
Is nan hava, hiçbir engele tak lmadan uçup 
gidebilmelidir. Yoksa so utucu makine çok daha fazla 
çal mak zorunda kal r. Bu da elektrik tüketimini artt r r. 
Bu yüzden: Havaland rma aral  üzerini kesinlikle 
kapatmay n z veya onlar  kapal  konuma getirmeyiniz!

Buz ve su ç k na sahip model 107 kg
Buz ve su ç k na sahip olan ve 
taze yiyecek çekmecesine sahip 
model

109 kg

Buz ve su ç k na sahip olan, taze 
yiyecek çekmecesine ve bar 
bölmesine sahip model

111 kg

klim s n f zin verilen oda s cakl
SN +10 °C 32 °C aras
N +16 °C 32 °C aras
ST +16 °C  38 °C aras
T +16 °C  43 °C aras
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Yerle tirme ölçüleri

Kap  açma aç s

Mesafe koruyucu

mm olarak ölçümm olarak ölçü

mm olarak ölçü

*720 mm,
mesafe koruyucular ile

Yan duvar mesafesi

Yan duvar derinli i

Çekmeceler 145° kap  aç kl nda 
tamamen çekilebilir

min. 22

mm olarak ölçü

min. 
22

Çekmeceler 145° kap  aç kl nda 
tamamen çekilebilir
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Cihaz n ba lanmas
Yerine yerle tirdikten sonra cihaz  çal t rmadan önce 
en az 1 saat boyunca bekleyiniz. Nakliye s ras nda 
kompresör içindeki ya  so utma sisteminde birikmi  
olabilir.
lk i letmeye al mdan önce cihaz n içini temizleyiniz 
(bkz. bölüm cihaz temizleme).
Su ba lant s  mutlaka elektrik ba lant s ndan önce 
yürütülmelidir.
Raflar n ve kilit dilinin ta ma emniyetleri ancak cihaz 
yerle tirildikten sonra ç kar lmal d r.

Su ba lant s
m Uyar

Elektrik çarpmas  tehlikesi ve maddi hasar tehlikesi!
Su ba lant s ndaki tüm çal malar öncesinde cihaz 
ak m ebekesinden ayr lmal d r.
Su ba lant s  sadece konusunda uzman bir teknisyen 
taraf ndan s hhi tesisat yönetmeliklerine ve sorumlu su 
ebekesinin talimatlar na göre yap lmal d r.

Cihaz  ba lamak için 3/4 inç su ba lant s  gereklidir.

Cihaz n içme suyu ebekesine ba lanmas :
Asgari bas nç: 1,0 bar
Azami bas nç: 8,0 bar.

Mevcut su bas nc n  nas l ölçece inizden emin 
de ilseniz bir s hhi tesisat irketine ba vurunuz.

m Dikkat

5,5 bar üzerindeki bir su bas nc  mevcutsa bir bas nç 
kesme valfi monte edilmelidir, aksi takdirde su hasarlar  
meydana gelebilir. 1,0 bar alt ndaki su bas nc nda buz 
haz rlay c  çal maz.

Ekteki ba lant  hatt n  ba lamak için kullan lacak su 
muslu una kolayca eri ilebilmelidir.
Cihaz sadece so uk su hatt na ba lanabilir.
Suyun tad  ve kokusu, ekteki su kartu unun 
kurulumuyla iyile tirilebilir. Bu durumda de i en 
ba lant  ko ullar na dikkat ediniz (bkz. Su filtresi 
bölümü).

Bilgi
Cihaz aç ld ktan sonra su ç k ndan d ar  su 
damlayabilir. Yakla k 24 saat sonra, cihaz çal ma 
s cakl na ula t ktan sonra damlama sona erer.

Ba lant

m Dikkat

Kaçak ve su hasar  tehlikesi.

A a daki noktalara dikkat ediniz:
Ba lant  hatt n  katlamay n z.
Ba lant  hatt n  düz olarak kesiniz.
Ba lant  hatt n  bir k skaç ile s k t rmay n z.
Ba lant  hatt n  dayanak noktas na kadar vidal  
ba lant ya ve geri dönü  stop valfine tak n z.
Vidal  ba lant y  elle s k n z. K skaç kullanmay n z.
Geri dönü  stop valfinin ak  yönünü kontrol ediniz. 
Geri dönü  stop valfinin üzerindeki ok ak  yönünü 
gösterir.

1. Ba lant  hatt n  dayanak noktas na kadar geri dönü  
stop valfine tak n z.

2. Geri dönü  stop valfindeki muhafazas  kapat lmal  ve 
bir c vata ile sabitlenmelidir.

3. Süzgeci redüksiyon parças na tak n z.

Bilgi
Süzgeç her y l temizlenmelidir. Su içinde çok fazla 
partikül mevcutsa süzgeci daha s k temizleyiniz.

yakl. 
65 cm

yakl. 
33 cm
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4. Vidal  ba lant y  su muslu una ba lay n z.

5. Ba lant  hatt n  dayanak noktas na kadar vidal  
ba lant ya tak n z.

6. Ba lant  hatt n , cihaz n duvardan uzakla t r labilmesi 
için daire veya sar m biçiminde yerle tiriniz.

Ba lant  hatt  ekteki kelepçelerle oda duvar na 
sabitlenmelidir.

m Dikkat

Asla cihaza delik açmay n z ve vidalama yapmay n z!

Su ba lant s n n s zd rmazl n n kontrol 
edilmesi
m Uyar

Elektrik çarpmas  tehlikesi ve maddi hasar tehlikesi!
Su ba lant s ndaki tüm çal malar öncesinde cihaz 
ak m ebekesinden ayr lmal d r.

1. Su muslu unu aç n z ve cihazdaki su hatlar  suyla 
dolana kadar k sa süre bekleyiniz.

2. Ba lant  hatt nda ve tüm ba lant  parçalar nda s z nt  
kontrolü yap n z.

3. Cihaz kap lar n  aç n z.
4. 3 viday  sökünüz ve süpürgeli i ç kar n z.
5. Dondurucu ba lant  parças n n s zd rmazl n  

kontrol ediniz.

6. Süpürgeli i yerine oturtunuz ve 3 viday  takarak 
s k n z.

Elektrik ba lant s
Priz cihaza yak n olmal d r. Hatta cihaz yerine 
yerle tirildikten sonra da prize ula m kolay olmal d r.
Cihaz, Koruma S n f  I kapsam na girer. Cihaz , 
topraklama kablosuna sahip, kurallara uygun bir 
ekilde monte edilmi , 220 - 240 V/50 Hz alternatif 

ak ml  prize tak n z. Priz, 10-A - 16-A aras  bir sigorta ile 
emniyete al nmal d r.
Avrupa d  ülkelerde i letilecek olan cihazlarda, 
belirtilen gerilim ve ak m türünün, ilgili ebeke 
de erleriyle uyumlu olup olmad  kontrol edilmelidir. 
Bu bilgileri tip plakas nda bulabilirsiniz.

m Uyar

Cihaz kesinlikle elektronik enerji tasarrufu prizlerine 
tak lmamal d r.
Cihazlar m z n kullan m nda sinüs ve hat komütasyonlu 
invertörler kullan labilir. Hat komütasyonlu invertörler, 
do rudan elektrik ebekesine ba lanan fotovoltaik 
sistemlerde kullan lmaktad r. Elektrik ebekesine 
do rudan ba lant s  olmayan izole uygulamalarda 
(örne in gemiler veya da  evleri), sinüs komütasyonlu 
invertörler kullan lmal d r.

Cihaz n hizalanmas
Bilgi
Cihaz n düzgün çal abilmesi için, bir su terazisi ile 
hizalanmal d r.
E er cihaz e ri duruyorsa, buz haz rlay c s ndan su 
dökülebilir, buz küpleri farkl  boyutlarda haz rlanabilir 
veya kap lar düzgün kapanmayabilir.

1. Cihaz , ön görülen yere yerle tiriniz.
2. Cihaz n kaymas n  engellemek için ön ayaklar , 

s k ca yere temas edene kadar çevirerek aç n z ve 
cihaz n ön k sm n  hizalay n z.
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3. Cihaz tam olarak dengeli biçimde durana kadar tüm 
ayaklar  çeviriniz. Cihaz kap lar n  referans noktas  
olarak al n z.

4. Dondurucu kap s  daha derindeyse:

5. So utma bölmesi kap s  daha derindeyse:

Cihaz tam olarak dengelendiyse, ama bir cihaz kap s  
daha derindeyse:

1. Cihaz kap lar n  aç n z.
2. 3 viday  sökünüz ve süpürgeli i ç kar n z.
3. Somunu sökünüz.

4. Cihaz kap lar  dengelenene kadar ayar somunlar n  
çeviriniz.

5. Dondurucu kap s  daha derindeyse: Ayar somununu 
saat yönünün tersine çeviriniz.

6. So utma bölmesi kap s  daha derindeyse: Ayar 
somununu saat yönünde çeviriniz.

7. Somunu s k n z.
8. Süpürgeli i yerine oturtunuz ve 3 viday  takarak 

s k n z.
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Bilgi
Cihaz dik duruyor olsa da, kendi a rl  ve kapaktaki 
g da yükü nedeniyle so utma bölmesi kapa  e ik 
durabilir. Kapak bo lu u üstte ve altta e it de ildir.

Kapak bo lu u üstte ve altta e it de ildir:

1. 2 viday  sökünüz ve üst mente e kapa n  ç kar n z.

2. Mente e vidas n  gev etiniz.
Viday  sonuna kadar sökmeyiniz!

3. So utma bölmesi kapa n n e imini ayarlay n z.
4. Mente e vidas n  s k n z.
5. Mente e kapa n  yerle tiriniz ve 2 vida ile 

sabitleyiniz.

Kap  montaj
Cihaz ev kap lar ndan geçmedi inde cihaz kapaklar  
veya kapak tutamaklar  ç kar labilir.

Bilgi
Cihaz kapaklar n n ve kapak tutamaklar n n sökülmesi 
sadece mü teri hizmetleri taraf ndan gerçekle tirilebilir. 
Buna ili kin maliyetleri sorumlu mü teri hizmetlerinden 
ö renebilirsiniz.
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Cihaz  tan mak

Cihaz
Modellere göre donan mlar farkl l k gösterebilir.

Resimlere göre farkl l klar mümkündür.

A So utma bölmesi
B Dondurucu (4 y ld z)

1 Kap  raflar  (2 y ld zl  raf)

Bilgi
Sadece bu kapak raflar  2 y ld zl d r, geri kalan 
dondurucular 4 y ld za sahiptir.

2 Kumanda elemanlar
3 Buz ve su ç k
4 Kap  raflar
5 Buz küpü kal b
6 Buz haz rlay c
7 Dondurucu cam raflar
8 Dondurucu çekmeceleri
9 Raf
10 Su filtresi
11 Yumurtal k
12 So utma bölmesi cam raflar
13 Cam raf
14 Sebze çekmecesi
15 Meyve çekmecesi
16 Taze ürün so utma çekmecesi (tüm modellerde 

yoktur)
17 Tereya  ve peynir raf
18 Kapakl  kap  raf
19 Bar bölmesi (tüm modellerde yoktur)
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Kumanda elemanlar

1 "freeze/super" tu lar

Dondurucudaki s cakl  ayarlar.
"Süper dondurma" fonksiyonunu açar ve 
kapat r.

2 "light/filter" tu u

Buz ve su ç k  ayd nlatmas n  açar ve kapat r.
Filtre göstergesini s f rlar.

3 "water" tu u

4 "crushed ice/ice cubes" tu u

5 "alarm/lock" tu u
S cakl k alarm  göstergesini kapat r.
Tu  kilidini (çocuk emniyeti) açar ve kapat r.

6 "cool/super" tu lar

So utma bölmesinin s cakl n  ayarlar.
"Süper so utma" fonksiyonu açar ve kapat r.

7 So utma bölmesi gösterge alan

So utma bölmesinin s cakl .
"Süper so utma" fonksiyonu aç ld nda 
"super" sembolü.
So utma bölmesinde alarm varsa "alarm" 
sembolü.

8 Dondurucu gösterge alan

Dondurucudaki s cakl k.
"Süper so utma" fonksiyonu aç ld nda 
"super" sembolü.
Dondurucuda alarm varsa "alarm" sembolü.

9 Gösterge alan ndaki semboller
Su filtresi
Filtre kartu unun durumu.

Ayd nlatma
Buz ve su ç k  ayd nlatmas  aç kt r.

Su
Su ç k  aç kt r.

Buz küpü
Buz küpü ç k  aç kt r.

Ezilmi  buz
Ezilmi  buz ç k  aç kt r.

Tu  kilidi (çocuk emniyeti)
Tu  kilidi aç kt r.
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Cihaz  çal t rmak
Fi i prize tak n z.
Cihaz so utmaya ba lar.
lk defa i letime alma s ras nda, cihaz ayarlanan 
s cakl a ula ana kadar alarm fonksiyonunun etkinli i 
kald r l r. Cihaz uzun süre kapal  kald ktan sonra 
yeniden i letime al nd nda s cakl k alarm  tetiklenebilir.
S cakl k göstergeleri yan p söner ve cihaz ayarlanan 
s cakl klara ula ana kadar gösterge alanlar nda "alarm" 
sembolü görünür.
"alarm/lock" tu una basarak s cakl k alarm  göstergesi 
kapat l r.
Cihaz kap lar  aç ld nda ayd nlatmalar yanar.

Fabrika ç k nda a a daki s cakl klar ayarlanm t r ve 
tavsiye edilir:

So utma bölmesi +4 °C
Dondurucu -18 °C.

Çal ma ile ilgili uyar lar
Çal t rd ktan sonra ayarlanan s cakl a ula ana 
kadar birkaç saat geçebilir.
Önceden cihaz içine g da yerle tirmeyiniz.
Tam otomatik NoFrost sistemi sayesinde dondurucu 
buzsuz kal r. Buz çözme gerekli de ildir.
Muhafazan n ön cephesi k smen az da olsa s nabilir, 
bu durum kap  contas  bölgesinde terleme suyu 
olu umunu engeller.
Dondurucu kap s , kapat ld ktan hemen sonra 
aç lm yorsa, olu an alçak bas nç e itlenene kadar bir 
süre bekleyiniz.

S cakl n ayarlanmas

So utma bölmesi
S cakl k +2 °C - +8 °C aras  ayarlanabilir.
"cool/super +" veya "cool/super -" tu lar na birkaç defa 
basarak istenen so utma bölmesi s cakl n  
ayarlayabilirsiniz.

En son ayarlanan de er kaydedilir. Ayarlanan s cakl k, 
so utma bölmesinin gösterge alan nda gösterilir.

Dondurucu
S cakl k -16 °C ile -22 °C aras  ayarlanabilir.
"freeze/super +" veya "freeze/super -" tu lar na birkaç 
defa basarak istenen dondurucu s cakl n  
ayarlayabilirsiniz.

En son ayarlanan de er kaydedilir. Ayarlanan s cakl k, 
dondurucunun gösterge alan nda gösterilir.

Süper so utma
Süper so utmada so utma bölmesi yakla k 40 dakika 
süreyle mümkün oldu unca fazla so utulur. S cakl k 
daha sonra yeniden otomatik olarak +4 °C olarak 
ayarlan r.
Süper so utma örne in a a daki durumlarda 
aç lmal d r:

Büyük miktarlarda yiyecek koymadan önce
çeceklerin h zl  so utulmas  için.

Bilgi
Süper so utma aç lm sa, daha yüksek çal ma sesleri 
duyulabilir.

Açmak
So utma bölmesi gösterge alan nda "super" görünene 
kadar "cool/super -" tu una bas n z.

Kapamak
"cool/super +" tu una bas n z.

Bilgi
Gösterge alan nda "super" söner. S cakl k yeniden 
otomatik olarak +4 °C olarak ayarlan r.
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Süper dondurma
Vitaminleri, besin de erleri, görünü ü ve tad  korunsun 
diye, yiyecekler olabildi ince h zl  bir ekilde 
çekirdekleri ile birlikte dondurulmal d r.
Taze yiyecekleri yerle tirmeden birkaç saat önce süper 
dondurmay  aç n z, böylece istenmeyen bir s cakl k 
art n  engellemi  olursunuz.
Genel olarak 4 - 6 saat yeterlidir.
Cihaz bu fonksiyon aç ld ktan sonra sürekli olarak 
çal r. Böylece dondurucuda dü ük bir s cakl a eri ilir.
Süper dondurma i lemi otomatik olarak yakla k 
48 gün sonra kapan r.
E er maksimum dondurma hacminin kullan lmas  
gerekiyorsa süper dondurma taze yiyeceklerin 
yerle tirilmesinden 24 saat önce aç lmal d r.
Daha az miktarda yiyece i (azami 2 kg) süper 
dondurma olmadan da dondurabilirsiniz.

Bilgi
Süper dondurma aç lm sa, daha yüksek çal ma 
sesleri duyulabilir.

Açmak
Dondurucu gösterge alan nda "super" görünene kadar 
"freeze/super -" tu una bas n z.

Kapamak
"freeze/super +" tu una bas n z.

Bilgi
Gösterge alan nda "super" söner. S cakl k otomatik 
olarak, süper so utma öncesinde ayarlanm  olan 
s cakl a geçer.

Tu  kilidi (çocuk emniyeti)
Tu  kilidi aç k oldu unda tüm tu lar kilitlidir.
Tu  kilidi aç ld nda bir uyar  sinyali mevcutsa "alarm/
lock" tu una basarak uyar  sinyali kapat labilir.

Açmak
"alarm/lock" tu una bas n z.

Gösterge alan nda "Tu  kilidi" sembolü görünür.

Kapamak
"alarm/lock" tu una 3 saniye bas n z.

Alarm fonksiyonlar

Kap  alarm
Kap  alarm , cihaz kap lar ndan biri 1 dakikadan uzun 
bir süredir aç ksa devreye girer. Uyar  sinyali 5 dakika 
süreyle 60 saniyede bir tekrar eder. Kap n n 
kapat lmas yla uyar  sinyali kapan r.
Kap  alarm , bar bölmesi bir dakikadan uzun bir süredir 
aç ksa devreye girer.

S cakl k alarm
So utma bölmesi veya dondurucu çok s cak 
oldu unda ve yiyecekler tehlikeye girdi inde gösterge 
alan nda s cakl k alarm  gösterilir.
lgili gösterge alan  en yüksek s cakl  "alarm" 
sembolünü gösterir.

So utma bölmesi
So utma bölmesi fazla s nd ysa, dondurulmu  g da 
yenmeden önce s t lmal d r. Çi  yiyecekler her ihtimale 
kar  art k kullan lmamal d r.
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Dondurucu
Dondurulmu  ve çözülmü  g dalar  tekrar 
dondurmay n z. Ancak haz r yeme e dönü türüldükten 
sonra (pi irilmi  veya k zart lm ) yeniden dondurulabilir.
Maksimum saklama süresinin tamam n  kullanmay n z.

Dondurulmu  g da için bir risk olmadan alarm devreye 
girebilir:

cihaz devreye al nd nda,
büyük miktarda taze yiyecek konulurken,
Dondurucu kap s  uzun süre aç k kald nda.

Alarm  kapamak
"alarm/lock" tu una bas n z.

Bilgi
Ayarlanan s cakl a ula ld  anda gösterge alan nda 
"alarm" söner.

S cakl k birimi
S cakl k Celsius (°C) veya Fahrenheit (°F) derece 
olarak gösterilebilir.
Aç ld ktan sonra gösterge alan  s cakl  Celsius (°C) 
derece olarak gösterir.

Ayarlamak
1. "alarm/lock" tu una bas n z.

Gösterge alan nda "Tu  kilidi" sembolü görünür.

2. "light/filter" ve "water" tu una 10 saniye süreyle 
bas n z.

S cakl k birimi de i ir.

Enerji tasarruf modu
Kap lar kapand ktan veya son olarak herhangi bir tu a 
bas ld ktan 20 saniye sonra gösterge alan  enerji 
tasarruf moduna geçer. Gösterge alan  kapan r, sadece 
"freeze" ve "cool" kelimeleri ve seçilen ç k  türü (su, 
buz veya ezilmi  buz)  k s lm  biçimde gösterilir.
Bir kap  aç ld nda veya bir tu a bas ld nda gösterge 
alan  aç l r ve normal ayd nlatma gücüne geri dönülür.

Su filtresi sembolü
Sembol, filtre kartu unun daha ne kadar 
kullan labilece ini gösterir.

Bilgi
Cihaz kapat ld nda su filtresi sembolü s f rlan r.

Filtre kartu u de i tirildikten sonra su 
filtresi sembolünü s f rlamak için:
"light/filter" tu una 3 saniye süreyle bas n z.

Sembolün yan p sönmesi durur.

Alt  aya kadar.

Dört aya kadar.

ki aya kadar.

10 güne kadar:
Semboldeki üç çubuk yan p söner.
Filtre kartu unu de i tiriniz.
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Kullan m kapasitesi
Kullan m kapasitesine ili kin bilgileri cihaz n zdaki tip 
plakas  üzerinde bulabilirsiniz.

Dondurucu hacminin tam kullan m
Maksimum miktarda dondurulmu  g da saklamak için 
donan m parçalar n  ç karabilirsiniz. Böylece g dalar  
do rudan raflara ve dondurucu zeminine 
istifleyebilirsiniz.
Donan m parçalar n n tak lmas  ve ç kar lmas , Cihaz 
donan m  bölümü içinde aç klanm t r.

So utma bölmesi
So utma bölmesi pi mi  yemekler, unlu mamuller, 
konserveler, yo un sütler ve sert peynirler için ideal bir 
saklama yeridir.

Saklama s ras nda dikkat edilecekler
Taze, bozulmam  yiyecekleri saklay n z. Böylece 
kaliteyi ve tazeli i daha uzun süre koruyabilirsiniz.
Haz r ürünlerde ve doldurulmu  ambalajlarda üretici 
taraf ndan belirtilen asgari raf ömrüne ve son 
kullanma tarihine dikkat ediniz.
Aromay , rengi ve tazeli i korumak için g da 
maddelerini iyi biçimde ambalajlayarak veya üzeri 
örtülü biçimde saklay n z. Ayr ca bu ekilde tat 
geçi lerini ve plastik parçalarda renk de i imlerini de 
engellemi  olursunuz.
S cak yemek ve içeceklerin önce so umas n  
bekleyiniz ve sonra cihaza yerle tiriniz.

Bilgi
G da maddeleri ile arka duvar n temas etmesini 
engelleyiniz. Aksi takdirde hava sirkülasyonu 
engellenmi  olur.
G da maddeleri ve ambalajlar arka duvara yap arak 
donabilir.

So utma bölmesindeki so uk alanlara 
dikkat etmek
So utma bölmesindeki hava sirkülasyonu sayesinde 
farkl  so ukluklara sahip alanlar olu ur:

En so uk alanlar arka duvar bölgesindedir.
En s cak alan kap  önünde, en üst bölmedir.

Bilgi
En s cak alanda sert peynirler ve tereya  gibi 
ürünleri saklay n z. Böylece peynir aromas n  korur, 
tereya  sürülecek sertlikte kal r.

So uk saklama gözü
So uk saklama gözünde yiyecekleri normal so utma 
alan na göre iki kat daha uzun süreyle taze tutulabilir - 
daha uzun süreli tazelik, besin de erini korumak ve 
lezzet için.
S cakl k, yerle tirilen g da maddesine özel biçimde 
ayarlanabilir. Optimum s cakl k ve hava nemi sayesinde 
taze g da maddeleri için ideal saklama artlar  sa lan r.

S cakl n ayarlanmas
Seçim tu uyla so uk saklama gözündeki yiyece i 
seçiniz.

Yanan LED seçiminizi gösterir.

So uk saklama için a a dakiler uygun 
de ildir:

So uk konusunda hassas meyveler (örne in ananas, 
muz, papaya ve turunçgiller) ve sebzeler (örne in 
patl can, salatal k, kabak, biber, domates ve patates) 
kalitesini ve aromas n  optimum biçimde korumak 
için buzdolab n n d nda, + 8 °C ile +12 °C aras nda 
saklanmal d r.

So uk saklama için a a dakiler 
uygundur:

Bal klar, deniz mahsulleri, et, sakatat, süt ürünleri, 
pi mi  yemekler
Sebzeler (örne in havuç, ku konmaz, kereviz, p rasa, 
k rm z  pancar, mantar ve brokoli, karnabahar, 
brüksel lahanas , alaba  gibi sapl  sebzeler)
Salatalar (örne in marul, aysberg, hindiba, k v rc k 
salata)
Taze otlar (örne in dereotu, maydanoz, frenk so an , 
reyhan)
Meyveler (so uktan etkilenmeyen türler, örne in 
elma, eftali, yumu ak meyveler, üzüm).

m Dikkat

Bir elektrik kesintisi veya cihaz n elektrik ebekesinden 
ayr lmas n n ard ndan so uk saklama gözünün s cakl  
yeniden ayarlanmal d r!
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Saklama süreleri (0 °C s cakl kta)

Dondurucu

Dondurucunun kullan lmas
Dondurulmu  g dan n saklanmas  için.
Buz küpleri yapmak için.
Yiyeceklerin dondurulmas  için.

Bilgi
Dondurucu kap s n n her zaman kapal  oldu una dikkat 
ediniz! Kap  aç kken dondurulmu  g dalar çözülür ve 
dondurucu buzlan r. Ar ca: Yüksek elektrik tüketimi 
yüzünden bo a giden enerji!

Bilgi
2 y ld zl  kap  raflar , yumurta ve di er g dalar n k sa 
süreyle -12 °C s cakl kta saklanmas  için kullan labilir.
Dondurucunun gerisi 4 y ld za sahiptir.

Maks. dondurma kapasitesi
24 saatteki azami dondurma kapasitesiyle ilgili bilgileri 
tip plakas  üzerine bulabilirsiniz.

Maks. dondurma kapasitesi için ön 
ko ullar

Taze g dalar  yerle tirmeden önce süper dondurmay  
aç n z (bkz. Süper dondurma bölümü).
Donan m parçalar n  ç kar n z.
G dalar  do rudan raflara ve dondurucu zeminine 
istifleyiniz.

Bilgi
Arka duvardaki havaland rma yar klar n n önünü 
dondurulacak g dalarla kapatmay n z.
Daha büyük boyutlu g dalar  tercihen en üst rafta 
dondurunuz. Burada en h zl  ve böylece en iyi 
korunarak dondurulur.

Dondurma ve saklama

Dondurulmu  g da sat n almak
Ambalaj  zarar görmemi  olmal d r.
Son kullanma tarihine dikkat ediniz.
Yiyece i sat n ald n z dondurucudaki s cakl k 
-18 °C veya daha so uk olmal d r.
Dondurulmu  g da mümkün oldu unca bir yal t ml  
çanta ile ta nmal d r ve en k sa sürede dondurucuya 
yerle tirilmelidir.

Yerle tirme s ras nda dikkat edilecekler
Daha büyük boyutlu g dalar  tercihen en üst rafta 
dondurunuz. Burada en h zl  ve böylece en iyi 
korunarak dondurulur.
G dalar  raflara ve dondurulacak g da bölmelerine 
geni  yüzeylere yayarak da t n z.

Bilgi
Önceden dondurulmu  olan yiyecekleri yeni 
dondurulacak yiyeceklere temas ettirmeyiniz. 
Gerekirse donmu  g dalar  di er dondurulacak g da 
bölmelerine geçiriniz.

Dondurulmu  g dan n saklanmas
Dondurulacak g da bölmelerini dayanak noktas na 
kadar itiniz, böylece sorunsuz bir hava sirkülasyonu 
sa lam  olursunuz.

Taze yiyeceklerin dondurulmas
Dondurmak için sadece taze ve uygun yiyecekler 
kullan n z.
Besin de eri, aroma ve rengi en iyi ekilde 
koruyabilmek için, dondurmadan önce sebzeler kaynar 
su ile oklanmal d r. 
Patl can, biber, kabak ve ku konmazda bu i leme 
gerek yoktur.
Dondurma ve oklama ile ilgili kitaplar  kitapç larda 
bulabilirsiniz.

Bilgi
Dondurulacak olan yiyecekleri, zaten donmu  olan 
yiyeceklerle temas ettirmeyiniz.

Dondurulmaya uygun g dalar unlard r: 
Unlu mamuller, bal k ve deniz ürünleri, et, av eti, 
kümes hayvanlar , sebze, meyve, otlar, kabuksuz 
yumurta, peynir, tereya  ve çökelek gibi süt ürünleri, 
haz r yiyecekler ve çorbalar, güveçler, pi mi  et ve 
bal k gibi yemek art klar , patates yemekleri, sufleler 
ve tatl lar..
Dondurulmaya uygun olmayan g dalar: 
Normalde çi  olarak tüketilen marul ve turp gibi 
sebze çe itleri, kabuklu yumurta, üzüm, bütün elma, 
armut ve eftali, kat  pi irilmi  yumurta, yo urt, 
kesilmi  süt, ek i krema, taze krema ve mayonez.

Ç k  kalitesine ba l  olarak
Taze bal k, deniz mahsulleri 3 güne kadar
Kümes hayvanlar , et (ha lanm /
k zarm )

5 güne kadar

Dana, domuz, koyun, sakatat 
(kesilmi )

7 güne kadar

Tütsülenmi  bal k, brokoli 14 güne kadar
Salata, rezene, kay s , erik 21 güne kadar
Yumu ak peynir, yo urt, krema, 
ayran, karnabahar

30 güne kadar
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Dondurulmu  g da paketlemesi
Tadlar n  kaybetmesin ve kurumas n diye, yiyecekleri 
hava almayacak ekilde paketleyiniz.
1. Yiyecekleri ambalaj na yerle tiriniz.
2. Bast rarak havas n  al n z.
3. Ambalaj  s k ca kapat n z.
4. Ambalaj n üzerine içeri ini ve dondurucuya 

yerle tirme tarihini yaz n z.

Ambalaj olarak uygun olanlar:
Plastik folyo, polietilen tüp film, alüminyum folyo, 
dondurucu kutular . 
Bu ürünleri yetkili sat c larda bulabilirsiniz.

Ambalaj için uygun olmayanlar:
Ambalaj ka d , par ömen ka d , selofan, çöp torbalar  
ve kullan lm  al veri  torbalar .

S zd rmazl  sa lamak için uygun olanlar:
Lastik bantlar, plastik klipler, ip, so u a kar  dayan kl  
yap kan bantlar veya benzeri.
Polietilen torba ve tüp filmler bir folyo kaynak cihaz  ile 
kaynat labilir.

Dondurulmu  g dan n saklama ömrü
Saklama ömrü yiyece in türüne ba l d r.

-18 °C'lik bir s cakl kta:
Bal k, sucuk, haz r yemekler, unlu mamuller:
6 ay'a kadar
Peynir, kümes hayvanlar , et:
8 ay'a kadar
Sebze, meyve:
12 aya kadar.

Dondurulmu  g dan n 
çözülmesi
Türüne ve kullan m amac na göre a a daki 
seçeneklerden birini seçebilirsiniz:

oda s cakl nda
buzdolab nda
S cak hava fanl /fans z elektrikli f r nda
mikrodalga cihaz nda.

m Dikkat

Dondurulmu  ve çözülmü  g dalar  tekrar 
dondurmay n z. Ancak haz r yeme e dönü türüldükten 
sonra (pi irilmi  veya k zart lm ) yeniden dondurulabilir.
Dondurulmu  g dan n azami saklama süresini art k 
sonuna kadar kullanmay n z.

Buz ve su ç k
htiyac n za göre a a dakilerden birini alabilirsiniz:

so uk su,
parçalanm  buz,
buz küpü.

m Uyar

Asla buz küpü ç k  a z n  elinizle tutmay n z!
Yaralanma tehlikesi!

m Dikkat

H zl  so utma için g dalar  veya i eleri buz küpü 
haznesine yerle tirmeyiniz. Buz haz rlay c  bloke 
edilebilir ve hasar görmesine neden olunabilir.

letmeye alma s ras nda dikkat 
edilecekler
Buz ve su ç k  sadece cihaz su ebekesine ba l  ise 
çal r.
Cihaz i letmeye al nd ktan sonra ilk buz küpünün 
üretilmesi yakla k 24 saat sürer.
Ba lant  sonras nda hatlarda halen hava kabarc klar  
bulunabilir.
Su kabarc ks z biçimde akmaya ba layana kadar suyu 
ak t n z ve dökünüz. lk 5 barda  içmeden dökünüz.
Buz küpü haz rlay c s  ilk defa kullan lacaksa hijyenik 
nedenlerden dolay  ilk 30 - 40 küpü kullanmay n z, 
at n z.

Buz haz rlay c s n  çal t rma ile ilgili 
uyar lar
Dondurma bölmesi dondurma s cakl na ula t nda, 
su buz haz rlay c s na akar ve haznelerde buz küpleri 
olu turacak biçimde donar. Haz r buz küpleri otomatik 
olarak buz küpü haznesine dökülür.
Cihaz i letmeye al nd ktan sonra ilk buz küpünün 
üretilmesi yakla k 24 saat sürer.
Bazen buz küpleri birbirine yap r. Ç k  a z ndan 
al nmas  s ras nda bunlar n ço u birbirinden ayr l r.
Buz küpü haznesi dolu oldu unda buz haz rlama 
otomatik olarak durur.
Buz haz rlay c s , ortam s cakl na ve cihaz ayarlar na 
da ba l  olarak, 24 saat içinde yakla k 140 buz küpü 
üretebilir.
Buz küpü üretme s ras nda su valfinin u ultusu, suyun 
buz kal b na ak  ve buz küplerinin hazneye dü ü ü 
duyulabilir.
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çme suyu kalitesini dikkate al n z
çecek haznesinde kullan lan tüm malzemeler kokusuz 
ve tats zd r.
Su a zda bir tat b rak yorsa, a a daki nedenlerden 
dolay  olabilir:

çme suyunun mineral ve klor içeri i.
ebeke suyu veya ba lant  hatt  malzemesi.

çme suyunun tazeli i. Uzun süre boyunca su 
al nmad ysa, suyun tad  "bayat" olabilir. Bu durumda 
yakla k 15 bardak su bo alt lmal  ve dökülmelidir.

Biz düzenli aral klarla su haz rlay c dan biraz su 
al nmas n  ve cihaz n kapat lmamas n  öneririz. Böylece 
en iyi su kalitesi elde edilmi  olur.

Bilgi
Ekteki su filtresi, sadece sudaki partikülleri filtreler, 
bakterileri veya mikroplar  temizlemez.

Su al m
1. "Su" tu una bas n z. Gösterge alan nda "water" 

sembolü görünür.

2. Barda  su alma koluna bast rarak istedi iniz kadar 
su alabilirsiniz.

Yararl  bilgi
Su haznesindeki su içilebilir derecede so utulur. Suyun 
daha so uk olmas  isteniyorsa, su doldurmadan önce 
barda a buz küpleri eklenebilir.

Buz al m
Kap yar s na kadar buzla dolana kadar kab  alma 
koluna do ru bast r n z. Aksi takdirde buz küpü ç k  
a z nda bulunan buzlar kaptan ta abilir veya buz küpü 
ç k  a z n  bloke edebilir.
Buz küpü almadan önce parçalanm  buz al nm sa, 
buz küpü ç k  a z nda hala bir miktar parçalanm  buz 
kalm  olabilir. Bunlar, ilk buz küpü parçalar yla birlikte 
d ar  ç kar.

1. "crushed ice/ice cubes" tu una basarak "Buz küpü" 
veya "Ezilmi  buz" sembolünün görünmesini 
sa lay n z.

2. Uygun bir kab  alma koluna bast rarak istedi iniz 
kadar buz alabilirsiniz.
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Buz haz rlay c y  kapamak
Bilgi
Cihaza su beslemesi, buz haz rlay c  durdurulmadan 
mutlaka birkaç saat önce kesilmelidir.

1 haftadan uzun süre boyunca buz küpü al nmayacaksa 
(örne in tatil nedeniyle), buz haz rlay c  geçici olarak 
kapat larak buz küplerinin donup birbirine yap mas  
engellenmelidir.

1. "crushed ice/ice cubes" tu una 3 saniye süreyle 
bas n z.

Gösterge alan nda "Buz küpü", "Ezilmi  buz" ve "Tu  
kilidi" sembolleri yakla k 3 saniye boyunca yanar 
söner.
Ard ndan su ç k  aç l r ve "Su" sembolü yanar.

Bilgi
Buzmatik kapal yken "crushed ice/ice cubes" tu una 
bas ld nda bir uyar  sesi duyulur ve "Buz küpü", 
"Ezilmi  buz" ve "Tu  kilidi" sembolleri yakla k 3 saniye 
yan p söner.
2. Buz küpü haznesini d ar  çekiniz.

3. Buz küpü haznesini bo alt n z ve temizleyiniz.
4. Buz küpü haznesini yerine oturana kadar hat 

üzerinde en arkaya itiniz.

Buz haz rlay c y  açmak
"crushed ice/ice cubes" tu una 3 saniye süreyle 
bas n z.
Buzmatik aç ld nda bir uyar  sesi duyulur.

Su filtresi
m Uyar

Su kalitesinin üpheli oldu u veya yeterince bilinmedi i 
yerlerde filtrenin önünde ve arkas nda uygun 
dezenfeksiyon olmadan cihaz  kullanmay n z.
Su filtresi için filtre kartu u mü teri hizmetleri üzerinden 
temin edilebilir.

m Dikkat

Yeni filtre kartu u tak ld ktan sonra, buz haz rlay c y  
açt ktan sonra ilk 24 saatteki buz üretiminin tamam n  
dökünüz.
E er buz uzun süre kullan lmam sa, haznedeki tüm 
buz küplerini dökünüz, ayr ca sonraki 24 saatteki tüm 
buz üretimini de dökünüz.
Cihaz veya buzlar birkaç hafta veya ay boyunca aktif 
olarak kullan lmam sa veya buz küplerinde garip bir 
tat veya koku varsa filtre kartu unu de i tiriniz.
Sistemdeki hava giri leri su ç k na ve filtre 
kartu unun d ar  at lmas na neden olabilir. Ç karma 
s ras nda dikkatli olunuz.
Filtre kartu u en az 6 ayda bir de i tirilmelidir.

Su filtresine ili kin önemli uyar lar
Su sistemi kullan ld ktan sonra dü ük bir bas nca 
sahiptir. Filtre kartu unu ç kar rken dikkat!
Cihaz uzun süre kullan lmad ysa veya suyun kokusu 
veya tad  garipse su sistemini y kay n z. Bunun için 
su haznesinden birkaç dakika su al n z. Garip tat 
veya koku devam ederse filtre kartu unu de i tiriniz.
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Filtre kartu unun de i tirilmesi
6 ay dolduktan sonra su filtresi sembolü yan p sönerek 
filtre kartu unun de i tirilmesini hat rlat r (bkz. Su filtresi 
sembolü bölümü).
Filtre kartu u en geç alt  ayda bir de i tirilmelidir.

1. Dikkat! Fi i ç kar n z ve sigortay  kapat n z.
2. Cihaz n su beslemesini kapat n z.
3. Dü meye bas n z ve kapa  ç kar n z.

Bilgi
Filtre kartu unu ç kar rken dikkat!
Su sistemi kullan ld ktan sonra dü ük bir bas nca 
sahiptir.
4. Filtre kartu unu, örne in bir ka k yard m yla, 

dikkatlice saat yönünün tersine 90° çeviriniz ve 
ç kar n z.

5. Yeni filtre kartu unu ambalaj ndan ç kar n z ve 
koruma kapa n  sökünüz.

6. Yeni filtre kartu unu dikkatlice yerle tiriniz ve 
dayanak noktas na kadar örne in bir ka k 
yard m yla saat yönünde 90° çeviriniz.

Bilgi
S z nt lar olu mamas  ve cihaza su beslemesinin do ru 
biçimde yap labilmesi için filtre kartu u elle s k lmal d r.

7. Kapa  yerle tiriniz ve yuvas na oturtunuz.

8. Cihaza su beslemesini aç n z.
9. Cihaz  çal t r n z.
10.Su haznesinden birkaç litre su al n z. Böylece su 

sistemindeki hava bo alt lm  olur.
11.Eski filtre kartu undaki suyu dökünüz. Filtre kartu u 

evsel at klarla birlikte imha edilebilir.
12."light/filter" tu una 3 saniye süreyle bas l  tutunuz. 

Su filtresi sembolü s f rlan r. Sembolün yan p 
sönmesi durur. Yeni filtre aktifle tirilir.

Bilgi
Buz ve su ç k , su filtresi olmadan da kullan labilir. Bu 
durumda kapak yerle tirilmelidir.
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Performans veri sayfas
Model 9000 7775078
Yedek filtre kartu u 9000 674655 kullan larak.
Sisteme girecek olan su içindeki maddelerin konsantrasyonu, cihazdan ç kan suya ili kin NSF/ANSI norm 42 ve norm 53 uyar nca geçerli olan s n r 
de erlere veya bu de erlerin alt na indirilmi tir.

* Cryptosporidium parvum Oozysten kullan lmas  temel al nd nda

Üründen istenen performans  alabilmek için i letme, bak m ve filtre 
de i imine yönelik tüm yönergelere uyulmas  gereklidir. El kitab ndaki 
garanti uyar lar n  okuyunuz.
Aç klama: Testler standart laboratuar artlar nda yürütülmü tür. Fiili 
performans bundan farkl  olabilir.
Yedek filtre kartu u: 9000 674655. Yedek parça fiyatlar na dair daha 
fazla bilgiyi yetkili sat c n zdan alabilir veya 1-800-578-6890
numaras n  aray n z.

m Uyar
Zararl  maddelerin girmesi nedeniyle olu abilecek tehlikeleri azaltmak 
için:

   Sistemden önce veya sonra yeterli dezenfeksiyon yoksa, 
mikrobiyolojik aç dan belirsiz veya kalitesi bilinmeyen sular  
kullanmay n z. ist azaltmak için sertifikaya sahip olan bir sistem, 
filtrelenebilir istler içeren sular  dezenfekte etmek için kullan labilir.

EPA Establishment Number 10350-MN-005

m Dikkat
Su ç k  nedeniyle olu abilecek maddi hasar tehlikelerini azaltmak için:

   Okuyunuz ve uyunuz. Montajdan ve sistemi kullanmadan önce 
talimatlar  okuyunuz.

   Montaj ve kullan m, yerel ba lant  yönergelerine uygun olmak 
ZORUNDADIR.

   Su bas nc  120 psi (827 kPa) üzerindeyse monte etmeyiniz. Su 
bas nc n z 80 psi de erini a yorsa bir bas nç s n rlama valfi monte 
etmelisiniz. Mevcut su bas nc n  nas l ölçece inizden emin 
de ilseniz bir s hhi tesisat irketine ba vurunuz.

   Su darbesi ko ullar n n ortaya ç kmas  mümkünse monte etmeyiniz. 
Su darbesi ko ullar  mevcutsa bir su darbesi sönümleyici monte 
ediniz.  Buna ili kin durum hakk nda emin de ilseniz bir s hhi tesisat 
irketine ba vurunuz.

   S cak su hatt na ba lamay n z. Filtrenin maksimum çal ma s cakl  
100 °F (38 °C) olarak belirlenmi tir.

   Filtreyi donmaya kar  koruyunuz. S cakl klar 33 °F (0,6 °C) alt na 
dü üyorsa filtreyi bo alt n z.

   Filtre kartu u normal ko ullar alt nda 6 ayda bir veya belirgin bir 
ak  azalmas  durumunda de i tirilmelidir.

Sistem, NSF International taraf ndan NSF/ANSI norm 42 ve norm 53 uyar nca a a da listelenen maddelerin azalt lmas  
için performans verileri sayfas na göre kontrol edilmi  ve sertifikaland r lm t r.

Kapasite 739,68 galon (2.800 litre)
Pisliklerin temizlenmesi - NSF taraf ndan test edildi

Pisliklerin azalt l-
mas

Ortalama giri NSF'ye özgü test 
konsantrasyonu

Ortalama azaltma Filtrelenen sudaki 
ortalama kon-
santrasyon

Filtrelenen 
sudaki izin 
verilen maksi-
mum konsant-
rasyon

NSF uyar nca 
talep edilen 
azaltma

NSF test pro-
tokolü

Klor tad  ve kokusu 2,1 mg/l 2,0 mg/l ± %10 97,6 % 0,05 mg/l Yok  %50 J-00121313

Partikül nominal 
de eri
S n f I,  0,5 azami 
< 1,0 m

9.100.000 parti-
kül/ml

Asgari 10.000 
partikül/ml

98,8 % 111.817 parti-
kül/ml

Yok  %85 J-00099871

ist* 170.00 ist/l Minimum 
50.000 ist/l

99,99 % 0,001 ist/l Yok  %99,95 J-00109715

Bulan kl k 11 NTU 11 ± 1 NTU 98,1 % < 1 NTU 0,5 NTU  %95,5 J-00099885

Uygulama yönergeleri / su tedarik parametresi

Ak  h z 0,75 gpm (2,83 lpm)

Su tedari i çme suyu

Su bas nc 30 - 120 psi (207 - 827 kPa)

Su s cakl 0,6 °C - 38 °C (33 °F - 100 °F)

3M, 3M Company irketinin müseccel markas d r ve ancak lisans al narak 
kullan labilir.
NSF, NSF International irketinin müseccel markas d r.
©  2013 3M Company. Tüm haklar  sakl d r.

Üreten:
3M Purification Inc.

400 Research Parkway
Meriden, Ct 06450

USA
Tel. (800) 222-7880

(203) 237-5541
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Donan m

Cam raflar
Cam raflar ç kar labilir ve farkl  yüksekliklere tak labilir.

Ç kar lmas
Cam raf n arkas n  kald r n z ve raf  d ar  ç kar n z.

Yerle tirilmesi
Cam raf  a a daki yuvas na oturana kadar k lavuz 
raylarda arkaya do ru itiniz.

Çekmeceler üzerindeki cam raflar
Cam raflar d ar  ç kar lamaz.
Cam raf  d ar  çekiniz ve yukar  kald rarak ç kar n z.

Kap  raflar
Kap  raflar  d ar  ç kar lamaz.
Kap  raflar n  yukar  çekerek ç kar n z.

Buz küpü kal b
Cam küpü kal b , cam küplerini saklar.
Cam küpü kal b n  öne do ru kald r n z ve ç kar n z.

Çekmeceler
Çekmeceler d ar  ç kar lamaz.
Çekmeceleri dayanak noktas na kadar d ar  çekiniz, 
önden kald r n z ve tamamen d ar  çekerek ç kar n z.

Raf
çeceklerin saklanmas  için.
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Yumurtal k

Kapakl  kap  raf
Bu raf d ar  ç kar labilir.
Raf  yukar  çekerek ç kar n z.

Bar bölmesi (tüm modellerde yoktur)
Bu bölme içeceklerin so utma bölmesinden h zla 
al nabilmesini sa lar. Bölmenin aç lmas  s ras nda 
ayd nlatma aç l r.
Açmak için hafifçe bar bölmesinin üstüne bast r n z.

Cihaz n kapat lmas  ve 
beklemeye al nmas

Cihaz n kapat lmas
Fi i ç kar n z ve sigortay  kapat n z. 
Buzdolab  ve ayd nlatma kapan r.
Cihaz n fi i çekilmeden kapat lmas  gerekiyorsa 
(örne in tatil s ras nda):
"freeze/super +" ve "cool/super +" tu lar na 5 saniye 
bas n z. Cihaz kapat ld nda s cakl k göstergesinde "- -" 
görünür. Gösterge alan n n gerisi kapan r.

Cihaz n aç lmas :
"freeze/super +" ve "cool/super +" tu lar na 5 saniye 
bas n z.

Cihaz n beklemeye al nmas
E er cihaz uzun bir süre kullan lmayacaksa:
1. Cihaza su beslemesi, buz haz rlay c  durdurulmadan 

mutlaka birkaç saat önce kesilmelidir.
2. Tüm yiyecekleri cihaz n içerisinden ç kar n z.
3. Cihaz  kapat n z.
4. Buz küpü haznesini bo alt n z ve temizleyiniz.
5. Cihaz  temizleyiniz.
6. Cihaz kap lar n  aç k b rak n z.

Buz çözme

So utma bölmesi
Cihaz çal rken so utma bölmesinin arka duvar nda 
yo u ma suyu damlac klar  veya buz olu ur. Arka 
duvar n buzu otomatik olarak çözüldü ünden, bu 
buzlar  veya damlalar  temizlemeye gerek yoktur.

Dondurucu
Tam otomatik NoFrost sistemi sayesinde dondurucu 
buzsuz kal r. Art k buz çözme gerekli de ildir.
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Cihaz n temizlenmesi
m Dikkat

Kum, klorür ya da asit içeren temizlik maddeleri ve 
solventler kullanmay n z.
A nd ran veya çizen süngerler kullanmay n z. Metal 
yüzeylerde korozyon meydana gelebilir.
Raflar  ve kaplar  asla bula k makinesinde 
y kamay n z. Parçalar deformasyona u rayabilir!

A a daki gibi hareket ediniz:
1. Temizli e ba lamadan önce cihaz  kapat n z.
2. Fi i çekiniz veya sigortay  kapat n z.
3. G dalar  ç kar n z ve serin bir yerde saklay n z. 

Yiyeceklerin üzerine buz aküleri (e er mevcutsa) 
yerle tiriniz.

4. Buz tabakas  çözülene kadar bekleyiniz.
5. Cihaz  yumu ak bir bez, l k su ve pH de eri nötr 

olan biraz bula k deterjan  ile temizleyiniz. Deterjanl  
su evaporasyon haznesi bo altma deli ine veya 
ayd nlatmaya girmemelidir.

6. Kap  contas n  duru su ile siliniz ve sonra iyice 
kurulay n z.

7. Temizlik sona erdikten sonra cihaz  çal t r n z.
8. G dalar  tekrar cihaza yerle tiriniz.

Donan m
Temizlik için, cihaz n de i ken tüm parçalar  yerinden 
sökülebilir (bkz. Donan m bölümü).

Buz küpü haznesi
Uzun süre buz küpü al nmad ysa, önceden üretilen buz 
küpleri küçülür, tad  bozulur ve birbirlerine yap r. Bu 
nedenle buz küpü haznesi düzenli aral klarla 
temizlenmelidir.

m Dikkat

Dolu bir buz küpü haznesi a rd r.

1. "crushed ice/ice cubes" tu una 3 saniye süreyle 
bas n z.

2. Buz küpü haznesini d ar  çekiniz.
3. Buz küpü haznesini bo alt n z ve temizleyiniz.
4. Buz küpü haznesini yerine oturana kadar hat 

üzerinde en arkaya itiniz.

Su yakalama haznesi
Dökülen sular su yakalama haznesinde birikir.

1. Bo altmak ve temizlemek için süzgeci ç kar n z.

2. Su yakalama haznesini sünger veya emici bir bezle 
temizleyiniz.

3. Süzgeci yerle tiriniz.

Kokular
Garip kokular duyarsan z:

1. Fi i çekiniz veya sigortay  kapat n z.
2. Tüm yiyecekleri cihaz n içerisinden ç kar n z.
3. ç bölümü temizleyiniz (bak n z Bölüm cihaz 

temizleme).
4. Tüm ambalajlar  temizleyiniz.
5. Koku olu umunu engellemek için çok koku yapan 

g dalar  hava geçirmez biçimde paketleyiniz.
6. Cihaz  yeniden çal t r n z.
7. G dalar  yerle tiriniz.
8. 24 saat sonra koku olu umu olup olmad n  

yeniden kontrol ediniz.

Ayd nlatma (LED)
Cihaz n z, bak m gerektirmeyen bir LED ayd nlatma ile 
donat lm t r.
Bu ayd nlatma üzerinde yap lacak olan onar m i leri, 
yaln zca mü teri hizmetleri veya yetkili uzman personel 
taraf ndan yürütülebilir.
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Enerji tasarrufu
Cihaz  kuru, havaland r labilen bir odaya yerle tiriniz. 
Cihaz, do rudan güne e maruz b rak lmamal d r veya 
s  kaynaklar n n yak n na yerle tirilmemelidir (örne in 
s t c lar, f r n).
Gerekiyorsa bir izolasyon plakas  kullan n z.
S cak yiyecek ve içeceklerin önce so umas n  
bekleyiniz ve sonra cihaza yerle tiriniz.
Dondurulmu  g dalar n buzunu çözmek için bunlar  
so utma bölmesine yerle tiriniz ve g dalar  so utmak 
için bunlar n so uklu undan faydalan n z.
Cihaz , olabildi ince k sa süreler için aç n z.
Bir elektrik kesintisi veya ar za durumunda g dalar n 
h zla s nmas n  engellemek için so utma akülerini 
do rudan g dalar n üzerine yerle tiriniz.
Dondurucu kap s n n her zaman kapal  oldu una 
dikkat ediniz.
Donan m parçalar n n düzeni, cihaz n enerji tüketimini 
etkilemez.
Havaland rma delikleri, elektrik tüketiminin artmas n  
önlemek için, arada bir elektrikli süpürge veya f rça 
ile temizlenmelidir.

Çal ma sesleri

Tamamen normal sesler
U ultu
Motor çal mas  (örne in so utma üniteleri, fan).

Köpürme, p rp r veya guruldama sesleri
Borulardan so utma maddesi ak yor veya su buz 
haz rlay c s na ak yor.

T klama sesi
Motor, alter veya manyetik valfler aç l p kapan yor.

Tak rt
Haz r buz küpleri buz küpü haznesine dü üyor.

Seslerin önlenmesi
Cihaz düz durmuyor
Cihaz  bir su terazisi yard m yla düz hale getiriniz. 
Bunun için cihaz n vidal  ayaklar n  kullan n z veya alt na 
bir ey koyunuz.

"Cihaz "dayan yor”
Cihaz , dayand  mobilyalardan veya cihazlardan iterek 
ay r n z.

Kaplar veya raflar sallan yor veya s k m
Lütfen ç kar labilir parçalar  kontrol ediniz ve onlar  
yeniden yerle tiriniz.

Kaplar temas ediyor
Lütfen kaplar  birbirinden hafifçe ay r n z.
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Küçük ar zalar  kendi kendinize giderme
Mü teri hizmetlerini aramadan önce:
Ar zay , a a daki bilgilere istinaden kendiniz giderip gideremeyece inizi kontrol ediniz.
Mü teri hizmetleri dan ma bedelini kendiniz ödemek zorundas n z cihaz garanti kapsam nda olsa bile!

Cihaz

Buz haz rlay c

Ar za Olas  neden Çözüm
Cihaz so utmuyor.
Ayd nlatma çal m yor.
Gösterge çal m yor.

Elektrik kesintisi. Elektrik olup olmad n  kontrol ediniz.
Sigorta kapal . Sigortay  kontrol ediniz.
Fi  tam oturmam . Fi in tam oturup oturmad n  kontrol ediniz.

So utucu git gide daha s k ve 
daha uzun süre aç l yor.

Cihaz n çok fazla aç lmas . Cihaz  gereksiz yere açmay n z.
Havaland rma deliklerinin üzeri 
kapal d r.

Engelleri kald r n z.

Büyük miktarlardaki yiyece in 
yerle tirilmesi.

Süper so utma veya süper dondurmay  
aç n z.

So utma bölmesi veya 
dondurucu çok so uk.

S cakl k çok so uk ayarlanm . S cakl  daha s cak bir dereceye ayarlay n z.

Ayd nlatma (LED) çal m yor. LED ayd nlatma ar zal . Bkz. bölüm ayd nlatma (LED).
I k alteri s k m . I k alterinin hareket edip etmedi ini kontrol 

ediniz.
Cihaz çok uzun süre aç k kald .
Ayd nlatma yakla k olarak 10 dakika 
sonra kapan r.

Cihaz n kap s  kapat l p aç ld ktan sonra, 
ayd nlatma tekrar çal r.

Garip kokular duyuluyor. Güçlü koku yayan g dalar  hava 
geçirmez biçimde paketlenmedi.

Cihaz  temizleyiniz. Güçlü koku yayan 
g dalar  hava geçirmez biçimde paketleyiniz 
(bkz. Kokular bölümü).

Uyar  sinyali duyuluyor veya 
s cakl k göstergesi yan p 
sönüyor.
So utma bölmesi veya 
dondurucu çok s cak! G da 
maddeleri için tehlike.

Cihaz kapa  aç ld . Alarm fonksiyonlar  bölümüne bak n z.
Çok fazla yiyecek yerle tirilmi .

So uk saklama gözü 
(mevcutsa) so utmuyor.

Cihaz elektrik ebekesinden ayr lm t  
(elektrik kesintisi oldu veya elektrik fi i 
çekildi).

stenen s cakl  yeniden ayarlay n z.

Ar za Olas  neden Çözüm
Buz haz rlay c  çal m yor. Buz haz rlay c  ak m beslemesine 

ba l  de il.
Mü teri hizmetlerini aray n z.

Buz haz rlay c da temiz su yok. Su ba lant s n n usulüne uygun olarak 
yap ld ndan emin olunuz.

Dondurucudaki s cakl k çok fazla. Dondurucu s cakl n  kontrol ediniz ve 
gerekirse daha dü ük bir s cakl a 
ayarlay n z.

Buz haz rlay c  yeterince buz 
haz rlam yor veya buzlar n 
biçimi bozuk.

Cihaz veya buz haz rlay c  k sa süre 
önce aç lm .

Buz üretimi ba layana kadar yakla k 24 
saat geçmelidir.

Büyük miktarda buz al nd . Buz küpü haznesinin yeniden dolmas  için 
yakla k 24 saat geçmelidir.

Dü ük su bas nc . Cihaz  sadece önceden tan mlanan su 
bas nc na sahip su ebekesine ba lay n z 
(bkz. Cihaz n ba lanmas  bölümü, Su 
ba lant s  k sm ).

Su filtresi t kanm  veya a nm . Su filtresini de i tiriniz.
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Ar za Olas  neden Çözüm
Buz haz rlay c  buz üretmiyor. Buz haz rlay c  kapal . Buz haz rlay c y  aç n z.

Cihaza su beslemesi yap lm yor. Montajc  veya su ebekesi irketiyle irtibat 
kurunuz.

Su besleme hatt nda katlanm  
noktalar var.

Su beslemesini kesme vanas ndan 
kapat n z. Katlama noktalar n  düzeltiniz, 
gerekirse hatt  de i tiriniz.

Dü ük su bas nc . Cihaz  sadece önceden tan mlanan su 
bas nc na sahip su ebekesine ba lay n z 
(bkz. Cihaz n ba lanmas  bölümü, Su 
ba lant s  k sm ).

Dondurucudaki s cakl k çok yüksek. Dondurucudaki s cakl  biraz daha so uk 
ayarlay n z.

Buz küpü haznesi yerine tam 
oturtulmam .

Pozisyonu kontrol ediniz, gerekirse yeniden 
yerle tiriniz.

Yanl  kesme vanas  monte edilmi . Yanl  vanalar dü ük su bas nc na ve 
cihazda hasara neden olabilir.

Buz haz rlay c n n besleme 
hortumunda buz olu mu .

Dü ük su bas nc . Su beslemesini kesme vanas ndan 
kapat n z. Katlama noktalar n  düzeltiniz, 
gerekirse hatt  de i tiriniz.

Kesme vanas  tam olarak aç lmam Kesme vanas n  tamamen aç n z.
Cihazdan su geliyor. Su ba lant s  hortumunda s z nt . Hortumu üretici taraf ndan temin edilecek 

orijinal parçayla de i tiriniz..
Yanl  kesme vanas  monte edilmi . Yanl  vanalar dü ük su bas nc na ve 

cihazda hasara neden olabilir.
Su ç k ndan su ç km yor. Geri dönü  stop valfi ters tak lm . Ak  yönü kontrol edilmelidir. Geri dönü  

stop valfinin üzerindeki ok ak  yönünü 
gösterir.

Süzgeç t kanm . Su beslemesini kesme vanas ndan 
kapat n z. Süzgeci ç kart n z ve temizleyiniz.
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Mü teri hizmetleri
Size en yak n mü teri hizmetlerini telefon rehberinden 
veya mü teri hizmetleri dizininden bulabilirsiniz. Lütfen 
mü teri hizmetlerine cihaz n ürün numaras n  (E-No.) ve 
üretim numaras n  (FD-No.) veriniz.
Bu bilgileri tip plakas nda bulabilirsiniz.

Lütfen ürün ve üretim numaralar n  belirterek, servisin 
gereksiz yere gelmesini önlemeye yard mc  olunuz. 
Buna ba l  olarak masraflardan tasarruf etmi  
olacaks n z.

Ar zalarda onar m sipari i ve dan manl k
Tüm ülkelere ait ileti im bilgilerini, ekteki mü teri 
hizmetleri dizininden bulabilirsiniz.

Kullanim Süresi: 10 YIL (Ürünün fonksiyonunu yerine 
getirebilmesi için gerekli yedek parça bulundurma 
süresi).

Garanti artlar
Mal n ay pl  oldu unun anla lmas  durumda tüketici, 
6502 say l  Tüketicinin Korunmas  Hakk nda 
Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;

Sözle meden dönme,
Sat  bedelinden indirim isteme,
Ücretsiz onar lmas n  isteme,
Sat lan n ay ps z bir misli ile de i tirilmesini isteme,

haklar ndan birini kullanabilir.
Tüketicinin bu haklar ndan ücretsiz onar m hakk n  
seçmesi durumunda sat c ; i çilik masraf , de i tirilen 
parça bedeli ya da ba ka herhangi bir ad alt nda 
hiçbir ücret talep etmeksizin mal n onar m n  yapmak 
veya yapt rmakla yükümlüdür. Tüketici ücretsiz 
onar m hakk n  üretici veya ithalatç ya kar  da 
kullan labilir. Sat c , üretici ve ithalatç  tüketicinin bu 
hakk n  kullanmas ndan müteselsilen sorumludur.
Tüketicinin, ücretsiz onar m hakk n  kullanmas  
halinde mal n;

Garanti süresi içinde tekrar ar zalanmas ,
Tamiri için gereken azami sürenin a lmas ,
Tamirinin mümkün olmad n n, yetkili servis 
istasyonu, sat c , üretici veya ithalatç  taraf ndan bir 
raporla belirlenmesi durumlar nda;

tüketici mal n bedel iadesini, ay p oran nda bedel 
indirimini veya imkan varsa mal n ay ps z misli ile 
de i tirilmesini sat c ndan talep edilir. Sat c , 
tüketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine 
getirilmemesi durumunda sat c , üretici ve ithalatç  
müteselsilen sorumludur.
Mal n kullan m k lavuzunda yer alan hususlara ayk r  
kullan lmas ndan kaynaklanan ar zalar garanti 
kapsam  d ndad r.
Tüketici, garantiden do an haklar n n kullan lmas  ile 
ilgili olarak ç kabilecek uyu mazl klarda yerle im 
yerinin bulundu u veya tüketici i leminin yap ld  
yerdeki Tüketici Hakem Heyetine veya Tüketici 
Mahkemesine ba vurabilir.

TR 444 6688 Ça r  merkezini sabit 
hatlardan araman n bedeli 
ehir içi ücretlendirme, Cep 

telefonlar ndan ise kullan lan 
tarifeye gore de i kenlik 
göstermektedir.



BSH Hausgeräte GmbH
Carl-Wery-Straße 34
81739 München, GERMANY

siemens-home.bsh-group.com

*9001000330*

9001000330 (9803)
es, pt, el, tr
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